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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1.1 ความเปนมาของปญหา 
 “ภาษายอง” เปนภาษาหนึ่งที่มีการใชกันอยางกวางขวางในจังหวัดลําพูนเนื่องจาก

ประชากรสวนใหญมากถึงรอยละ 80 ของประชากรในจังหวัดลําพูนเปนคนยอง (แสวง มาละแซม, 

2540) กลุมคนที่เรียกตนเองวา “คนยอง” และเรียกภาษาของตนวา “ภาษายอง” นั้นมีนักวิชาการ

ไดกลาวไววา “คนยอง” หรือ “ไทยอง” เปนไทยเผาหนึ่งซ่ึงมีถิ่นฐานอยูที่เมืองยอง รัฐฉาน ประเทศ

พมา (สิงฆะ วรรณสัย, สัมภาษณ, 2512 อางถึงในเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, 2521) และความจริง

พวกไทยองก็คือไทล้ือนั่นเอง แตที่เรียกตนเองวา “ไทยยอง” หรือ “พวกยอง” นั้นก็เนื่องมาจากเรียก

ตามชื่อเมืองอันเปนภูมิลําเนาเดิม คือ เมืองยอง (สงวน โชติสุขรัตน, 2512) แมวาคนยองจะถูก

กวาดตอนมาอยูในจังหวัดลําพูนมานานกวาสองรอยปแลวและแวดลอมดวยกลุมคนที่ใชภาษา

อ่ืนๆ เชน ภาษาคําเมือง เปนตน คนยองก็ยังคงใชภาษายองมาจนถึงปจจุบัน 

จากงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) และจากการที่ผูวิจัยสอบถามจากคนยอง 

จังหวัดลําพูนทราบวาคนยองลําพูนแบงเปน 2 กลุม ไดแก กลุมที่อาศัยอยูดานทิศตะวันตก 

ประกอบดวย อําเภอเมืองดานทิศตะวันตก อําเภอปาซาง และอําเภอบานโฮง กลุมนี้มีถิ่นฐานเดิม

อยูที่เมืองยอง มีการแยกเสียงวรรณยุกตในคอลัมน A เปน A12-34 และกลุมทางทิศตะวันออก 

ไดแก อําเภอแมทาและอําเภอเมืองดานทิศตะวันออก มีถิ่นฐานเดิมอยูที่เมืองเชียงรุง เขตสิบสอง

ปนนา มีการแยกเสียงวรรณยุกตเปน A123-4 ในงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) ยังกลาว

อีกวากลุมที่ต้ังถิ่นฐานอยูในบริเวณตะวันตกของจังหวัดเรียกตนเองวา “คนยอง” และเรียกภาษา

ของตนวา “ภาษายอง” แตเรียกกลุมที่ต้ังถิ่นฐานในบริเวณทิศตะวันออกของจังหวัดวา “คนล้ือ” 

และเรียกภาษาของกลุมนี้วา “ภาษาล้ือ” ในขณะที่กลุมซึ่งถูกเรียกวา “คนล้ือ” นั้นยังเรียกตนเองวา 

“คนยอง” และเรียกภาษาของตนวา “ภาษายอง” เชนกัน การศึกษาภาษายองในงานวิจัยนี้จึงเลือก

ศึกษาภาษายองกลุมตะวันตกเพราะประวัติความเปนมาของคนกลุมนี้มาจากเมืองยองและยัง

ไดรับการยอมรับจากประชากรกลุมอ่ืนวาเปนคนยองพูดภาษายอง             

มีผูวิจัยศึกษาภาษายองในจังหวัดลําพูนมากพอสมควร สวนใหญจะศึกษาระบบเสียง

ภาษายองทั้งระบบและเปรียบเทียบกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน อาทิ Somchit Davies (1979) ศึกษา

ระบบเสียงภาษายองอําเภอแมทาและเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาไทยกรุงเทพฯ Sarawit 

(1979) ศึกษาระบบเสียงและเสียงพยัญชนะนาสิกฐานริมฝปากที่ทําหนาที่เปนพยางคของภาษา

ยองตําบลมะเขือแจ อําเภอเมืองและอําเภอปาซาง เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ศึกษาระบบ



 

 

2 

เสียงภาษายองอําเภอปาซางรวมถึงวรรณยุกตสนธิในภาษายองดวย วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) 

ศึกษาเร่ืองระบบเสียงภาษายองซึ่งพูดในจังหวัดลําพูน: การศึกษาเปรียบเทียบแบบรวมสมัย  

และปยะวัติ วังซาย (2550) ศึกษาเร่ืองการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียง

ภาษาไทยเหนือ (กําเมือง) จะเห็นไดวางานวิจัยขางตนเปนการศึกษาเสียงวรรณยุกตจากคําพูด

เด่ียว 1 พยางคเทานั้น ที่ผานมายังไมมีงานวิจัยเกี่ยวกับภาษายองที่ศึกษาเสียงวรรณยุกตในบรบิท

คําพูดตอเนื่องซึ่งถือวาเปนภาษาที่ใชจริงในชีวิตประจําวัน การศึกษาเสียงวรรณยุกตในคําพูด

ตอเนื่องจึงเปนมิติใหมของการศึกษาเสียงวรรณยุกตภาษายอง 

 อีกแงมุมหนึ่งของการศึกษาภาษาไทยถิ่นมักมีการนําปจจัยทางสังคมเขามาเกี่ยวของ 

ปจจัยทางสังคมที่นํามาศึกษา เชน อายุ เพศ ถิ่นที่อยู ฯลฯ โดยเฉพาะอยางยิ่งปจจัยทางดานอายุ

ซึ่งมีอิทธิพลตอการแปรของภาษาอยางมาก อมรา ประสาทรัฐสินธุ (2544) กลาววา ผูพูดที่อยูใน

วัยตางกันยอมใชภาษาตางกัน ผูพูดที่เปนเด็กยอมใชภาษาตางกับผูพูดที่เปนผูใหญ ดังนั้นไมวาจะ

เปนภาษาใดก็ตาม อายุเปนตัวแปรที่สําคัญประการหนึ่งที่ทําใหภาษามีการแปร เห็นไดจาก

งานวิจัยดานภาษาถิ่นตางๆ เชน งานวิจัยของอรุณี อรุณเรือง (2533) งานวิจัยของรตญา กอบศิ

ริกาญจน (2535) และงานวิจัยของศิริรัตน ชูพันธ (2547) ขอสรุปในงานวิจัยดังกลาวแสดงใหเห็น

วาผูพูดที่มีอายุมากจะมีการแปรทางภาษานอยกวาผูพูดที่มีอายุนอย นอกจากน้ี ผูวิจัยไดทํา

รายงานในรายวิชา 2209657 วิทยาภาษาถ่ินเร่ืองการแปรเสียงวรรณยุกตภาษายอง อําเภอปาซาง 

จังหวัดลําพูนตามอายุและเพศ พบวาอายุเปนปจจัยที่แสดงใหเห็นวาภาษายองมีการแปรเกิดข้ึน

เนื่องจากผูพูดที่มีอายุมากใชรูปแปรวรรณยุกตนอยกวาผูพูดที่มีอายุนอย  

 จากที่กลาวมาขางตน ผูวิจัยมีความสนใจเปนอยางยิ่งที่จะศึกษาเกี่ยวกับวรรณยุกตภาษา

ยองโดยเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกับบริบทคําพูดตอเนื่อง และ

เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมผูบอกภาษา 2 กลุม ไดแก กลุมวัยรุนอายุ 13-18 ป

และกลุมผูสูงอายุซึ่งมีอายุ 60 ปข้ึนไป เพื่อใหเห็นความเหมือนและความแตกตางกันของเสียง

วรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้งสองกลุม นอกจากนี้ ยังศึกษาเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองทีเ่รือง

เดช ปนเข่ือนขัติย (2521) เคยเสนอไวโดยใชการฟงประกอบกับการวิเคราะหทางกลสัทศาสตร 
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1.2 วัตถุประสงคของงานวิจัย 
1.2.1 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูด 

ตอเนื่อง 

1.2.2 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในวัยรุนกับในผูสูงอายุในบริบทคําพูด

เด่ียวและคําพูดตอเนื่อง 

1.2.3 พิสูจนขอเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย 

(2521) 
 

1.3 สมมติฐานของงานวิจัย 
1.3.1 พิสัยของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในคําพูดตอเนื่อง สวนสัท

ลักษณะของวรรณยุกตมีขอแตกตางกันเปน 2 นัย คือ ในวรรณยุกตระดับจะมีสัท

ลักษณะคงเดิม สวนในวรรณยุกตเปล่ียนระดับจะมีการข้ึนตกในคําพูดตอเนื่อง

นอยลงกวาในคําพูดเด่ียว 

1.3.2 วรรณยุกตในภาษาวัยรุนและผูสูงอายุแตกตางกัน คือ วรรณยุกตทุกหนวยเสียง

ในภาษาวัยรุนจะมีสัทลักษณะหลากหลายกวาในภาษาผูสูงอายุ วรรณยุกตใน

ผู สูงอายุจะมีเฉพาะสัทลักษณะของภาษายองตนแบบเทานั้น  ในขณะที่

วรรณยุกตในวัยรุนจะมีสัทลักษณะที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูนและ

ภาษาไทยกรุงเทพ 

1.3.3 วรรณยุกตในภาษายองเกิดการสนธิในถอยคําสองพยางคตามสมมติฐานของ

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) คือ เม่ือพยางคที่สองเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

(A3-A4) และวรรณยุกตในพยางคแรกเปนกลาง-ข้ึน (A1-A2, DS1-DS3) ตํ่า-ข้ึน 

(B1-B3, DL1-DL3) หรือสูง-ตก (C4)  
 
1.4 ขอบเขตของการทําวิจัย 

1.4.1 เก็บขอมูลภาษายองลําพูนในเขตตําบลปาซาง อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูนเพื่อ

วิเคราะหระบบวรรณยุกต สัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งในบริบทคําพูดเด่ียวและ

คําพูดตอเนื่อง และวรรณยุกตสนธิ 

1.4.2 เก็บขอมูลภาษายองเมืองยองจากผูบอกภาษาที่มีภูมิลําเนาด้ังเดิมอยูที่เมืองยอง 

รัฐชาน สหภาพพมาและไดเขามาอาศัยอยูในจังหวัดลําพูนประมาณ 2 ป ขอมูล
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ภาษายองเมืองยองใชในการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตกับภาษายองลําพูน

และใหเปนภาษายองตนแบบ 

1.4.3 เก็บขอมูลภาษาคําเมืองลําพูนในเขตอําเภอเมือง จังหวัดลําพูน เพื่อใชในการ

เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตกับภาษายองลําพูน 

1.4.4 วิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยวิธีทางกลสัทศาสตรประกอบการฟง 

 
1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1.5.1 เปนประโยชนตอผูสนใจศึกษาวรรณยุกตในภาษาตระกูลไท 

1.5.2 ใหความรูเพิ่มเติมเกี่ยวกับการแปรและการเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกตอัน

เนื่องมาจากการสัมผัสภาษา 
 

1.6 คําจํากัดความและสัญลักษณที่ใชในงานวิจัย 
1.6.1 คําพูดเด่ียว หมายถึง คํา 1 พยางคที่ออกเสียงโดดๆ มีความหมายสมบูรณใน 

ตัวเอง 

1.6.2 คําพูดตอเนื่อง หมายถึง คําพูดที่ไดจากการสนทนาและการเลาเ ร่ืองหรือ

เหตุการณตางๆซึ่งเปนประโยคบอกเลาประเภทไมเนนย้ํา 

1.6.3 ภาษายอง หมายถึง ภาษาไทถิ่นหนึ่งเปนภาษาถ่ินยอยของภาษาล้ือที่ใชพูดโดย

กลุมคนที่เรียกตนเองวาคนยอง  

1.6.4 ภาษายองลําพูน หมายถึง ภาษาไทถิ่นหนึ่งที่ใชพูดโดยกลุมคนที่เรียกตนเองวา

คนยองที่เกิดและเติบโตในจังหวัดลําพูน มีการใชอยางแพรหลายในจังหวัดลําพูน 

1.6.5 ภาษายองเมืองยอง หมายถึง ภาษาไทถิ่นหนึ่งที่ใชพูดโดยกลุมคนทีเ่รียกตนเองวา

คนยองที่เกิดและเติบโตที่เมืองยอง รัฐชาน สหภาพพมา 

1.6.6 ภาษาคําเมืองลําพูน หมายถึง ภาษาไทยถิ่นเหนือที่ใชพูดโดยกลุมคนที่เรียก

ตนเองวาคนเมืองที่เกิดและเติบโตในจังหวัดลําพูน  

1.6.7 ภาษาไทยกรุงเทพ หมายถึง ภาษาไทยถิ่นภาษาหนึ่งที่ใช ส่ือสารกันอยาง

แพรหลายและจัดวาเปนภาษาราชการ 

1.6.8 คาความถี่มูลฐาน หมายถึง ลักษณะทางกลสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตซึ่งเปน

อัตราการส่ันของเสนเสียงในทางสรีรสัทศาสตร มีหนวยเปนรอบตอวินาทีหรือ

เฮิรตซ (Hz) 



 

 

5 

1.6.9 semitone (ST) เปนศัพททางดนตรี หมายถึง ระยะหางที่เล็กที่สุดระหวางโนตใน

ดนตรีสากล เชน ระยะหางระหวางเสียง C กับ C# และเสียง E กับ F มีระยะหาง

ของเสียงเทากับ 1 semitone เปนตน ดังนั้น semitone จึงหมายถึง คร่ึงเสียง นัก

สัทศาสตรไดนําเร่ือง semitone มาใชในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกตในภาษา

เนื่องจากเสียงวรรณยุกตมีลักษณะเปนเสียงสูงตํ่าคลายกับเสียงดนตรี  

1.6.10 ตย หมายถึง คําตายสระเสียงเสียงยาว 

1.6.11 ตส หมายถึง คําตายสระเสียงส้ัน 



 

 

 
 

บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

  

 ผูวิจัยไดทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวของและเปนประโยชนตองานวิจัยในคร้ังนี้ โดยมี

ประเด็นทั้งหมด 9 ประเด็น ไดแก ประวัติและภูมิหลังของคนยอง ความรูทั่วไปเกี่ยวกับอําเภอปา

ซาง จังหวัดลําพูน ภาษาตระกูลไท ภาษาล้ือ ภาษายอง การศึกษาวรรณยุกตเชิงกลสัทศาสตร 

การศึกษาในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง การศึกษาเสียงวรรณยุกตตามปจจัยดาน

อายุ และการศึกษาวรรณยุกตสนธิ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 
2.1 ประวัติและภูมิหลังของคนยอง 
 
 “คนยอง” หรือ “ไทยอง”  เปนกลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูในรัฐฉาน สหภาพพมา สงวน โชติ

สุขรัตน (2512) กลาวถึงที่มาของคนยองไววา “ความจริงพวกไทยองก็คือไทล้ือนั่นเอง แตที่เรียก

ตนเองวา “ไทยยอง” หรือ “พวกยอง” นั้นก็เนื่องมาจากเรียกตามชื่อเมืองอันเปนภูมิลําเนาเดิม คือ 

เมืองยอง” สอดคลองกับสรัสวดี อองสกุล (2537) ที่กลาววา “ในเขตแดนพมามีชาวไทลื้อต้ังถิ่น

ฐานอยูทางทิศตะวันออกของประเทศ ประกอบดวย เมืองยอง เมืองยู เมืองหลวย เมืองเลน โดยมี

เมืองยองเปนศูนยกลาง” ดังนั้นจะเห็นไดวากลุมที่เรียกตนเองวาคนยองก็คือคนล้ือเพียงแตมีการ

แตงกายและสําเนียงภาษาที่แตกตางกันเทานั้น 

 แสวง มาละแซม (2540) กลาวถึงการอพยพของคนยองมาต้ังถิ่นฐานในเมืองลําพูนไว 

สามารถสรุปไดวา อาณาจักรลานนาในชวงปพ.ศ. 2068 กษัตริยในราชวงศมังรายออนแอทําให

พมาเขายึดครองลานนารวมถึงลําพูนซ่ึงเปนสวนหนึ่งของเชียงใหม หลังจากที่ตกอยูภายใตอํานาจ

ของพมา ไดมีการอพยพผูคนจากเชียงใหมไปยังพมาในสมัยพระเจาสุทโธธรรมราชาของพมา ทํา

ใหเชียงใหมมีผูคนลดนอยลงอยางมาก ในชวงปพ.ศ. 2101-2325 เกิดสงครามกันอยูหลายครั้งทํา

ใหผูคนอดอยากและหนีเอาตัวรอดโดยอพยพไปอยูเมืองลําปาง เชียงใหมจึงกลายเปนเมืองราง

หลายสิบป  

 เม่ือกลาวถึงเมืองยองในขณะนั้น เมืองยองถือวาเปนเมืองชายขอบ (แสวง มาละแซม, 

2540) เนื่องจากเคยเปนเมืองชายแดนของเมืองเชียงรุงมากอน ตอมาในสมัยพญาสามฝงแกน ป

พ.ศ. 1947 เมืองยองกลายเปนเมืองชายขอบของเชียงใหม จนกระทั่งเชียงใหมอยูภายใตอิทธิพล

ของพมาทําใหเมืองยองกลายเปนเมืองชายขอบของพมาต้ังแตปพ.ศ. 2101 เปนตนมา การตกอยู
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ในฐานะเปนเมืองชายขอบตลอดมาทําใหเมืองยองมีความสําคัญอยางยิ่งในดานกําลังคนและ

เสบียงอาหารในการออกศึกสงคราม  

ในยุคที่พมามีอํานาจมาก สภาพบานเมืองในขณะนั้นจึงวุนวาย ไมปกติสุข ผูคนถูกผูนํา

ทองถิ่นชักชวนเกณฑเขาเปนพวก สูรบกัน บางสวนก็หลบล้ีหนีภัยไปอยูในที่ที่ปลอดภัยกวา ใน

ตํานานพื้นเมืองเชียงใหมระบุวา ในป พ.ศ. 2306 พมากวาดตอนผูคนจากเชียงใหม ลําพูนไปอังวะ 

(แสวง มาละแซม, 2539) ดวยเหตุนี้จึงทําใหผูคนมีจํานวนลดนอยลง  

จนกระท่ังพมาเส่ือมอํานาจลง ประมาณป พ.ศ. 2317 ผูนําทองถิ่น ไดแก พระเจากาวิละ

ไดเร่ิมฟนฟูเชียงใหมรวมถึงลําพูนดวย โดยในป พ.ศ. 2348 หลังจากพระเจากาวิละ เจาผูครอง

เมืองเชียงใหมทําสงครามกอบกูเอกราชกับพมา เมื่อชนะศึกสงครามบานเมืองเสียหายไปมาก พระ

เจากาวิละจึงมีคําส่ังใหกองทัพเชียงใหมไปกวาดตอนคนจากเมืองยองและเมืองใกลเคียงมาอยูที่

เมืองลําพูน ซึ่งทางเชียงใหมไดดําเนินนโยบายทางการเมืองรวบรวมกําลังใหเปนปกแผน ในยุคนี้

เรียกวา “ยุคเก็บผักใสซา เก็บขาใสเมือง” โดยการนําทัพของเจาอุปราชธรรมลังกาและเจาบุรีรัตน 

คําฝน หลังจากการกวาดตอนผูคน พระเจากาวิละไดสถาปนาใหเจาคําฝนเปนเจาเมืองลําพูน สวน

กลุมคนยองที่ถูกกวาดตอนมายังเมืองลําพูนนั้นไดเขามาต้ังหลักแหลงอยูบริเวณที่ราบลุมแมน้ําปง 

แมน้ํากวง และแมน้ําทา เนื่องจากมีความเหมาะสมในการทําการเกษตรเปนอยางดี ตอมาในชวงป

พ.ศ. 2351-2356 พระเจากาวิละไดยกทัพไปรบกับพมา แตก็ขาดเสบียงอาหารจึงกลับมาต้ังทัพที่

เมืองยองเพื่อรวบรวมอาหารและผูคน ในคร้ังนี้ไดมีการอพยพคนจากเมืองยองมาอีกคร้ังหนึ่ง คน

ยองจึงไดกระจายตัวอยูทั่วเมืองลําพูน (ดูภาพที่ 2.1) 

แสวง มาละแซม (2540) กลาวถึงการอพยพของคนยองสรุปไดวา เมื่อคนยองจากเมือง

ยองไดถูกกวาดตอนมายังเมืองลําพูนเมื่อกวาสองรอยปมาแลวซ่ึงเปนชวงเวลาหลังสงคราม

ระหวางลานนากับพมา กลุมคนยองไดกระจายไปตามหัวเมืองลานนาอ่ืนๆซ่ึงปจจุบัน ไดแก 

จังหวัดเชียงใหม เชียงราย ลําปาง และพะเยา 
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ภาพท่ี 2.1 ที่ต้ังของเมืองยองและเสนทางการยายถิ่นฐานของคนยองจากเมืองยองไปยังเมือง

ลําพูนในป พ.ศ. 2348 (แสวง มาละแซม, 2544) 

 

 หากกลาวถึงเมืองยองในปจจุบันนี้ เมืองยองเปนเมืองเล็กๆอยูในจังหวัดเชียงตุง รัฐชาน 

สหภาพพมา และคนยองที่ถูกกวาดตอนมานั้นคนทั่วไปเรียกวา “คนเมืองยอง” ซึ่งเปนการเรียก

ตามชื่อบานเมืองเดิม ตอมาคําวา “เมือง” ไดหายไปเหลือแตคําวา “คนยอง” ดังนั้นคนยองจึงเปน

ประชากรสวนใหญของเมืองลําพูนโดยมีประชากรรอยละ 89 สืบเชื้อสายจากเมืองยองหรือเมือง

ใกลเคียง (เพ็ญจันทร พันธฤกษ, 2547) 
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2.2 ความรูทั่วไปเกี่ยวกับอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน 
    ในอดีตเมืองปาซางนั้นเปนเมืองหนาดานที่สําคัญในการปองกันขาศึกที่ยกมาตีเมือง

ลานนาไทย ไดแก ลําปาง ลําพูน เชียงใหม เปนตน ในป พ.ศ. 2317 เมื่อสงครามระหวางพมากับ

พระเจากรุงธนบุรีที่ยกทัพมาชวยเมืองเชียงใหมเสร็จส้ิน   พระเจากรุงธนบุรีทรงแตงต้ังใหพระเจา

กาวิละเปนผูครองเมืองเชียงใหมและเมืองลําพูน พระเจากาวิละจึงโปรดใหเจาศรีบุญมาผูเปน

อุปราชไปอพยพผูคนจากแควนสิบสองปนนาซ่ึงรวมถึงเมืองยองมาอยู ณ เมืองเชียงใหมและลําพนู

เร่ือยมา คนยองจากเมืองยองจึงไดมาต้ังถิ่นฐานอยูที่เมืองปาซางเปนจํานวนมาก 

     การเปล่ียนแปลงรูปแบบการบริหารราชการแผนดินมาเปนกระทรวง ทบวง กรมในป  

พ.ศ. 2443 มีการตั้งหนวยราชการเปนแขวง เมืองปาซางจึงถูกเรียกช่ือวา "แขวงปากบอง" 

เนื่องจากที่วาการอําเภออยูที่ตําบลปากบอง จนกระทั่งปพ.ศ. 2495 ยายที่วาการอําเภอมาอยูที่

ตําบลปาซางจึงเปลี่ยนช่ือมาเปนอําเภอปาซางจนถึงทุกวันนี้ เหตุที่ชื่อวาปาซางเนื่องจากบริเวณ

อําเภอปาซางเต็มไปดวย "ดงไมซาง" จึงเรียกวา "ปาซาง" ตามช่ือของตนไม (ศูนยสารสนเทศเพ่ือ

การบริหารและพัฒนางานปกครอง กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย, 2553: ออนไลน) 

 

อําเภอปาซางมีอาณาเขตที่ติดตอ (ดูภาพที่ 2.2 และภาพที่ 2.3) ดังนี้  

            ทิศเหนือ    ติดตอกับอําเภอสันปาตองและอําเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม  

            ทิศใต             ติดตอกับอําเภอบานโฮง จังหวัดลําพูน  

            ทิศตะวันตก     ติดตอกับอําเภอบานโฮงและกิ่งเวียงหนองลอง จังหวัดลําพูน  

            ทิศตะวันออก    ติดตอกับอําเภอเมืองและอําเภอแมทา จังหวัดลําพูน  
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ภาพท่ี 2.2 แผนที่จังหวัดลําพูน (อินโฟซิสเทค, 2553: ออนไลน) 
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ภาพท่ี 2.3 แผนที่อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน (ศูนยสารสนเทศเพื่อการบริหารและพัฒนางาน

ปกครอง กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย, 2553: ออนไลน) 

 

การปกครองสวนทองถิ่นในอําเภอปาซาง ประกอบดวยองคกรปกครองสวนทองถิ่น 8 แหง 

ไดแก 

1. เทศบาลตําบลปาซาง ครอบคลุมพื้นที่ตําบลปากบองและตําบลปาซางทั้งตําบล  

2. เทศบาลตําบลมวงนอย ครอบคลุมพื้นที่ตําบลมวงนอยทั้งตําบล  

3. เทศบาลตําบลแมแรง ครอบคลุมพื้นที่ตําบลแมแรงทั้งตําบล  

4. เทศบาลตําบลมะกอก ครอบคลุมพื้นที่ตําบลมะกอกทั้งตําบล  
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5. องคการบริหารสวนตําบลบานเรือน ครอบคลุมพื้นที่ตําบลบานเรือนทั้งตําบล  

6. องคการบริหารสวนตําบลทาตุม ครอบคลุมพื้นที่ตําบลทาตุมทั้งตําบล  

7. องคการบริหารสวนตําบลน้ําดิบ ครอบคลุมพื้นที่ตําบลน้ําดิบทั้งตําบล  

8. องคการบริหารสวนตําบลนครเจดีย ครอบคลุมพื้นที่ตําบลนครเจดียทั้งตําบล 

 

            อําเภอปาซางแบงพื้นที่เขตการปกครองออกเปน 9 ตําบล รวมทั้งหมด 86 หมูบาน คือ  

 

1. ตําบลปาซาง            มี    5    หมูบาน  

2. ตําบลปากบอง        มี    5    หมูบาน              

3. ตําบลมวงนอย         มี    8    หมูบาน  

4. ตําบลบานเรือน       มี    8    หมูบาน  

5. ตําบลทาตุม           มี   14  หมูบาน  

6. ตําบลมะกอก           มี    9   หมูบาน  

7. ตําบลแมแรง           มี    11  หมูบาน  

8. ตําบลนครเจดีย        มี    12 หมูบาน  

9.  ตําบลน้ําดิบ            มี    14 หมูบาน  

 

ประชากรสวนใหญมีเชื้อสายมาจากไทยอง มีประชากร 57,370 คน เปนชาย 27,849 คน เปนหญิง 

29,521 คน ความหนาแนนของประชากร 195.6018 คน/ตร.กม. (ม.ป.ป., 2553: ออนไลน)  

  
2.3 ภาษาตระกูลไท 
 นักภาษาศาสตรไดแบงกลุมตระกูลภาษาโดยใชเกณฑที่แตกตางกัน สําหรับภาษาตระกูล

ไทมีนักภาษาศาสตรไดจัดกลุมไว ดังนี้ 

 

 Chamberlain (1975) ศึกษาเร่ืองภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใตโดยแบงภาษา

เปน 2 กลุม ไดแก กลุม P และกลุม PH ตามลักษณะการกลายเสียงของพยัญชนะด้ังเดิมกอง-กัก

เปนเสียงไมกอง-กัก-ไมพนลมและเสียงไมกอง-กัก-พนลม สามารถสรุปไดดังภาพที่ 2.4 
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ภาษาไทด้ังเดิมสาขาตะวันตกเฉียงใต 

 

P        PH 

 

*A1-23-4 *ABCD123-4  *BCD123-4  *BCD1-23-4 

  B=DL   B=DL   B≠DL 

 

Tse Fang ไทดํา   สยาม   ลาว 

ไทเมา  ไทแดง   ผูไท   ไทถิ่นใต 

Muang Ka ไทขาว   เหนือ 

  ล้ือ   พวน 

  ชาน   ฯลฯ 

  ยวน 

  อาหม 

  ฯลฯ 
 
ภาพที่ 2.4 แผนภูมิแสดงความสัมพันธของภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใตของ 

Chamberlain (1975) 

 

Li (1977) ไดแบงภาษาตระกูลไทโดยอาศัยเสียงพยัญชนะตนในการจัดกลุม สามารถสรุป

ได 3 กลุม ไดแก 

 1. กลุมตะวันตกเฉียงใต ไดแก ภาษาไทยสยาม ภาษาลาว ภาษาไทดํา ภาษาไทล้ือ ภาษา

ไทขาว และภาษาไทอาหม 

 2. กลุมกลาง ไดแก ภาษาไต ภาษาโท ภาษานุง ภาษาลุง-เชา ภาษาเทียน และภาษายุง-

ชุน 

 3. กลุมเหนือ ไดแก ภาษาวู-มิง ภาษาเชียน-เชียง ภาษาเซ-เฮง ภาษาลิง-ยุน ภาษาซิ-ลิน 

ภาษาเทียน-เชา และภาษาโป-อาย  
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 Hartmann (1980) ใชการเปล่ียนแปลงทางเสียงเปนเกณฑในการแบงกลุม สามารถสรุป

ไดวา ภาษาตระกูลไทแบงได 3 กลุม ไดแก 

 1. กลุมตะวันตกเฉียงใตสวนบน เปนกลุมภาษาที่มีการเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะตน

ด้ังเดิมที่เปนเสียงกองเปนเสียงไมกองและมีวรรณยุกตไทด้ังเดิมแยกเปน 2 สวน คือ High + Mid 

VS Low เชน ภาษาไทใหญ ล้ือ ไทขาว ฯลฯ 

 2. กลุมตะวันตกเฉียงใตสวนกลาง เปนกลุมภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวกับกลุม

แรกและกลุมพยัญชนะตนที่เปนเสียงอโฆษะ-กักที่ชองเสนเสียงมารวมกลุมกับกลุม Low เชน 

ภาษาไทใหญเชียงตุง ล้ือเมืองยอง เชียงใหม เชียงราย ฯลฯ 

 3. กลุมตะวันตกเฉียงใตสวนลาง เปนกลุมภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวกับกลุมแรก

นอกจากนี้ เสียงพยัญชนะไมกองเปล่ียนเปนเสียงพนลมและพยัญชนะตํ่า และวรรณยุกตไทด้ังเดิม

แยกเปน 3 สวน คือ High Mid และ Low เชน ภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช ยะลา กรุงเทพฯ ฯลฯ 
 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2531) ไดจัดกลุมภาษาตระกูลไทโดยใชคําศัพทที่มีเสียงของ

พยัญชนะตนเสียงหยุด (stops) ระหวางเสียงธนิตกับสิถิลในการแบงกลุมภาษาถิ่นตระกูลไทที่ใช

พูดในประเทศไทย สามารถแบงไดเปน 2 กลุมใหญ คือ กลุมไทและกลุมไต แสดงในแผนภูมิแสดง

ความสัมพันธของภาษาถิ่นตระกูลไทในประเทศไทยไดดังนี้ 
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ภาษาถิน่ตระกูลไทในประเทศไทย 

 

     กลุมไท            กลุมไต 

 

       ไท         ลาว   ไตยวน    ไตหลวง  

- ไทสยาม  - ไทลาว (อีสาน)  - ไตเมือง (ลานนา  - ไตใหญ 

- ไทใต   -ไทญอ    เชียงใหม,  - ไตลื้อ 

- ไทตากใบ  - ไทโยย    เชียงราย,  - ไตขึน 

   - ไทพวน   แพร, นาน)  - ไตหยา 

   - ผูไท       - ไตยอง 

   - ไทกะเลิง      - ไตดํา 

   - นครไท       - ไตแดง 

   - ไทแสก 
 
ภาพที่ 2.5 แผนภูมิแสดงความสัมพันธของภาษาถ่ินตระกูลไทในประเทศไทย ดัดแปลงจาก     

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2531) 

 
2.4 ภาษาลื้อ 
 

 เนื่องจากภาษายองเปนภาษาถ่ินยอยของภาษาลื้อเห็นไดจากนักวิชาการหลายทานไดให

ความเห็นไวดังนี้ เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2531) กลาววา ภาษาลื้อเปนภาษาไทถิ่นหนึ่งของภาษา

ตระกูลไท ชาวไทล้ือเรียกตนเองวา “ไตล้ือ” มีภูมิลําเนาเดิมอยูแควนสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน 

ประเทศจีน ตอมาบางสวนไดอพยพเขาสูลาวและรัฐชาน ประเทศพมา บางสวนอพยพสูประเทศ

ไทย ไตล้ือที่อพยพมาจากเมืองยอง รัฐชาน ประเทศพมา จะเรียกวา “ล้ือเมืองยอง” หลวงนิเพทย

นิติสรรค (2520; อางถึงใน Nanthariya Lamchiagdase 1984) กลาวถึงคนล้ือวา คนล้ือยังอาศัย

อยูในเมืองอ่ืนอีก เชน เมืองยอง เมืองหลวย เมืองยู และเมืองเลนในสหภาพพมา สอดคลองกับ

นักวิชาการอีกหลายทาน เชน สงวน โชติสุขรัตน (2512) กลาววา ความจริงพวกไทยองก็คือไทล้ือ

นั่นเองแตที่เรียกตนเองวา “ไทยยอง” หรือ “พวกยอง” นั้นก็เนื่องมาจากเรียกตามช่ือเมืองอันเปน

ภูมิลําเนาเดิม คือ เมืองยอง สรัสวดี อองสกุล (2537) กลาววา ในเขตแดนพมามีชาวไทล้ือต้ังถิ่น

ฐานอยูทางทิศตะวันออกของประเทศ ประกอบดวย เมืองยอง เมืองยู เมืองหลวย เมืองเลน โดยมี
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เมืองยองเปนศูนยกลาง แสดงใหเห็นวาคนล้ือหรือคนยองก็เปนกลุมชาติพันธุเดียวกันเพียงแตมี

การเรียกชื่อที่แตกตางกันเทานั้น คือ ภาษาของคนล้ือเรียกวา “ภาษาล้ือ” และภาษาของคนยอง

เรียกวา “ภาษายอง” เปนภาษาเดียวกันหรืออีกนัยหนึ่งกลาวไดวาภาษายองเปนภาษาถิ่นยอยของ

ภาษาล้ือ ดวยเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยจึงไดทบทวนวรรณกรรมเก่ียวกับวรรณยุกตภาษาล้ือดวย ดัง

รายละเอียดตอไปนี้  

 

 Chamberlain (1975; อางถึงใน Kanita Chaimano 2009) แบงกลุมภาษาล้ือซ่ึงเปน

ภาษาที่อยูในกลุมพยัญชนะตน P ตามการแยกเสียงวรรณยุกตไดดังนี้ ในคอลัมน *A แบงเปน 

*A123-4 คอลัมน *BCD เปน *BCD123-4 และ *B=*DL สําหรับคอลัมน A สามารถแบงไดเปน 2 

ประเภท ไดแก A12-34 และ A123-4 โดยภาษาล้ือที่พูดในเชียงรุงและเมืองยองมีลักษณะการแยก

เสียงแบบ A12-34 สวนภาษาล้ือที่พูดในเชียงทอง เมืองสิง เมืองโหลง อูเหนือ กันลัมปา สบเตียก 

และหวยลาวมีลักษณะการแยกเสียงแบบ A123-4  

 

เสรี เวโรหา (1975) ศึกษาเร่ืองเสียงวรรณยุกตในภาษาลื้อ เก็บขอมูลจากบานหยอน 

ตําบลหยอน อําเภอเชียงคํา จังหวัดเชียงราย พบวาภาษาลื้อมีวรรณยุกต 6 หนวยเสียง แบง

ออกเปน 2 กลุม ไดแก กลุมวรรณยุกตคงที่ ประกอบดวย วรรณยุกตที่ 1 สูงระดับ ในคําวา [ha:1] 

“หา” วรรณยุกตที่ 5 กลางระดับ ในคําวา [ha:5] “หา (โรค)” และวรรณยุกตที่ 6 ตํ่าระดับ ในคําวา 

[ha:6] “(ปลา) รา” และกลุมวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ประกอบดวยวรรณยุกตที่ 2 กลาง-ข้ึน ในคําวา 

[ha:2] “หา (ลักษณนาม เชน ฝน 2 หา)” วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน ในคําวา [ha:3] “หา” และ

วรรณยุกตที่ 4 สูง-ตก ในคําวา [ha:4] “รา” นอกจากน้ียังพบอีก 3 วรรณยุกตยอย ไดแก เสียงสูง

พิเศษ เปนเสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏเมื่อพยางคนั้นมีพยัญชนะทายเปนเสียง

กัก เสียงสูงพิเศษ-ข้ึน เปนเสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ปรากฏเมื่อพยางคนั้นตามหลัง

พยางคที่มีเสียงวรรณยุกตที่ 1, 2 และ 3 และเสียงสูงพิเศษ-ตก เสียงวรรณยุกตนี้เปนการเปล่ียน

เสียงวรรณยุกตที่ 4 หรือวรรณยุกตที่ 6 เมื่อพยางคนั้นไดรับการเนน  
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 Nanthariya Lamchiagdase (1984) พบวาวรรณยุกตภาษาล้ือมีทั้งหมด 6 หนวยเสียง 

ไดแก  

วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน-ตก เชน /kwa:n1/ “ควาญ”  

วรรณยุกตที่ 2 ตํ่า เชน /si:2/ “ส่ี”  

วรรณยุกตที่ 3 กลาง-ตก เชน /be:3/ “หอยเบี้ย” 

วรรณยุกตที่ 4 สูง-ตก เชน /li:4/ “ล้ือ” 

วรรณยุกตที่ 5 สูง-ข้ึน เชน /tam5/ “ตํา” 

วรรณยุกตที่ 6 กลางคอนขางตํ่า-ตก เชน /ku:6/ “คู” 

 

 นิภา อัมพรพรรด์ิ (2529) วิจัยเร่ืองลักษณะของภาษาไทล้ือ บานหนองบัว ตําบลปาคา 

อําเภอทาวังผา จังหวัดนาน พบวามีวรรณยุกตทั้งหมด 6 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 สูงระดับ 

มี 2 เสียงยอย คือ เสียงสูงระดับเกิดในพยางคเปนและเสียงสูงระดับ-มีเสียงกักชวงทายเกิดใน

พยางคตาย วรรณยุกตที่ 2 กลาง-ข้ึน-ตก วรรณยุกตที่ 3 กลาง-ข้ึนระดับ วรรณยุกตที่ 4 กลาง

ระดับ-ตก วรรณยุกตที่ 5 ตํ่า-ข้ึน-ตก และวรรณยุกตที่ 6 กลางระดับ สามารถจัดแบงเสียง

วรรณยุกตตามกลองวรรณยุกตไดดังภาพที่ 2.6 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

2 

 

3 

 

 

ว.1  

สูงระดับ 

 

 

ว. 3 

กลาง-ข้ึน

ระดับ 

 

 

ว. 5 

ตํ่า-ข้ึน-ตก 

 

 

ว. 3 

กลาง-ข้ึน

ระดับ 

 

 

ว. 1  

สูงระดับ 

 

4 
ว.2 

กลาง-ข้ึน-ตก 

ว. 4  

กลางระดับ-

ตก 

ว. 6 

กลางระดับ 

ว. 4  

กลางระดับ-ตก 

 

ภาพท่ี 2.6 ระบบวรรณยุกตภาษาล้ือโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจากนิภา อัมพรพรรด์ิ 

(2529) 
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2.5 ภาษายอง 
 

 ในการทบทวนงานวิจัยจะเนนเร่ืองวรรณยุกตภาษายองซึ่งพบวามีผูที่ศึกษาวิจัยมา

พอสมควร ไดแก เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) Sarawit (1979) Somchit Davies (1979)           

วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) และปยะวัติ วังซาย (2550) งานวิจัยเหลานี้ไดแสดงใหเห็นถึงระบบ

วรรณยุกตภาษายองซ่ึงมีทั้งวรรณยุกตที่เหมือนและแตกตางกัน  

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) วิจัยเร่ืองระบบเสียงภาษายอง โดยเก็บขอมูลที่หมูบานฉาง

ขาวนอยใต ตําบลปาซาง อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน พบวามีวรรณยุกตทั้งหมด 6 หนวยเสียง 

ไดแก วรรณยุกตที่ 1 เสียงข้ึน วรรณยุกตที่ 2 เสียงระดับ-ข้ึน วรรณยุกตที่ 3 เสียงตํ่า-ข้ึน วรรณยุกต

ที่ 4 เสียงตํ่า-ตก วรรณยุกตที่ 5 เสียงตก-ข้ึน และวรรณยุกตที่ 6 เสียงสูง-ตก (ดูภาพที่ 2.7) 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

ข้ึน 

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ข้ึน 

 

 

 

ว. 5 

ตก-ข้ึน 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ข้ึน 

 

 

 

ว. 1  

ข้ึน 

 

4 

 

 
 

ว.2  

ระดับ-ข้ึน 
ว. 4  

ตํ่า-ตก 

ว. 6 

สูง-ตก 

ว. 4  

ตํ่า-ตก 

 

ภาพท่ี 2.7 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจากเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย 

(2521) 
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 วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) ศึกษาและเปรียบเทียบแบบรวมสมัยระบบเสียงภาษายอง

จังหวัดลําพูน โดยเก็บขอมูลจากจุดเก็บขอมูล 5 จุด พบวาสามารถแบงภาษายองออกเปนภาษา

ถิ่นยอยได 2 ถิ่น คือ ภาษาถิ่นยอยตะวันออกและภาษาถิ่นยอยตะวันตก โดยใชเกณฑการจําแนก

เสียงวรรณยุกตของคอลัมน A เปนเกณฑ คือ ภาษาถิ่นยอยตะวันออก มีลักษณะการแยกเสียง

วรรณยุกตแบบ A123-4 ไดแก อําเภอเมืองดานทิศตะวันออกและอําเภอแมทา และภาษาถิ่นยอย

ตะวันตกมีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A12-34 ไดแก อําเภอเมืองดานทิศตะวันตก อําเภอปาซาง 

และอําเภอบานโฮง สําหรับการเก็บขอมูลวรรณยุกตภาษายองในอําเภอปาซางมีวรรณยุกต 6 

หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ-ตกหรือกลาง-ข้ึน-ตก 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน วรรณยุกตที่ 4 ตํ่าระดับ วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกถึงตํ่า-เสียงกักที่เสนเสียง 

และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สามารถสรุประบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตภาษา

ยองอําเภอปาซาง ดังแสดงในภาพที่ 2.8 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

กลาง-ขึ้น [35] 

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ขึ้น  

[14] 

 

 

 

 

ว. 5 

กลาง-ตกถึงตํ่า-

เสียงกักท่ีเสน

เสียง  

[31ɂ] 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ขึ้น  

[14] 

 

 

 

ว. 1  

กลาง-ขึ้น  

[55] 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ-ตก

หรือกลาง-ขึ้น-

ตก  

[343ก], [332] 

ว. 4  

ตํ่าระดับ  

[11], [21], [22] 

ว. 6 

สูง-ตก  

[51ɂ] 

ว. 4  

ตํ่าระดับ  
[11], [21], [22] 

 

ภาพท่ี 2.8 ระบบวรรณยุกตภาษายองอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูนโดยใชกลองวรรณยุกต 

ดัดแปลงจากงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) 
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 Somchit Davies (1979) ศึกษาเปรียบเทียบระหวางภาษายองกับภาษาไทยมาตรฐาน 

สําหรับภาษายอง เก็บขอมูลจากบานดอนชัย อําเภอแมทา จังหวัดลําพูน พบวามีวรรณยุกต 6 

หนวยเสียงในพยางคเปนและ 4 หนวยเสียงในพยางคตาย หนวยเสียงในคําเปน ไดแก วรรณยกุตที ่

1 เสียงข้ึน (Rising) วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ (Mid Level) วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ (Lower Low 

Level) วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ (Higher Low Level) วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก (Mid 

Falling) และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก (High Falling) สวนวรรณยุกตในคําตายสังเกตไดวาเปนเสียง

วรรณยุกตเดียวกับในคําเปน ไดแก ตํ่าระดับ กลางคอนขางตํ่าระดับ กลางระดับและสูงระดับ จึง

สรุปไดวาหนวยเสียงวรรณยุกตภาษายองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 6 หนวยเสียง ดังภาพที่ 2.9  

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

ข้ึน  

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 5 

กลาง-ตก 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 1  

ข้ึน 

 

4 

 

 

 

ว.2 

กลางระดับ ว. 4  

กลางคอนขาง

ตํ่าระดับ  

ว. 6 

สูง-ตก  

 

ว. 4  

กลางคอนขางตํ่าระดับ  
 

 

ภาพท่ี 2.9 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจาก Somchit Davies 

(1979) 

 

Sarawit (1979) ศึกษาเร่ืองพยัญชนะฐานนาสิกริมฝปากทําหนาที่เปนพยางคในภาษา

ยอง เก็บขอมูลจากตําบลมะเขือแจ อําเภอเมือง และอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน พบวามีเสียง

วรรณยุกต 7 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า

ระดับ วรรณยุกตที่ 4 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 5 ตํ่า-ตก วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและวรรณยุกตที่ 7 สูง
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ระดับ สําหรับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 7 ในงานวิจัยนี้วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) กลาววาตามปกติ

แลวนักภาษาศาสตรเปรียบเทียบและเชิงประวัติภาษาตระกูลไทจะวิเคราะหใหเสียงวรรณยุกตใน

พยางคตายที่มีสัทลักษณะเหมือนหรือคลายคลึงกับเสียงวรรณยุกตในพยางคเปนเปนหนวยเสียง

วรรณยุกตเดียวกันตามหลักเกณฑของการแจกแจงแบบสับหลีก หนวยเสียงวรรณยุกตขางตน

สามารถแสดงดวยกลองเสียงวรรณยุกตไดดังภาพที่ 2.10 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

ข้ึน  

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 5 

ตํ่า-ตก 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 7  

สูงระดับ 

 

4 

 

 

 

ว.2 

กลางระดับ ว. 4  

กลาง-ข้ึน  

ว. 6 

สูง-ตก  

ว. 4  

กลาง-ข้ึน  

 

ภาพท่ี 2.10 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจาก Sarawit (1979) 

 

ปยะวัติ วังซาย (2550) ศึกษาระบบเสียงภาษายองเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาไทย

ถิ่นเหนือโดยเก็บขอมูลภาษายองที่หมูบานเหลาดู ตําบลหนองยวง กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง 

จังหวัดลําพูน พบวาวรรณยุกตในภาษายองมีทั้งหมด 6 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 มี 2 เสียง

ยอย ไดแก กลาง-สูง-ข้ึนและกลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 มี 2 เสียงยอย ไดแก กลาง-ตํ่า-กลางและตํ่า-กลาง วรรณยุกตที่ 5 ตํ่า-ตก และ

วรรณยุกตที่ 6 กลาง-ตํ่า-ตก สามารถแสดงดวยกลองวรรณยุกตไดดังภาพที่ 2.11  
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 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

ว.1  

กลาง-สูง-ข้ึน 

[345] 

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

[222] 

 

 

 

ว. 5 

ตํ่า-ตก  

[221] 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

[222] 

 

 

 

ว. 1 

กลาง-ข้ึน 

[344] 

 

4 

 

 

ว.2 

กลางระดับ 

[333] ว. 4  

กลาง-ตํ่า-

กลาง [323] 

ว. 6 

กลาง-ตํ่า-ตก 

[321] 

ว. 4  

ตํ่า-กลาง  

[223] 

 
ภาพท่ี 2.11 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจากปยะวัติ วังซาย 

(2550) 

 

จากการทบทวนวรรณกรรมภาษายองในงานวิจัยขางตนจะเห็นไดวามีการแยกเสียง

วรรณยุกต (Tone split) ลักษณะเดียวกัน คือ ในคอลัมน A แยกเสียงแบบ A12-34 และในคอลัมน 

B, C, DL และ DS แยกเสียงแบบ 123-4 แสดงระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง อยางไรก็ตาม      

สัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตมีทั้งความเหมือนและความแตกตางกัน ดังนี้ 

วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A12 และ DS123 เปนเสียงข้ึน, กลาง-ข้ึน และกลาง-สูง-ข้ึน 

วรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A34 เปนเสียงระดับ-ข้ึน, กลางระดับ-ตก, กลาง-ข้ึน-ตก 

และกลางระดับ 

วรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B123 และ DL123 เปนเสียงตํ่า-ข้ึนและตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 ปรากฏในชอง B4, DL4 และ DS4 เปนเสียงตํ่า-ตก, ตํ่าระดับ, กลาง

คอนขางตํ่าระดับ, กลาง-ข้ึน และกลางระดับ 

วรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C123 เปนเสียงตก-ข้ึน, กลาง-ตก และตํ่า-ตก 

วรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในชอง C4 เปนเสียงสูง-ตกและกลาง-ตํ่า-ตก 
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 การที่บางหนวยเสียงวรรณยุกตมีลักษณะทางกลสัทศาสตรแตกตางกันอาจเนื่องมาจาก

เสียงวรรณยุกตในแตละพื้นที่มีความแตกตางกันซ่ึงเปนลักษณะของแตละถิ่นหรือวิธีวิเคราะหของ

ผูวิจัยแตละคนมีความแตกตางกัน อยางไรก็ตาม ในภาพรวมสามารถสรุประบบวรรณยุกตและ  

สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองไดตามกลองวรรณยุกต ดังภาพที่ 2.12  

 

 A B C DL DS 

 

1 

 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ตํ่า-ขึ้น,  

ตํ่าระดับ 

 

 

ว.5 

กลาง-ตก 

 

 

ว.3 

ตํ่า-ขึ้น,  

ตํ่าระดับ 

 

 

ว.1 

สูง-ตก, สูง

ระดับ, กลาง-

ขึ้น 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ ว.4 

กลางคอนขาง

ตํ่าระดับ 

ว.6 

สูง-ตก 

ว.4 

กลางคอนขางตํ่าระดับ 

 

 

ภาพท่ี 2.12 ระบบเสียงวรรณยุกตภาษายองจากงานวิจัยขางตนโดยใชกลองวรรณยุกต 

 
2.6 การศึกษาวรรณยุกตเชิงกลสัทศาสตร 
  จากการทบทวนความรูเกี่ยวกับวรรณยุกตสามารถสรุปไดวา พยางคประกอบดวยเสียง

พยัญชนะ เสียงสระ และระดับเสียง นันทนา รณเกียรติ (2548) กลาววาระดับเสียงเกิดจากความถี่

ของการส่ันสะเทือนของเสนเสียงหรือจํานวนรอบของการสั่นสะเทือนของเสนเสียง เม่ือระดับเสียง

ทําหนาที่ในภาษาจะเรียกวา เสียงวรรณยุกต (Tone) ซึ่งเสียงวรรณยุกตจะทําหนาที่ในระดับคําใน

การทําใหความหมายของคํานั้นเปลี่ยนไป นอกจากนี้ การสั่นสะเทือนของเสนเสียงที่เกิดข้ึนซ้ําๆนั้น

จะเกิดจํานวนรอบของการเคลื่อนไหว ซึ่งเรียกวาความถ่ีมูลฐาน (Fundamental Frequency) มี

หนวยเปนรอบ/วินาที หรือเฮิรตซ (Hertz) จากงานวิจัยของปยฉัตร ปานโรจน (2534) พบวาเสียง

ของเด็กจะมีคาความถี่มูลฐานสูงกวาเสียงของผูใหญอยางมีนัยสําคัญ  

 การศึกษาวรรณยุกตที่ผานมา มีงานวิจัยจํานวนมากที่ใชวิธีการทางกลสัทศาสตรมา

วิเคราะหเสียงวรรณยุกตและมีการพัฒนามาเปนลําดับจนถึงปจจุบัน แตเดิมเคยวิเคราะหเสียง

วรรณยุกตโดยใชหูฟง ไดมีการใชเคร่ืองมือทางกลสัทศาสตรในการวิเคราะหและอานคาโดยตรงซ่ึง
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เปนคาความถ่ีมูลฐาน (Hertz) ตอมามีการแปลงคาระดับเสียงใหเปนคา 5 ระดับ งานวิจัยที่ไดนํา

วิธีการทางกลสัทศาสตรมาใชในงานวิจัย เชน งานวิจัยเร่ืองวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นสุพรรณบุรี 

ของกัลยา ติงศภัทิย (2533) และงานวิจัยเร่ืองวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นเพชรบุรีของอภิญญา พรสิบ 

(2537) วิเคราะหวรรณยุกตโดยใชการฟงสําหรับการลงเสียงหนักเบาและใชเคร่ืองมือวิเคราะห

คล่ืนเสียงที่เรียกวา DSP Sona-Graph Workstation Model 5500 มาใชในการวิเคราะหหา

คาความถี่มูลฐานของเสียงวรรณยุกต การใชเคร่ืองมือดังกลาวในการวิเคราะหไดคาระยะเวลาที่

แตกตางกัน จึงปรับคาระยะเวลาใหเทากัน คือ มีคา 100% และวัดคาความถี่มูลฐานทุกชวง 10% 

ต้ังแตจุดที่ 0% ถึง 100% รวม 11 จุด จากนั้นใชโปรแกรม Excel 1.05 T หาคาความถี่มูลฐาน

เฉล่ียและแสดงผลการวิเคราะหในรูปกราฟเสนโดยแบงคาพิสัยระดับเสียงออกเปน 5 ชวงเทาๆกัน

เพื่อแสดงคา 5 ระดับสําหรับการบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกต ในแตละชองยังแบงออกเปน 3 

ชองยอยเพื่ออานคาใหละเอียดยิ่งข้ึน ดังภาพที่ 2.13 

 
[5^] 

                                                    [5] 

                                                                                                      [5V] 

ระดับ 5 สูง 

[4^] 

                                                    [4] 

                                                                                                     [4V] 

ระดับ 4 กลางคอนขางสูง 

[3^] 

                                                    [3] 

                                                                                                     [3V] 

ระดับ 3 กลาง 

[2^] 

                                                    [2] 

                                                                                                    [2V] 

ระดับ 2 กลางคอนขางตํ่า 

[1^] 

                                                    [1] 

                                                                                                     [1v] 

ระดับ 1 ตํ่า 

 

ภาพท่ี 2.13 การแบงพิสัยระดับเสียงในงานวิจัยของกัลยา ติงศภัทิย (2533) 

 

ดารณี กฤษณะพันธุ (2538) ศึกษาภาษาไทยถ่ินเพชรบุรี ใชวิธีการวิเคราะหดวยการฟง

และวิธีทางกลสัทศาสตรเชนกัน การวิเคราะหดวยการฟงใชเมื่อจดบันทึกบทสนทนา แบงคําพูด

ตอเนื่อง จําแนกประเภทของคําพูดตอเนื่องคัดเลือกคําสําหรับการวิเคราะห คัดเลือกคําสําหรับเก็บ

ขอมูลคําพูดเด่ียว และวิเคราะหการลงเสียงหนักเบา สวนการวิเคราะหดวยเคร่ืองนั้นใชเคร่ืองมือ

ชนิดเดียวกับงานวิจัยของกัลยา ติงศภัทิย (2533) และอภิญญา พรสิบ (2537) และมีการปรับคา

ระยะเวลาใหเทากันเพื่อวัดคาความถี่มูลฐาน การกําหนดคาพิสัยในงานวิจัยนี้ไมไดใชคาพิสัย
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ระดับเสียงชุดเดียวกัน แตแยกพิสัยของแตละบริบทจากกัน คือ พิสัยในคําพูดเด่ียว พิสัยในคําพูด

ตอเนื่องแบบบอกเลาและคําถามแบบไมเนนย้ํา พิสัยในคําพูดตอเนื่องแบบปฏิเสธแบบไมเนนย้ํา 

และคําพูดตอเนื่องแบบเนนย้ํา เหตุผลที่มีการแยกคาพิสัยในลักษณะนี้เนื่องจากประเภทของคําพดู

ตางกันทําใหคาพิสัยมีความแตกตางกันดวย  ในการแสดงผลการวิเคราะหเปนกราฟเสนใน

งานวิจัยนี้ใชวิธีเดียวกับงานวิจัยของกัลยา ติงศภัทิย (2533)  

พิณรัตน อัครวัฒนากุล (2541) ไดศึกษาเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาของคน

“ลาว” คน “ญอ” และคน “ผูไท” ในอําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม โดยใชโปรแกรมการวิเคราะห

คล่ืนเสียง คือ Dos CECIL และเนตรนภา วรวงษ (2543) ไดศึกษาวรรณยุกตภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรี โดยใชโปรแกรมวิเคราะหคล่ืนเสียง Win CECIL ในการวิเคราะหหาคาความถี่มูลฐาน 

งานวิจัยทั้งสองนี้ใชวิธีปรับคาระยะเวลาของคําที่ใชในการวิเคราะหใหเปน 100% และวัด

คาความถี่มูลฐานจํานวน 11 จุด ไดแก คาที่ 0% ถึง 100% และคํานวณใหเปนคาความถี่มูลฐาน

เฉลี่ย จากนั้นนําคาความถี่มูลฐานเฉล่ียที่ไดมาปรับใหมีคาพิสัยระดับเสียงเปนคา 5 ระดับใชใน

การบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 อยางไรก็ตาม การเปรียบเทียบวรรณยุกตระหวางบุคคล กลุมคน หรือระหวางบริบทโดยใช

คาความถี่มูลฐาน (Hertz) ในการสรางกราฟ สังเกตไดวาคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดของผูบอกภาษา

คนเดียวกันแตตางบริบทหรือผูบอกภาษาแตละคนมีคาไมเทากันจึงไมสามารถนํามาเปรียบเทียบ

เสียงวรรณยุกตระหวางบริบทหรือระหวางบุคคลได การวิเคราะหโดยใชคา Semitone (ST)  จงึเปน

วิธีหนึ่งที่สามารถใชในการเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตระหวางบริบทหรือระหวางบุคคล ซึ่งไดรับ

คําแนะนําจาก Arthur S. Abramson โดยติดตอทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส (E-mail) สรุปไดวา

การเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตระหวางบุคคลหรือระหวางบริบทตองปรับคาความถี่มูลฐานใหมี

คาตํ่าสุดเทากันกอนที่จะนําไปเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกต เมื่อคาตํ่าสุดมีคาเทากนัแลว

จึงสามารถเปรียบเทียบขามบริบทหรือระหวางบุคคลได สูตรการคํานวณคา ST ของ Abramson 

คือ  

=3.32*12*LOG (Hz to be translated / Hz reference level)  

 

Hz to be translated คือ คาความถ่ีมูลฐานที่ตองการและ Hz reference level คือ 

คาความถี่มูลฐานที่ตํ่าที่สุดของผูบอกภาษา 

สําหรับคาความถี่มูลฐานที่เปน reference level คือคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดของผูบอกภาษา  
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งานวิจัยเร่ืองวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นอุบลราชธานีของวิเชียร สิทธิประภาพร (1997) 

นําเสนอผลการวิเคราะหโดยปรับเปน semitone และไดกลาววาเสียงวรรณยุกตเปนระดับของเสียง

เปยโน การเปลี่ยนโนตบนคียบอรดก็เหมือนกับระดับเสียงข้ึนหรือลง เชน ความแตกตางระหวาง

เสียง D และ E บนคียบอรดเหมือนกับเสียงของคน อีกทั้งการใชคา ST นั้นเปนการใชสูตรล็อกการิ

ทึ่ม (Logarithms) ที่สามารถปรับคาจุดเร่ิมตนใหเทากันไดจึงสามารถใชในการเปรียบเทียบเสียง

วรรณยุกตไดดีและแมนยํากวาการใชคาความถี่มูลฐาน (Hertz) ใชสูตรการคํานวณคือ  

 

F (St.) = 39.86xlog (10) (F (Hz.)/16.35)  

 

นอกจากนี้ ในบทความของ Pimsen Buarapha (2006) และ Phanintra Teeranon 

(2007) ไดใชคา ST ในการคํานวณเพื่อวิเคราะหเสียงวรรณยุกตเชนเดียวกัน อยางไรก็ตามใน

บทความดังกลาวไมไดแสดงสูตรการคํานวณคา ST ไว  

จากสูตรการคํานวณทั้งสองแบบ  Abramson ใหความเห็นวาทั้งสองสูตรเปนการ

คํานวณหาคา ST เชนเดียวกัน แตมีความแตกตางกันคือ สูตรแรกเปนการใชคาความถี่มูลฐาน

ตํ่าสุดของผูบอกภาษาเปนตัวหาร ซึ่งผลที่ไดจะเปนคา ST ที่ไดจากคาความถี่มูลฐานของผูบอก

ภาษาเอง ในขณะที่สูตรการคํานวณที่ใชในงานวิจัยของวิเชียร สิทธิประภาพร (1997) ใชคา 16.35 

เปนตัวหาร แมจะไดคําตอบเปนคา ST เชนกัน แตสูตรดังกลาวไมไดคํานวณจากคาความถี่มูลฐาน

ตํ่าสุดของผูบอกภาษา สําหรับงานวิจัยภาษายองนี้มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาเปรียบเทียบสัท

ลักษณะของวรรณยุกตของผูบอกภาษาระหวางบริบทและระหวางกลุมบุคคลจึงใชสูตรการ

คํานวณที่ใชคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดของผูบอกภาษาเพื่อใหไดคา ST ที่มาจากพิสัยระดับเสียงจริง

ของผูบอกภาษา ในงานวิจัยนี้จึงใชสูตรการคํานวณหาคา ST ในสูตรแรก คือ =3.32*12*LOG (Hz 

to be translated / Hz reference level) 
 
2.7 การศึกษาในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง 
 จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวกับการศึกษาเสียงวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวและ

บริบทคําพูดตอเนื่องพบวา มีงานวิจัยที่ศึกษาเสียงวรรณยุกตในคํา 3 ประเภท ไดแก ประเภทแรก

เปนการศึกษาเสียงวรรณยุกตในคําพูดเด่ียวซ่ึงเปนคําพยางคเดียว ปรากฏโดดๆ การเก็บขอมูล

คําพูดเด่ียวจะใหผูบอกภาษาออกเสียงเปนคําๆเทานั้น ประเภทที่สอง เปนการศึกษาคํา 2 พยางค 

เปนคําประสม การเก็บขอมูลจะใหออกเสียงคํา 2 พยางคนั้นเชนเดียวกับคําพูดเด่ียว และประเภท
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ที่สาม เปนการศึกษาคําพูดตอเนื่อง คือ คํา 1 พยางคที่ปรากฏในวลีหรือประโยคที่พูดตอเนื่องกัน

และมีการหยุดเวนระยะขอความที่พูด 

 สําหรับงานวิจัยที่ผานมาที่ไดศึกษาวรรณยุกตทั้งในคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่อง ไดแก 

งานวิจัยของพรศรี ชินเชษฐ (2532) ศึกษาวรรณยุกตภาษาลาวแงวในคําเด่ียวกับคําพูดตอเนื่อง 

โดยศึกษาวรรณยุกตในคําพูดเด่ียว 1 พยางค คํา 2 พยางค และคําพูดตอเนื่องพบวา เสียง

วรรณยุกตมีความแตกตางกันทั้งในคําเด่ียว คํา 2 พยางคและคําพูดตอเนื่องเนื่องจากอิทธิพลของ

ตําแหนงของพยางค การเนนย้ํา และการลงเสียงหนักเบา นอกจากนี้ ผูวิจัยแบงประเภทของคําพูด

ตอเนื่องออกเปนคําพูดตอเนื่องแบบบอกเลา คําพูดตอเนื่องแบบคําถาม และคําพูดตอเนื่องแบบ

เนนย้ําและพบวาประเภทของคําพูดดังกลาวมีอิทธิพลตอเสียงวรรณยุกตเชนเดียวกัน 

 กัลยา ติงศภัทิย (2533) ศึกษาเร่ืองวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นสุพรรณบุรี: การศึกษา

เปรียบเทียบวรรณยุกตในคํากับวรรณยุกตในถอยคําตอเนื่อง โดยศึกษาทั้งคํา 1 พยางค คํา 2 

พยางค คํา 3-4 พยางคและคําพูดตอเนื่องซึ่งสรางเปนกรอบประโยคเพื่อควบคุมบริบทของเสียง

วรรณยุกต ผลการวิจัยพบวา พิสัยระดับเสียงของคํา 1 พยางคกับคํา 2 พยางคตางกัน คือ คํา 1 

พยางคและพยางคหลังของคํา 2 พยางคมีสัทลักษณะของวรรณยุกตใกลเคียงกัน สวนพยางคหนา

มีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แตกตางไป แสดงใหเห็นวาการลงเสียงหนักเบาสงผลตอพิสัยระดับ

เสียงของวรรณยุกต ในถอยคําตอเนื่องศึกษาเสียงวรรณยุกตในพยางคเสียงหนักพิเศษ อยูใน

ตําแหนงทายถอยคํา พยางคเสียงหนัก อยูในตําแหนงอ่ืนๆที่ไมใชตําแหนงทายถอยคําและลงเสียง

หนัก และพยางคเสียงเบาอยูในพยางคอ่ืนๆที่ไมใชพยางคทายถอยคําและไมลงเสียงหนักพบวา 

ทุกหนวยเสียงมีสัทลักษณะของวรรณยุกตตางกันออกไปตามประเภทของพยางค  ดังนั้นสามารถ

สรุปไดวาคํา 2 พยางคและถอยคําตอเนื่องมีสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนแปลงไปจากใน

คําพูดเด่ียวดวยอิทธิพลของตําแหนงของพยางคและการลงเสียงหนักเบา 

ปณยชนิต บัณฑิตกุล (2536) ศึกษาวรรณยุกตในคําพยางคเดียวและคําสองพยางคใน

ภาษาไทยถิ่นกลาง จ.ประจวบคีรีขันธ พบวาพยางคหลังของคํา 2 พยางคมีเสียงวรรณยุกต

คลายคลึงกับเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในคํา 1 พยางค ในขณะที่สัทลักษณะของวรรณยุกตใน

พยางคหนามีเสียงวรรณยุกตแตกตางออกไป ทั้งนี้เนื่องมาจากรูปแบบการลงเสียงหนักเบาในคํา 2 

พยางค  
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ดารณี กฤษณะพันธุ (2538) ศึกษาแนวทางศึกษาวรรณยุกตจากคําพูดตอเนื่อง: 

กรณีศึกษาภาษาไทยถ่ินเพชรบุรีโดยศึกษาเสียงวรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องและคําพูดเด่ียว 

ผลการวิจัยพบวาการลงเสียงหนักเบา จํานวนพยางคในคํา และประเภทของคําพูดตอเนื่องมี

อิทธิพลตอสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตทั้งสวนที่คลายคลึงและสวนที่แตกตางกัน 

จากงานวิจัยขางตนสรุปไดวา เสียงวรรณยุกตในคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องมีความ

แตกตางกันเนื่องมาจากหลายปจจัย อาทิ ตําแหนงของพยางค การเนนย้ํา การลงเสียงหนักเบา 

ประเภทของคําพูด เปนตน 

 
2.8 การศึกษาวรรณยุกตกับตัวแปรดานอายุ 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกตมักมีการศึกษาเกี่ยวกับตัวแปรทางสังคมที่มีอิทธิพล

ตอการเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกต เชน เพศ การศึกษา และอายุ เปนตน เนื่องจากตัวแปร

เหลานี้เปนปจจัยที่สําคัญที่จะทําใหเห็นความแตกตางและความเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกต 

โดยเฉพาะอยางยิ่งปจจัยดานอายุซึ่งเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหคนในสังคมมีพฤติกรรมทีต่างกนัทัง้ดาน

ความคิด การแสดงออก รวมไปถึงการใชภาษาดวย  

 สําหรับงานวิจัยที่ศึกษาวรรณยุกตโดยมีตัวแปรดานอายุเขามาเกี่ยวของ ไดแก งานวิจัย

ของอรุณี อรุณเรือง (2533) ซึ่งศึกษาการแปรของวรรณยุกตโทในภาษาไทยกรุงเทพฯตามระดับ

อายุผูพูด งานวิจัยนี้แบงผูบอกภาษาออกเปน 3 กลุม ไดแก กลุมอายุ 15-20 ป กลุมอายุ 35-40 ป 

และกลุมอายุ 55-60 ป พบวาวรรณยุกตโทในภาษาไทยกรุงเทพมีสัทลักษณะของวรรณยุกตเปน

เสียงกลาง-ตก ทั้งหมด 5 รูปแปร ไดแก กลาง-ตก [31] สูง-ตก [451] กลาง-ข้ึน-กลาง [343] กลาง-

ข้ึน-ตก [341] และกลางระดับ-ตกขางทาย [332] จากรูปแปรทั้ง 5 รูปแปรนี้กลุมอายุ 45-50 ปและ 

55-60 ปใชรูปแปรวรรณยุกตกลาง-ตก [31] มากที่สุด รองลงมาไดแกสูง-ตกและกลาง-ข้ึน-กลาง 

ตามลําดับ ในขณะที่กลุมอายุ 15-20 ปใชรูปแปรวรรณยุกตกลาง-ข้ึน-กลางมากที่สุด รองลงมา

ไดแก กลาง-ข้ึน-ตกและกลางระดับ-ตกขางทายตามลําดับ แสดงใหเห็นวาอายุเปนตัวแปรทาง

สังคมตัวแปรหนึ่งที่มีความสําคัญในการแปรของเสียงวรรณยุกต 

 ปยฉัตร ปานโรจน (2534) ศึกษาลักษณะเชิงกลสัทศาสตรของวรรณยุกตในภาษาไทย

กรุงเทพฯตามกลุมอายุ ในงานวิจัยนี้ไดแบงผูบอกภาษาออกเปน 3 กลุมไดแก กลุมอายุ 10-20 ป 

กลุมอายุ 30-40 ป และกลุมอายุ 50-60 ป จากการวิจัยพบวาคาความถี่มูลฐานเฉล่ียในทุก

วรรณยุกตของกลุมเด็ก (10-20 ป) สูงกวาของกลุมผูใหญ (30-40 ปและ 50-60 ป) อยางมี
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นัยสําคัญและคาระยะเวลาก็มีการแปรตามกลุมอายุโดยกลุมเด็กมีคาระยะเวลายาวที่สุด ในขณะ

ที่กลุมผูใหญทั้ง 2 กลุมมีคาระยะเวลาใกลเคียงกัน 

 รตญา กอบศิริกาญจน (2535) ศึกษาเร่ืองการแปรของวรรณยุกตสูง-ตกในภาษาไทยถิ่น

สุพรรณบุรีตามตัวแปรสังคมบางประการโดยมีตัวแปรทางดานอายุ แบงผูบอกภาษาออกเปน 2 

กลุม ไดแก กลุมอายุนอย (อายุ 15-35 ป) และกลุมอายุมาก (อายุ 45-65 ป) พบวาหนวยเสียง

วรรณยุกตสูง-ตกมี 3 รูปแปร ไดแก รูปแปรข้ึน รูปแปรตก-ข้ึน และรูปแปรตก กลุมอายุนอยมีการใช

รูปแปรตก-ข้ึนมากที่สุด ปรากฏการณนี้เปนลักษณะที่ปะปนกันระหวางลักษณะของภาษาไทยถ่ิน

สุพรรณบุรีกับภาษาไทยกรุงเทพ ในขณะที่กลุมอายุมากใชรูปแปรตกมากท่ีสุดซ่ึงเปนลักษณะของ

ภาษาไทยถิ่นสุพรรณบุรี 

 จากงานวิจัยที่ผานมา จะเห็นไดวาอายุเปนตัวแปรที่สําคัญตัวแปรหนึ่งที่มีอิทธิพลตอการ

แปรของเสียงวรรณยุกต ทําใหสามารถคาดการณถึงแนวโนมการใชภาษาในทองถิ่นนั้นๆไดเปน

อยางดี 

 
2.9 การศึกษาวรรณยุกตสนธิ 
 วรรณยุกตสนธิ (Tone Sandhi) หรือ การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต คือ การที่เสียงวรรณยุกต 

ก เม่ืออยูติดกับเสียงวรรณยุกต ข แลวลักษณะทางสัทศาสตรของวรรณยุกต ก เปล่ียนไป (ธีระ

พันธ ล.ทองคํา 2521) นอกจากน้ี Nanthariya Lamchiagdase (1984) ใหความหมายไววาเปน

ลักษณะอยางหนึ่งของหนวยเสียงที่ไดรับอิทธิพลจากเสียงวรรณยุกตในพยางคที่ติดกัน จาก

งานวิจัยวรรณยุกตภาษาไทล้ือไดพบปรากฏการณเกี่ยวกับการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตในลักษณะ

ดังกลาวดวย ลักษณะของวรรณยุกตสนธิที่ปรากฏในภาษาล้ือ มีดังนี้ 

 

  งานวิจัยของ Huebner (1975; อางถึงในนิภา อัมพรพรรด์ิ 2529) พบวรรณยุกตสนธิ 3 

ลักษณะ คือ  

 

 1. เสียงตํ่า-ข้ึนที่มีเสียง glottal แทรกกลาง [1ɂ3] จะกลายเปนเสียงตํ่าระดับเมื่อพยางค

นั้นปรากฏหนาเสียงสูง-ตก [52] และเสียงข้ึน [25] เชน  

 /kha:13 kaj25/  /kha:11 kaj25/ “ฆาไก” 
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  2. เสียงสูง-ตก [52] จะกลายเปนเสียงสูง-ข้ึน1 (*) เม่ือปรากฏตามหลังเสียงสูง-ระดับ [55] 

เสียงตํ่า-ข้ึน [25] หรือเสียงตํ่า-ข้ึน [1ɂ3] เชน 

 /ti:55 ca:j52/     /ti:55 ca:j*/ “ตีลูกเขย” 

 

 3. เสียงตํ่า-ข้ึน [25] จะกลายเปนเสียงตํ่าระดับ [22] เมื่อปรากฏหนาเสียงสูง-ระดับ [55] 

หรือเสียงสูง-ตก [52] เชน  

 /da:25 co:n55/       /da:22 co:n55/ “ดาโจร” 

 

 Nanthariya Lamchiagdase (1984) ศึกษาวรรณยุกตสนธิในภาษาไทล้ือที่จังหวัดลําปาง

พบวามีวรรณยุกตสนธิปรากฏเชนกันดังนี้ 

 

 1. เสียงกลาง-ข้ึน-ตก (T1)2 (เสียงที่ปรากฏในชอง A3-A4) จะกลายเปนเสียงสูง3 (T8) เมื่อ

ปรากฏตามหลังเสียงตํ่า (T2) (ปรากฏในชอง B1-B3) และเสียงสูง-ข้ึน (T5) (ปรากฏในชอง A1-

A2) เชน 

 /ju:2 hə :n1/   /ju:2 hə :n8/  “อยูเรือน”  

 

 2. เสียงสูง-ตก (T4) (ปรากฏในชอง C4) จะกลายเปนเสียงสูงกวาสูง-ตก (T9) (a higher 

high falling) เมื่อปรากฏตามหลังเสียงตํ่า (T2) (ปรากฏในชอง B1-B3) และเสียงสูง-ข้ึน (T5) 

(ปรากฏในชอง A1-A2) เชน 

 /si:2 kaw4/             /si:2 kaw9/ “(ตนไม) 4 ตน” 

 

 

 

 

                                                 
1 เสรี เวโรหา (1975) กลาววาเสียงสูง-ขึ้น เปนเสียงยอยของวรรณยุกตที่ 4 สูง-ตกหรือสูง-ลง 
2 สัญลักษณที่ปรากฏใน 2.9 เปนสัญลักษณที่ใชแสดงวรรณยุกตในงานวิจัยของ Nanthariya Lamchiagdase 

(1984) และนิภา อัมพรพรรด์ิ (2529) 
3 เสียงสูง (8) มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูง มีการขึ้นของเสียงและตกที่จุดส้ินสุดของเสียง เสียงน้ีจะปรากฏ

เฉพาะในคําเปนเทานั้น 
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 สําหรับวรรณยุกตสนธิที่พบในงานวิจัยของนิภา อัมพรพรรด์ิ (2529) มี 3 ลักษณะดังนี้ 

 

 1. เสียงตํ่า-ข้ึน-ตก (T6) (ปรากฏในชอง C1-C3) จะกลายเปนเสียงกลางระดับ (T3) 

(ปรากฏในชอง C4) เมื่ออยูหนาเสียงกลาง-ข้ึน-ระดับ (T5) (ปรากฏในชอง B1-B3) หรือเสียงกลาง-

ข้ึน-ตก (T2) (ปรากฏในชอง A3-A4) เชน 

 /pha:6 hum5/        /pha:3 hum5/ “ผาหม” 

 

 2. เสียงกลาง-ข้ึน-ตก (T2) (ปรากฏในชอง A3-A4) จะกลายเปนเสียงสูง-ข้ึน-ตก (T8) 

(ปรากฏเฉพาะในวรรณยุกตสนธิ) เมื่อตามหลังเสียงสูง-ระดับ (T1) (ปรากฏในชอง A1-A2) หรือ

เสียงกลาง-ข้ึน-ระดับ (T5) (ปรากฏในชอง B1-B3) เชน 

 /taw1 faj2/       /taw1 faj8/ “เตาไฟ”  

 

 3. เสียงสูงระดับ (T1) (ปรากฏในชอง A1-A2) จะกลายเปนเสียงกลาง-ข้ึน-ระดับ (T5) 

(ปรากฏในชอง B1-B3) เมื่ออยูหนาเสียงตํ่า-ข้ึน-ตก (T6) (ปรากฏในชอง C1-C3) เชน 

 /tam1 sum6/     /tam5 sum6/ “ตําสม (สมตํา)” 

 

 นอกจากนี้ เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ในการศึกษาระบบวรรณยุกตภาษายองซ่ึงเปน

ภาษาถิ่นยอยหนึ่งของภาษาล้ือพบวามีการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตในถอยคํา 2 พยางค สรุปไดวา

ถอยคํา 2 พยางค เมื่อพยางคหนาเปนเสียงตํ่า-ข้ึน เสียงสูง-ตก และเสียงข้ึน พยางคหลังซึ่งเปน

เสียงระดับจะเปล่ียนเสียงวรรณยุกตปนเสียงข้ึน ตัวอยางถอยคํา 2 พยางคที่ไดใหไวมี 3 คํา ไดแก  

 

 /ma:33/ “มา”    [bɔ:21 ma:34] “บมา” 

 /kun33/ “คน”    [hok35 kun34] “หกคน” 

 /ja:33/ “ยา”    [mɔ:35 ja:34] “หมอยา” 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมขางตนจะเห็นไดวา คนยองยายถิ่นฐานจากเมืองยองมาต้ัง

รกรากในจังหวัดลําพูนเปนเวลานานกวาสองรอยปแลว แตก็ยังคงใชภาษายองซ่ึงเปนภาษาถิ่น

ยอยหนึ่งของภาษาล้ือในการติดตอส่ือสาร ในหวงเวลาที่ผานมา แมวาเปนประชากรสวนใหญใน

จังหวัดลําพูนจะเปนคนยอง ก็ยังมีกลุมคนที่ใชภาษาคําเมืองและภาษาไทถ่ินอ่ืนดวย จึงอาจ

เปนไปไดวาภาษายองในจังหวัดลําพูนนาจะมีการแปรของเสียงวรรณยุกตเกิดข้ึน นอกจากนี้ ใน
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งานวิจัยที่ศึกษาเร่ืองระบบเสียงภาษายองนั้นมีมากพอสมควร แตการศึกษาวรรณยุกตภาษายอง

ในงานวิจัยที่ผานมาใชวิธีการฟงเปนสวนใหญจึงอาจทําใหผลการวิเคราะหไมนาเช่ือถือและไม

ทันสมัย อีกทั้งการศึกษาวรรณยุกตภาษายองที่ผานมายังไมมีงานวิจัยใดที่ศึกษาวรรณยุกตใน

บริบทคําพูดตอเนื่อง สวนวรรณยุกตสนธิเปนลักษณะที่สําคัญอยางหน่ึงของภาษาล้ือซ่ึงรวมถึง

ภาษายองที่เปนภาษาถ่ินยอยดวย จากงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ไดกลาววามี

วรรณยุกตสนธิในภาษายอง ผูวิจัยจึงตองการพิสูจนขอเสนอดังกลาววามีวรรณยุกตสนธิปรากฏ

ตามขอเสนอดังกลาวหรือไม อยางไร  



 

 

 
 

บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
3.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 
 จากการทบทวนวรรณกรรมเร่ืองถิ่นที่อยูของคนยองพบวาคนยองอาศัยอยูในจังหวดัลําพนู

มากที่สุดและอยูอยางกระจัดกระจายทั่วจังหวัด เพื่อใหไดจุดเก็บขอมูลที่มีคนยองใชภาษายอง

มากที่สุด ผูวิจัยจึงสงแบบสอบถามไปยังโรงเรียนในจังหวัดลําพูนตําบลละ 2 โรงเพื่อสอบถามการ

ใชภาษาของคนในชุมชน ผลปรากฏวาอําเภอปาซางเปนอําเภอที่มีการใชภาษายองมากที่สุด 

อยางไรก็ตาม มีบางตําบลที่มีการใชภาษาอ่ืนในชีวิตประจําวัน คือ ตําบลบานเรือนมีประชากรเชื้อ

สายมอญซึ่งใชภาษามอญในการติดตอส่ือสารกัน ผูวิจัยจึงเลือกพื้นที่ที่มีการใชภาษายองมากทีสุ่ด

ตามแบบสอบถามประกอบการสอบถามจากคนในทองถิ่นดวยตนเองวาตําบลใดและหมูบานใดมี

คนยองใชภาษายองมากที่สุด ผลที่ไดจากการสํารวจ คือ ตําบลปาซางเปนตําบลที่มีประชากรใช

ภาษายองมากที่สุดในอําเภอปาซาง 

 เม่ือไดพื้นที่เก็บขอมูลคือตําบลปาซางแลว ผูวิจัยไดเลือกหมูบานสําหรับเปนจุดเก็บขอมูล

ซึ่งจากการทบทวนวรรณกรรมพบวาหมูบานฉางขาวนอยเปนหมูบานที่เคยมีการวิจัยภาษายองมา

แลวแตเปนเร่ืองที่ไมซ้ําซอนกัน ผูวิจัยจึงเลือกหมูบานฉางขาวนอยเปนจุดเก็บขอมูล และอีก

หมูบานหนึ่งคือบานลองซึ่งมีคนยองอาศัยอยูจํานวนมากและไมไกลจากหมูบานฉางขาวนอย

เทาใดนัก ผูวิจัยจึงเลือกหมูบานฉางขาวนอยและหมูบานบานลองเปนจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้  

 
3.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา 
 
 ผูบอกภาษาในงานวิจัยนี้แบงออกเปน 3 กลุม ไดแก ผูบอกภาษายองลําพูนเปนกลุมที่

สําคัญในงานวิจัยนี้ ผูบอกภาษายองเมืองยองและผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนเปนกลุมผูบอกภาษา

ที่ใชสําหรับเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตกับผูบอกภาษายองลําพูน ผูบอกภาษาแตละ

กลุมมีคุณสมบัติทั่วไป คือ เกิดและเติบโตในทองถิ่นนั้นๆ พูดจาชัดถอยชัดคํา เปลงเสียงชัดเจน 

และมีปฏิภาณไหวพริบดี สวนคุณสมบัติเฉพาะของผูบอกภาษาแตละกลุมมีดังนี้ 

 3.2.1 คุณสมบัติของผูบอกภาษายองลําพูน 

ก. เปนเพศหญิง เนื่องจากผูหญิงทํางานที่บานเปนสวนใหญและจะไมไดพบปะ
ผูคนมากเหมือนผูชายที่ตองออกไปทํางานนอกบาน ผูวิจัยจึงเห็นวาผูบอก

ภาษาเพศหญิงเหมาะสมสําหรับงานวิจัยมากกวา  
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ข. มีอายุอยูในกลุมอายุ 13-18 ป จํานวน 3 คน เรียกวากลุมวัยรุน และกลุมอายุ 

60 ปข้ึนไปจํานวน 3 คน เรียกวากลุมผูสูงอายุ รวมทั้งหมด 6 คน 

ค. ระดับการศึกษาไมเกินระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายเพื่อควบคุมตัวแปรทาง
การศึกษา 

ง. เปนคนยอง ใชภาษายองส่ือสารในชีวิตประจําวัน และมีบิดามารดาเปนคนยอง 

 

3.2.2 คุณสมบัติของผูบอกภาษายองเมืองยอง 

ก. มีภูมิลําเนาอยูในเมืองยอง รัฐชาน สหภาพพมา 

ข. อาศัยอยูในจังหวัดลําพูนไมเกิน 2 ปเนื่องจากหากอยูตางถิ่นนานเกินไปจะ

สงผลใหภาษามีการแปรได 

 

3.2.3 คุณสมบัติของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 

ก. เกิดและเติบโตในจังหวัดลําพูนและไมเคยยายไปอยูในถิ่นฐานอ่ืนนานเกิน 6

เดือน 

ข. อายุ 60 ปข้ึนไป 

ค. การศึกษาไมเกินระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4  

 
3.3 การเก็บขอมูล 
 

3.3.1 ระยะเวลาที่ใชในการเก็บขอมูล 
 แบงเปน 2 ระยะ ไดแก ระยะแรกต้ังแตเดือนมกราคม-กุมภาพันธ 2552 เปนการเก็บขอมูล

จากผูบอกภาษาทั้ง 6 คนและระยะที่สอง คือ ชวงเดือนเมษายน 2552 เปนการเก็บขอมูลภาษา

ยองจากผูบอกภาษาที่มาจากเมืองยอง รัฐฉาน สหภาพพมา 

 
3.3.2 เครื่องมือที่ใชบันทึกเสียงและโปรแกรมที่ใชบันทึกเสียง 

 เคร่ืองมือที่ใชบันทึกเสียง ไดแก คอมพิวเตอรโนตบุคยี่หอ Compaq รุน Presario V 3000 

ไมโครโฟนยี่หอ Phillips รุน SHM 3400 ซึ่งเปนไมโครโฟนบันทึกเสียงทิศทางเดียวสามารถปองกัน

เสียงรบกวนไดบางสวน และใชโปรแกรม Nuendo 3 ซึ่งสามารถบันทึกเสียงไดเปนเวลานาน

สามารถตัดและจัดเก็บไฟลยอยได 

 



 

 

 
 

  35 

3.3.3 สถานที่บันทึกเสียง 
 ผูวิจัยบันทึกเสียงที่บานของผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุเนื่องจากผูบอกภาษาทํางานอยูที่

บาน สําหรับกลุมวัยรุนผูวิจัยไดบันทึกเสียงที่โรงเรียนเนื่องจากเปนชวงการเปดภาคเรียนโดย

บันทึกเสียงในหองประชุมของโรงเรียนซึ่งสามารถปองกันเสียงรบกวนไดสวนหนึ่งในขณะที่

บันทึกเสียง 

 
3.3.4 วิธีการเก็บขอมูล 

 การเก็บขอมูลภาษายองจากผูบอกภาษาทั้ง 6 คน ผูวิจัยเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องเปน

อันดับแรก จากนั้นจึงเก็บขอมูลคํา 2 พยางค และคําพูดเด่ียว ตามลําดับ ซึ่งวิธีการเก็บขอมูล

ดังกลาวมีดังนี้ 

 

3.3.4.1 การเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่อง 

  เมื่อผูวิจัยและผูบอกภาษาพบกันคร้ังแรก ผูวิจัยไดพูดคุยในเร่ืองทั่วๆไปเพื่อทํา

ความคุนเคยกอนการเก็บขอมูล และไดชี้แจงวัตถุประสงคของการเก็บขอมูลและขออนุญาต

บันทึกเสียงของผูบอกภาษา  จากนั้นผูวิจัยบันทึกเสียงของผูบอกภาษาโดยใหผูบอกภาษาถือ

ไมโครโฟนเอาไวใหมีระยะหางที่พอเหมาะเพ่ือสามารถบันทึกเสียงไดชัดเจน สําหรับเร่ืองที่ใชใน

การสนทนากันในแตละครั้งเปนเร่ืองราวที่ใกลตัวผูบอกภาษา เชน กิจกรรมที่ทําในแตละวัน 

เร่ืองราวในอดีต อาหารการกิน ครอบครัว ประเพณีในทองถิ่น ฯลฯ ซึ่งจะไมมีการเตรียมคําถามไว

ลวงหนาเพราะตองการสนทนากันอยางเปนธรรมชาติมากที่สุด อีกทั้งไมตองการใหผูบอกภาษา

รูสึกกังวลกับการพูดคุยในลักษณะที่เปนทางการโดยมีการกําหนดหัวขอในการสนทนา  

  การบันทึกเสียงแตละคร้ังใชเวลาประมาณ 45-60 นาที ซึ่งถือเปนระยะเวลาท่ี

เหมาะสมเพราะผูบอกภาษาอาจรูสึกเหนื่อย เกิดความเบ่ือหนาย หรือมีธุระอยางอ่ืนที่จะตองทํา 

การเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องไดบันทึกเสียง 5-6 คร้ังตอคน เฉล่ียสัปดาหละ 2 คร้ังตามเวลาวางของ

ผูบอกภาษาโดยเฉพาะผูบอกภาษากลุมวัยรุนที่ตองหาเวลาวางจากการเรียน 

การสัมภาษณผูบอกภาษา ผูวิจัยใชภาษาคําเมืองเชียงใหมซึ่งเปนภาษาแมของ

ผูวิจัยในการสนทนากับผูบอกภาษา และผูบอกภาษาใชภาษายองในการโตตอบ จากการสังเกต

พบวาผูบอกภาษาสามารถใชภาษายองในการพูดคุยไดดี เพื่อใหเกิดความมั่นใจในการเก็บขอมูล 

การบันทึกเสียงผูบอกภาษากลุมวัยรุนคร้ังแรกของผูวิจัยไดรับความรวมมือจากเพื่อนของผูบอก

ภาษาที่เปนคนยองมานั่งฟงดวยเพื่อสังเกตการใชภาษายองของผูบอกภาษา การเก็บขอมูลคําพูด

ตอเนื่องจึงผานไปดวยดี 
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  หลังการเก็บขอมูลแตละคร้ัง ผูวิจัยไดนําเสียงที่บันทึกไวกลับมาฟงเพื่อตรวจสอบ

ความชัดเจนของเสียงที่บันทึก และหาประเด็นอ่ืนในการพูดคุยในคร้ังตอไปเพื่อจะไดไมซ้ํากับเร่ือง

ที่พูดคุยกันในคร้ังที่ผานมา นอกจากนี้ ยังไดตรวจสอบในเบ้ืองตนสําหรับคําที่ตองการนํามาใชใน

การวิเคราะหดวย 

 

3.3.4.2 การเก็บขอมูลคํา 2 พยางค 

  ผูวิจัยสรางคํา 2 พยางคสําหรับการเก็บขอมูลเร่ืองวรรณยุกตสนธิและไดกําหนด

หลักเกณฑในการสรางคําโดยอางอิงจากตัวอยางคํา 2 พยางคในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือน

ขัติย (2521) ที่ไดกลาวถึงการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตในภาษายอง สามารถสรุปไดดังนี้ 

1. เปนคํา 2 พยางค ไดแก คําประสมและวลี 

2. เปนคําที่ใชในชีวิตประจําวัน 

.    3. คําแรกเปนเสียงวรรณยุกตกลาง-ข้ึน (A12, DS123) ตํ่า-ข้ึน (B123, DL123) 

และสูง-ตก (C4) สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ (A34) 

 

สําหรับรายการคํา 2 พยางคที่ใชสําหรับเก็บขอมูลแบงออกเปน 3 กลุม ไดแก 

กลุมที่หนึ่ง คํา 2 พยางคประกอบดวยคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน สวนคําหลังเปนวรรณยุกต

กลางระดับ กลุมที่สอง คํา 2 พยางคประกอบดวยคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่า-ข้ึน สวนคําหลังเปน

วรรณยุกตกลางระดับ และกลุมสุดทาย คํา 2 พยางคประกอบดวยคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ แบงเปนคําประสมกลุมละ 5 คําและวลีกลุมละ 5 คํา รวมมี

คํา 2 พยางคสําหรับเก็บขอมูลทั้งหมด 30 คํา เชน 

 

คําแรก      คําหลัง  คําประสม  วลี 

วรรณยุกตที่ 1 + วรรณยุกตที่ 2  ปลาทอง  หกคน 

     หมอยา   หลับดี 

วรรณยุกตที่ 3 + วรรณยุกตที่ 2  ไกชน   ใสยา 

     แตงงาน   ปลูกนา  

วรรณยุกตที่ 6 + วรรณยุกตที่ 2  น้ํามัน   รอยคน 

     นิ้วนาง   เล้ียงควาย 
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เม่ือสรางรายการคําทั้งคําประสมและวลีแลวจึงนําคําประสมและวลีมาสรางเปน

กรอบประโยคสําหรับเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่อง กรอบประโยคที่ใชในการเก็บขอมูล เชน  

 

 วรรณยุกตที่ 1 + วรรณยุกตที่ 2  

คําประสม - นองเล้ียงปลาทองไวในตู 

  - ในหมูบานมีหมอยาหลายคน 

 วลี  - เด็กๆหกคนไปเลนน้ําตก 

   - วันนี้นองหลับดีทั้งวัน 

วรรณยุกตที่ 3 + วรรณยุกตที่ 2 

คําประสม - ที่บานมีไกชนหลายตัว 

  - พี่ชายแตงงานเมื่อวานนี้ 

วลี  - แมพานองไปใสยาบนบาน 

  - ปนี้ชาวบานปลูกนากันมาก 

วรรณยุกตที่ 6 + วรรณยุกตที่ 2 

คําประสม - พอไปเติมน้ํามันที่ปากซอย 

   - เจาสาวใสแหวนที่นิ้วนางขางซาย 

 วลี  - วันนี้มีคนรอยคนจะมาที่บาน 

   - ลุงไปเล้ียงควายที่กลางนา 

 

ในการเก็บขอมูลคํา 2 พยางค ผูวิจัยไดอธิบายและซักซอมใหผูบอกภาษาเขาใจ

ข้ันตอนตางๆ จากนั้นผูวิจัยจึงเร่ิมบันทึกเสียงโดยผูวิจัยพูดกรอบประโยคเปนภาษาคําเมือง

เชียงใหมแลวใหผูบอกภาษาพูดเปนภาษายองลําพูน การพูดภาษาคําเมืองในการเก็บขอมูล

ลักษณะนี้อาจทําใหผูบอกภาษาพูดภาษายองผิดเพี้ยนไป ผูวิจัยจึงเก็บขอมูล 3 รอบ หลังจากเก็บ

ขอมูลในแตละรอบ ผูวิจัยใหผูบอกภาษาพักผอนสักครูหรือชวนพูดคุยเร่ืองอ่ืนกอน จากนั้นจึง

บันทึกเสียงอีกคร้ังหนึ่งเพื่อใหมั่นใจวาผูบอกภาษาพูดภาษายองลําพูนจริง เม่ือเก็บขอมูลเรียบรอย

แลว ผูวิจัยไดนํากลับมาฟงอีกคร้ังเพื่อตรวจสอบคุณภาพของเสียงที่บันทึกและการใชภาษาของผู

บอกภาษา 

สําหรับการเก็บขอมูลคําเด่ียว 2 พยางคทั้งคําประสมและวลี ผูวิจัยใชรูปภาพ

แสดงใหผูบอกภาษาประกอบกับใชคําถามวา “นี่รูปอะไร” หรือ “คนหรือสัตวที่อยูในภาพกําลังทํา
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อะไร” หากไมสามารถหารูปภาพไดหรือผูบอกภาษายังไมเขาใจภาพอยางชัดเจน จะใชคําถามใน

ลักษณะการใบคําและทําทาประกอบแทนเพื่อชวยใหผูบอกภาษาเขาใจมากข้ึน ผูวิจัยได

บันทึกเสียงไว 3 รอบเชนเดียวกับการเก็บขอมูลโดยใชกรอบประโยค เพราะการบันทึกเสียงคร้ังแรก

อาจจะไมชัดเจนหรือผูบอกภาษาอาจต่ืนเตนทําใหเสียงสูงหรือดังเกินไป   

 

3.3.4.3 การเก็บขอมูลคําพูดเด่ียว 

  รายการคําเด่ียวพยางคเดียวที่ใชสําหรับเก็บขอมูลนั้น ผูวิจัยใชคําสําหรับทดสอบ

เสียงวรรณยุกตในภาษาไทถิ่นของ Gedney (1972) ซึ่งคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตดังกลาว

แบงเปน 5 คอลัมน คอลัมนละ 4 ชอง รวม 20 ชอง และมีคําในแตละชองจํานวน 3 คํา มีคํารวม

ทั้งหมด 60 คํา ดังภาพที่ 3.1 

 

*พยัญชนะตน A B C DL DS 

เสียงอโฆษะ-

เสียดแทรก 

หู 

ขา 

หัว 

ไข 

ผา 

เขา 

ขาว 

เส้ือ 

ฆา 

ขาด 

เหงือก 

หาบ 

หมัด 

สุก 

ผัก 

เสียงอโฆษะ-

สิถิล-กัก 

ป 

ตา 

กิน 

ปา 

ไก 

แก 

ปา 

กลา 

ตม 

ปอด 

ปก 

ตอก 

กบ 

ตับ 

เจ็บ 

เ สี ย ง กั ก นํ า

ดวยชองเสน

เสียงปด 

บิน 

แดง 

ดาว 

บา 

บาว 

ดา 

บา 

บาน 

อา 

แดด 

อาบ 

ดอก 

เบ็ด 

ดิบ 

อก 

เสียงโฆษะ มือ 

ควาย 

นา 

พี่ 

พอ 

ไร 

น้ํา 

นอง 

ไม 

มีด 

ลูก 

เลือด 

นก 

มัด 

ลัก 

 

ภาพท่ี 3.1 คําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตในภาษาไทถิ่นของ Gedney (1972) 
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  สําหรับคําทั้ง 60 คําขางตน ผูวิจัยเห็นวายังไมเพียงพอตอการเก็บขอมูลเพราะมี

บางคําที่ภาษายองใชไมบอยนักหรือไมใชในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ เพื่อใหมีขอมูลที่เพียงพอ

สําหรับการวิเคราะหในข้ันตอนตอไป ผูวิจัยจึงสรางคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตเพิ่มเติม โดย

ในคอลัมน A ผูวิจัยเห็นวาเปนคอลัมนที่สามารถแสดงรูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกตในภาษาไท

ถิ่นได ในการแยกเสียงวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพแบบ A1-234 ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษา

ยองแบงเปน A12-34 ดังนั้นในคอลัมน A จึงแยกเปน 4 ชอง มีคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต

ชองละ 10 คํา  

  ในคอลัมน B, C, DL และ DS นั้น จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวของใน

ภาษายอง ภาษาล้ือ ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งเปนภาษาที่มีการใช

ติดตอส่ือสารกันในจังหวัดลําพูน พบวาในคอลัมนดังกลาวมีการแยกเสียงวรรณยุกตในลักษณะ 

123-4 เชนเดียวกัน ผูวิจัยจึงแบงคอลัมน B, C, DL และ DS เปนคอลัมนละ 2 ชอง คือ ชองที่ 123 

รวมกันเปน 1 ชองและชองที่ 4 อีก 1 ชอง มีคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตชองละ 10 คํา  

  ดังนั้นตารางทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษายองที่ใชในงานวิจัยนี้มีทั้งส้ิน 12 ชอง 

มีคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตชองละ 10 คํา และมีผูบอกภาษาทั้งหมด 6 คน คําสําหรับเก็บ

ขอมูลในบริบทคําพูดเด่ียวจึงมีทั้งส้ิน 720 คํา (12 ชองX10 คําX 6 คน) ดังภาพที่ 3.2 
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 A B C DL DS 

 

เสียงอโฆษะ-

เสียดแทรก 

หู        ฝา 

ขา      สาว 

หัว      สี 

ขาย    หมา 

ผม     แขน 

 

เสียงอโฆษะ-

สิถิล-กัก 

ป       จาม 

ตา      ตอง 

กิน     ปู 

กา      ตีน 

กาง    ปลา 

 

เ สี ย ง กั ก นํ า

ดวยชองเสน

เสียงปด 

บิน     บน 

แดง    บา 

ดาว    บาน 

ดอย   อา 

ดํา     เอว 

 

 

 

ไข 

เขา 

ขา 

ปา 

ไก 

แก 

เปา 

บา 

บาว 

ดา 

 

 

 

ขาว 

เส้ือ 

ผา 

หา 

ปา 

กลา 

ตม 

กาง 

บาน 

อา 

 

 

 

เหงือก 

หาบ 

สาด 

ปาก 

ปก 

ตอก 

กาด 

แดด 

อาบ 

ดอก 

 

 

 

ขัด 

สุก 

ผัก 

หัก 

กบ 

ตัด 

เจ็ด 

เบ็ด 

ดิบ 

อก 

 

 

เสียงโฆษะ 

มือ       งาม 

ควาย    ทา 

งา        ยา 

คอ       รา 

คาง      งู 

พี่        ชั่ง 

พอ      นอง 

วาว     นั่ง 

คํ่า       เนา 

งาย     แม 

น้ํา        นา 

นอง      นิ้ว 

ไม        ฟา 

คา        มา 

ชาง       รา 

มีด        ยาก 

ลูก        ราก 

เลือด     ลาก 

นอก      ลาบ 

พาด      วาด 

นก       พริก 

มัด       พับ 

เล็บ       มด 

ครก      วัด 

นับ        วัก 

 
ภาพที่ 3.2 คําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตที่ใชในงานวิจัยนี้สําหรับการเก็บขอมูลในบริบท

คําพูดเด่ียว 

 

ในการเก็บขอมูลคําพูดเด่ียว ผูวิจัยไดแบงหมวดหมูของคําใหมโดยใชความหมาย

ของคําเปนหลักเพื่อใหผูบอกภาษาเขาใจงาย คือ จัดหมวดหมูเปนหมวดอวัยวะ หมวดคํากริยา 

หมวดสัตว หมวดพืชและธรรมชาติ หมวดสี หมวดจํานวนนับ และหมวดเครือญาติ เปนตน และจะ

ใชรูปภาพสําหรับแสดงใหผูบอกภาษาดูประกอบการใชคําถามวา “นี่รูปอะไร” หรือ “คนหรือสัตวที่
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อยูในภาพกําลังทําอะไร” เชนเดียวกับการเก็บขอมูลคํา 2 พยางค และบันทึกเสียงไว 3 รอบเพื่อ

ปองกันขอผิดพลาดและขอบกพรองตางๆที่อาจเกิดข้ึนระหวางการบันทึกเสียง 

หลังจากการเก็บขอมูลในแตละครั้ง ผูวิจัยจะนําขอมูลที่บันทึกไวมาเปดฟงเพื่อ

ตรวจสอบวามีสวนใดที่ยังมีปญหา เชน เสียงที่บันทึกเบาเกินไปหรือดังเกินไป หรือเมื่อเปดใน

โปรแกรม Praat แลวคล่ืนเสียงไมชัดเจน เปนตน หากเปนปญหาใหญที่อาจมีผลกระทบตอการ

วิเคราะหทางกลสัทศาสตร ผูวิจัยจะกลับไปเก็บขอมูลในสวนนั้นเพิ่มเติมอีกคร้ังหนึ่งจนไดคํา

สําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตครบถวน 

 
3.4 การคัดเลือกรายการคํา 
 

 3.4.1 การคัดเลือกรายการคําในคําพูดตอเนื่อง 

 คําที่ใชในการวิเคราะหคําพูดตอเนื่องมีวิธีคัดเลือก ดังนี้ 

  ก. เปนคําเด่ียว 1 พยางค 

  ข. เปนคําที่เปลงเสียงชัดเจน 

  ค. เปนคําที่ปรากฏในประโยคบอกเลาประเภทไมเนนย้ํา 

  ง. เปนคําที่ลงเสียงหนักเมื่อปรากฏในตําแหนงกลางประโยค สวนในตําแหนงทาย

ประโยคเปนคําที่ลงเสียงหนักพิเศษ 

 

 ผูวิจัยจะใชการฟงในการคัดเลือกขอมูลเบื้องตน สําหรับการปรากฏของคําผูวิจัยแยกเปน 

2 บริบท คือ คําพูดตอเนื่องที่ปรากฏในบริบทกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องที่ปรากฏในบริบท

ทายประโยค ซึ่งอาจจะเปนคําเดียวกันกับคําที่ใชเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวก็ได เนื่องจากคําที่ใชในการ

วิเคราะหในการวิจัยนี้เปนชุดคําอิสระ โดยในคอลัมน A แบงเปน A12-34 สวนคอลัมน B, C, DL 

และ DS แบงเปน 123-4 รวมทั้งส้ิน 10 ชอง ชองละ 5 คํา การแบงชองในกลองวรรณยุกตในคําพูด

ตอเนื่องเปน 10 ชองเนื่องจากการเก็บขอมูลในคําพูดเด่ียวพบวาในคอลัมน A แยกเสียงเปน A12 

และ A34 ดังนั้นในการเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องจึงแบงคอลัมน A ออกเปน 2 ชอง จึงทําใหกลอง

วรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องมีทั้งหมด 10 ชอง 

 การคัดเลือกคําพูดตอเนื่อง ผูวิจัยใชโปรแกรม Nuendo 3 ในการเปดไฟลเสียงที่บันทึกไว 

จากนั้นจึงฟงขอมูลเพื่อคัดเลือกประโยคที่มีคําตามหลักเกณฑที่ตองการ โดยคัดเลือกประโยค

หลังจากที่ผูบอกภาษาพูดไปแลวประมาณ 3 นาที เพราะในชวง 3 นาทีแรกของการพูด ผูบอก
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ภาษาอาจจะรูสึกต่ืนเตนและประหมากับการบันทึกเสียงและเสียงที่เปลงออกมาอาจจะยังไมคงที่

จึงไมนําคําจากประโยคเหลานั้นมาวิเคราะห เมื่อคัดเลือกประโยคที่มีคําที่ตองการไดแลวจึงนํามา

แปลงไฟลใหสามารถเปดในโปรแกรม Praat ได จากนั้นนําประโยคที่ไดมาตัดคําที่ตองการเพื่อ

นําไปวัดคาความถี่มูลฐานในโปรแกรม Praat ตอไป โดยในประโยคหนึ่งอาจจะมีคําที่ปรากฏเพียง

ตําแหนงเดียวหรือทั้งสองตําแหนงก็ได คําที่คัดเลือกมาวิเคราะหทั้ง 2 ตําแหนงมีทั้งหมด 600 คํา 

(10 ชอง x 5 คํา x 6 คน x 2 ตําแหนง)  

 

 ตัวอยางขอมูลคําพูดตอเนื่องกลางประโยค (ขอมูลจากผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 

สัมภาษณเมื่อวันที่ 19-26 กุมภาพันธ 2552) 

แชขาวแลวก็เอาขาวมาใสถุงไว 

หลานมีเกาคน 

พอก็ปลูกมะเขือเปราะขาว 

 

 ตัวอยางขอมูลคําพูดตอเนื่องทายประโยค (ขอมูลจากผูบอกภาษากลุมผู สูงอายุ 

สัมภาษณเมื่อวันที่ 19-26 กุมภาพันธ 2552) 

จางเขามาเด็ด 

เด๋ียวมาใสน้ํา 

 เอากุญแจใหลูก 

 

3.4.2 การคัดเลือกรายการคําในคํา 2 พยางค 

  การคัดเลือกคํา 2 พยางค เมื่อบันทึกเสียงดวยโปรแกรม Nuendo 3 แลว จึงนํามา

แปลงไฟลใหสามารถเปดในโปรแกรม Praat ได จากนั้นแบงถอยคํา 2 พยางคตามการปรากฏของ

เสียงวรรณยุกตในคําแรก ไดแก กลุมที่หนึ่งเปนกลุมที่คําแรกเปนเสียงวรรณยุกตกลาง-ข้ึน (A12 

และ DS123) และคําหลังเปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ (A34) กลุมที่สองเปนกลุมคําประสมที่คํา

แรกเปนเสียงวรรณยุกตตํ่า-ข้ึน (B123 และ DL123) และคําหลังเปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ 

(A34) และกลุมสุดทายเปนกลุมคําประสมที่คําแรกเปนเสียงวรรณยุกตสูง-ตก (C4) และคําหลัง

เปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ (A34) จากนั้นจึงแบงคํา 2 พยางคในแตละกลุมออกเปน 2 บริบท 

คือ บริบทคําเด่ียวและบริบทกรอบประโยค และจัดกลุมยอยโดยแยกเปนกลุมคําประสมและกลุม



 

 

 
 

  43 

วลีตามลําดับ ดังนั้นคํา 2 พยางคที่ใชในการวิเคราะหทั้งหมดมีทั้งส้ิน 360 คํา (2 ประเภท ไดแก 

คําเด่ียว 2 พยางคและกรอบประโยค x 2 กลุม x 3 เสียงวรรณยุกต x 5 คํา x 6 คน) 

 

 3.4.3 การคัดเลือกคําในคําพูดเด่ียว 

  หลังจากผูวิจัยเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวเรียบรอยแลว ไฟลเสียงที่ผูวิจัยบันทึกไวใน

โปรแกรม Nuendo 3 ยังเปนหมวดหมูตามการเก็บขอมูล เชน หมวดอวัยวะ หมวดสัตว หมวด

อวัยวะ ฯลฯ ผูวิจัยจึงนํามาตัดไฟลโดยแยกเปนคําและแปลงไฟลใหสามารถเปดไดในโปรแกรม 

Praat จากนั้นจึงจัดหมวดหมูใหมตามตารางทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษายองลําพูนดังภาพที่ 3.2 

เมื่อตัดแยกไฟลทั้งหมดแลว จึงนําคําทั้งหมดชองละ 10 คํามาวิเคราะหหาสัทลักษณะของ

วรรณยุกตตอไป 

  
3.5 การวิเคราะหขอมูลทางกลสัทศาสตร 
 
 3.5.1 การหาคาความถ่ีมูลฐาน 

หลังจากการแปลงไฟลใหสามารถเปดไดในโปรแกรม Praat แลว ผูวิจัยวัด

คาความถี่มูลฐานของคําที่ใชในการวิเคราะหโดยมีข้ันตอน คือ เปดไฟลเสียงที่ตองการวัด

คาความถี่มูลฐานดวยโปรแกรม Praat จากนั้นวัดคาระยะเวลาต้ังแตจุดเร่ิมตนของเสียงสระจนถึง

จุดส้ินสุดของคลื่นเสียงซึ่งจะไดคาระยะเวลาที่จะใชในการหาคาความถี่มูลฐาน นําคาระยะเวลาที่

ไดคิดใหเปน 100% เพื่อหาคาความถี่มูลฐานใน 5 จุด คือ จุดที่ 0% 25% 50% 75% และ 100% 

ซึ่งจะไดคาความถี่มูลฐานทั้งหมด 5 คา จากนั้นนําไปกรอกลงในโปรแกรม Excel จนครบทุกคําที่

ใชวิเคราะห  

เมื่อนําคาความถี่มูลฐานของทุกคําที่ใชวิเคราะหกรอกลงในโปรแกรม Excel 

เรียบรอยแลว ผูวิจัยหาคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดโดยใชสูตรการคํานวณหาคาตํ่าสุดในโปรแกรม 

Excel เพื่อความรวดเร็วและแมนยํา ซึ่งจะไดคาตํ่าสุดที่มาจากขอมูลดิบของผูบอกภาษาแตละคน

เพื่อนําไปใชในการวิเคราะหขอมูลในลําดับตอไป จากนั้นหาคาความถี่มูลฐานเฉล่ียซ่ึงจะแบงตาม

ตารางเสียงวรรณยุกตภาษายองที่ใชในงานวิจัยนี้ โดยในแตละชองที่แบงไวนั้นจะมีคําที่เปนขอมูล

ดิบ 10 คํา เชน ในชอง A1 ของผูบอกภาษาคนท่ี 4 มีคาความถี่มูลฐานที่ปรากฏ ณ คาที่ 0% 

จํานวน 10 คํา นําคาความถี่มูลฐานที่ไดมาหาคาเฉลี่ยของชอง A1 ในตําแหนงที่ 0% ทําใน

ลักษณะเดียวกันจนครบทุกชองจนไดคาความถี่มูลฐานเฉล่ียของแตละชอง (ดูตารางที่ 3.1 และ

ตารางที่ 3.2) 
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ตารางที่ 3.1 ตารางบันทกึขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาความถี่มูลฐานเฉลีย่ของคําในชอง A1 

ในบริบทคําพดูเด่ียวของผูบอกภาษาคนที ่4 (กลุมผูสูงอายุ) 

 

 0% 25% 50% 75% 100% 

ขา 152.04 140.68 136.66 160.48 175.77 

ขาย 182.14 175.54 173.47 197.33 240.15 

แขน 158.85 154.09 153.46 165.2 205.87 

ผม 182.76 162.24 176.01 201.63 222.13 

ฝา 170.19 150.92 153.56 173.33 185.15 

สาว 149.96 138.49 146.05 177.81 218.5 

สี 181.7 177.98 179.4 193.1 260.66 

หมา 154.65 153.63 154.38 172.69 201.04 

หัว 173.69 157.96 161.58 176.97 238.08 

ห ู 172.6 168.54 171.54 189.9 220.09 

A1เฉล่ีย 167.85 158 160.61 180.84 216.74 

 

ตารางที่ 3.2 ตารางบันทกึคาความถี่มูลฐานเฉลีย่ของวรรณยุกตทุกหนวยเสียงในบริบทคําพูด

เด่ียวของผูบอกภาษาคนที ่4 (กลุมผูสูงอายุ) 

 0% 25% 50% 75% 100% 

ว.1  165.43 159.58 162.08 184.59 225.2 

ว.2 181.03 188.16 184.52 176.63 170.95 

ว.3  174.26 145.02 143.34 144.08 151 

ว.4  174.26 169.84 168.15 166.22 173.41 

ว.5 167.67 156.77 149.3 130.72 118.76 

ว.6 189.99 190.75 179.18 147.28 124.09 

ว.1 ตส 195.27 195.26 204.29 221.99 234.92 

ว.3 ตย 155.84 152.33 151.57 149.78 148.17 

ว.4 ตย 167.41 164.79 164.98 165.23 168.23 

ว.4 ตส 169.5 169.28 168.28 172.55 175 
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 คํานวณหาคาความถี่มูลฐานในลักษณะเดียวกันทั้งสามบริบทคือ บริบทคําพูดเด่ียว 

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เมื่อทําครบทุกบริบทแลว

จะไดคาความถี่มูลฐานในแตละชองคําละ 5 คาในจุดที่ 0% 25% 50% 75% และ 100%  

คาความถี่มูลฐานเฉล่ีย และคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดจากขอมูลดิบ ผูวิจัยไดนําผลการวิเคราะหทาง

กลสัทศาสตรไดในข้ันตอนนี้ไปคํานวณสําหรับการสรางกราฟเสนเพื่อบรรยายสัทลักษณะของ

วรรณยุกตภาษายองตอไป 

 
 3.5.2  การหาคา semitone (ST) 
 หลังจากคํานวณหาคาความถี่มูลฐานของผูบอกภาษาเรียบรอยแลว ผูวิจัยนําคาความถี่

มูลฐานเฉล่ียที่ไดมาคํานวณหาคา ST โดยใชสูตรการคํานวณหาคา ST สําหรับใชในการ

เปรียบเทียบวรรณยุกตในบริบทตางๆ และระหวางบุคคลได การคํานวณนั้นใชสูตร คือ  

 

=3.32*12*LOG (Hz to be translated/ Hz reference level)  

 

ใชโปรแกรม excel ในการคํานวณ เชน ผูวิจัยตองการทราบคา ST ของผูบอกภาษาคนที่ 4 ใน

วรรณยุกตที่ 1 ตําแหนงที่ 0% ผูวิจัยนําคาเฉล่ียความถี่มูลฐานคือ 165.43 และคาความถี่มูลฐาน

ตํ่าสุดของผูบอกภาษา คือ 110.33 มาแทนคาในสูตร จะไดดังนี้ 

 

 =3.32*12*LOG (165.43/110.33) คา ST ที่ได คือ 7 

 

 จากนั้นคํานวณในลักษณะเดียวกันในทุกวรรณยุกตและทุกบริบท จะไดตารางคา ST ที่ใช

สําหรับการสรางกราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตและสามารถนําคา ST มาเปรียบเทียบกับ

บริบทอ่ืนๆในวรรณยุกตเดียวกันและสามารถเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตเดียวกัน 

บริบทเดียวกันของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนได (ดูตารางที่ 3.3) 
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ตารางท่ี 3.3 ตารางคา ST ที่ไดจากการคํานวณจากคาความถี่มูลฐานในบริบทคําพูดเด่ียวของผู

บอกภาษาคนท่ี 4 (กลุมผูสูงอายุ) 

 

 0% 25% 50% 75% 100% 

ว.1  7 6.38 6.65 8.9 12.3 

ว.2 8.5 9.2 8.89 8.14 7.57 

ว.3  7.9 4.7 4.52 4.61 5.42 

ว.4  7.9 7.46 7.29 7.09 7.82 

ว.5 7.24 6.07 5.23 2.93 1.27 

ว.6 9.4 9.47 8.39 4.99 2.03 

ว.1 ตส 9.87 9.87 10.65 12.09 13.07 

ว.3 ตย 5.97 5.58 5.49 5.28 5.1 

ว.4 ตย 7.21 6.94 6.96 6.98 7.29 

ว.4 ตส 7.42 7.4 7.3 7.73 7.98 

  

เม่ือไดคา ST ของทุกวรรณยุกตในทุกบริบทแลว นําคา ST มาสรางกราฟเพ่ือแสดงสัท

ลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียว บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูด

ตอเนื่องทายประโยค โดยคาแกน X คือ คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต) จํานวน 5 คา ไดแก 0% 25% 

50% 75% และ 100% และคาแกน Y คือ คา ST เร่ิมจากคา 0 - คา ST สูงสุดของผูบอกภาษาแต

ละคนซ่ึงจะเปนคา ST ที่อยูในบริบทคําพูดเด่ียวในการนําเสนอกราฟเสนผูวิจัยไดแปลงคา ST เปน

คา 5 ระดับและใชเสน 5 เสนแบงเปน 4 ชวงเพื่อความสะดวกในการบรรยายสัทลักษณะของ

วรรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคน ซึ่งกราฟ 5 เสนมีลักษณะดังนี้ 
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 5 ระดับสูง 

 

 4 ระดับกลางคอนขางสูง 

 

 3 ระดับกลาง 

 

  2 ระดับกลางคอนขางตํ่า 

  

 1 ระดับตํ่า 

 

 ดังนัน้กราฟแสดงคา ST และสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองของผูบอกภาษาทัง้ 6 

คนมีลักษณะดังภาพที่ 3.3  
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ภาพท่ี 3.3 ตัวอยางกราฟเสนแสดงคา ST เปนคา 5 ระดับของวรรณยุกตที่ 1 ในบริบทคําพูดเด่ียว

ของผูบอกภาษาคนท่ี 4 

 

 จากภาพที่ 3.3 สามารถบรรยายสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตที่ 1 ของผูบอกภาษาคนที่ 

4 ในบริบทคําพูดเด่ียวไดวาเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] (ST 7/ 6.65/ 12.3) 
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3.6 การเสนอผลการวิเคราะห 
 

 หลังจากการวิเคราะหขอมูลตามข้ันตอนแลว ผูวิจัยไดนําเสนอผลการวิเคราะหโดยแบง

การนําเสนอออกเปน 4 สวน ไดแก สวนที่ 1 เร่ืองระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูด

เด่ียว สวนที่ 2 เร่ืองการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูด

เด่ียวกับคําพูดตอเนื่อง สวนที่ 3 เร่ืองการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูน

ระหวางสองรุนอายุ และ สวนที่ 4 เร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน 

 การนําเสนอเร่ืองระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในคําพูดเด่ียวเปนการเสนอภาพหลัก

ของวรรณยุกตภาษายองลําพูนและเปรียบเทียบกับระบบวรรณยุกตในภาษายองเมืองยอง ภาษา

คําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพเฉพาะบริบทคําพูดเด่ียว  

 การนําเสนอเร่ืองการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบท

คําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องและการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูน

ระหวางรุนอายุ ผูวิจัยจะนําเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับ การ

นําเสนอผลการวิเคราะหจะนําเสนอดวยกราฟเสนซ่ึงแปลงเปนคา 5 ระดับและแสดงคา ST ของผู

บอกภาษาประกอบการบรรยาย  

นอกจากนี้การนําเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน ผูวิจัยนําเสนอสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตในคําเด่ียวพยางคเดียวเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางค

โดยนําเสนอผลการวิเคราะหดวยกราฟเสนซึ่งแปลงเปนคา 5 ระดับและแสดงคา ST ของผูบอก

ภาษาประกอบการบรรยาย 
 

 
 



 

 

 
 

บทที่ 4 
ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียว 

 

 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยศึกษาวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และ

คําพูดตอเนื่องทายประโยคในผูบอกภาษา 6 คนซึ่งแบงเปนผูบอกภาษากลุมวัยรุน 3 คนและกลุม

ผูสูงอายุ 3 คน การนําเสนอผลการวิเคราะหประกอบดวยการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกต

ในบริบทคําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องและระหวางรุนอายุ กอนที่จะนําเสนอผลการวิเคราะหดังกลาว

ผูวิจัยจะนําเสนอระบบวรรณยุกตของภาษายองลําพูนเฉพาะในบริบทคําพูดเด่ียวในบทนี้ โดยจะ

เปรียบเทียบกับระบบวรรณยุกตของภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ

เพื่อวิเคราะหความเหมือนและความแตกตางของระบบวรรณยุกตในภาษาดังกลาว  

 
4.1 ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน 
 
 จากการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนที่ใชพูดกันในอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน

ของผูบอกภาษา 6 คนในบริบทคําพูดเด่ียวพบวา ระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคนมี 6 หนวย

เสียง ประกอบดวยวรรณยุกตที่มีหนวยเสียงยอยเดียว 3 หนวยเสียง และวรรณยุกตที่มีหนวยเสียง

ยอยมากกวาหนึ่งหนวยเสียงยอยอีก 3 หนวยเสียง และมีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในกลอง

วรรณยุกตดังนี้ 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง A12 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  ปรากฏในชอง A34   

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3  ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 

ปรากฏในชอง B123 และมีหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง DS4  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  ปรากฏในชอง C123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  ปรากฏในชอง C4 (ดูภาพที่ 4.1) 
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ภาพท่ี 4.1 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน 
 
 จากระบบวรรณยุกตที่นําเสนอดวยกลองวรรณยุกตขางตนพบวา มีวรรณยุกต 6 หนวยเสียง

แบงไดเปนวรรณยุกตในคําเปน คําตายสระเสียงยาว และคําตายสระเสียงส้ัน เมื่อพิจารณาสัท

ลักษณะของวรรณยุกตแตละหนวยเสียงแลวสังเกตไดวาวรรณยุกตที่ 1 ทั้งคําเปนและคําตายสระ

เสียงส้ันมีเสียงวรรณยุกตเร่ิมต้ังแตเสียงกลางและมีการข้ึนของเสียงมากที่สุด จึงเรียกวรรณยุกตที่ 1 

วากลาง-ข้ึน สวนวรรณยุกตที่ 5 มีการตกของเสียงเชนเดียวกับวรรณยุกตที่ 6 แตมีการเร่ิมตนของ

เสียงที่ตางระดับกัน คือ วรรณยุกตที่ 5 มีเสียงเร่ิมตนที่ระดับกลาง สวนวรรณยุกตที่ 6 มีเสียงเร่ิมตนที่

ระดับกลางคอนขางสูงถึงสูง   ดังนั้นจึงเรียกวรรณยุกตที่ 5 วากลาง-ตก และเรียกวรรณยุกตที่ 6 วา

สูง-ตก   

 อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาวรรณยุกตที่ 2 ที่ 3 และที่ 4 ในคําเปนจากกราฟแสดงระบบ

วรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนพบวา มีสัท

ลักษณะที่ใกลเคียงกันมาก คือ อยูเกาะกลุมกันในเสียงระดับกลางคอนขางตํ่าถึงเสียงระดับกลาง 

ทั้งนี้เนื่องจากในวรรณยุกตที่ 1 มีคา ST สูงมากในชวงทายเพื่อแสดงใหเห็นความแตกตางของสัท

ลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ที่ 3 และที่ 4 จากผูบอกภาษาทั้ง 6 คนใหชัดเจนมากข้ึน ผูวิจัยจึงขยาย

ภาพเฉพาะสวนที่วรรณยุกตทั้งสามหนวยเสียงปรากฏอยูในกราฟเสนเพื่อแสดงใหเห็นถึงความ

แตกตางของวรรณยุกตดังกลาวได ดังภาพที่ 4.2 
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ผูบอกภาษา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน วรรณยุกตที่ 2, ที่ 3 และที่ 4 
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ภาพที่ 4.2 ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน 
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ผูบอกภาษา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน วรรณยุกตที่ 2, ที่ 3 และที่ 4 
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ผูบอกภาษา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน วรรณยุกตที่ 2, ที่ 3 และที่ 4 
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จากภาพที่ 4.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 3 หนวยเสียงมีการคงระดับของเสียงใน

ลักษณะที่คลายกัน คือ มีการคงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียงวรรณยุกต นอกจากนี้

เมื่อพิจารณาระดับของเสียงวรรณยุกตปรากฏวาเม่ือเปรียบเทียบวรรณยุกตทั้ง 3 หนวยเสียง สัท

ลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 เปนเสียงที่อยูในระดับเสียงกลางและมีคา ST ที่สูงที่สุด สัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่ 3 เปนเสียงที่อยูในระดับที่ตํ่าที่สุดและมีคา ST ที่ตํ่าที่สุด และวรรณยุกตที่ 4 เปนเสียง

วรรณยุกตที่มีคา ST อยูระหวางวรรณยุกตที่ 2 และท่ี 3 ดังนั้นจึงเรียกวรรณยุกตที่ 2 วากลางระดับ 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ ตามลําดับ  

 

 สรุปไดวาระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษามีทั้งหมด 6 

หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก และเม่ือ

พิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งหมดตามลักษณะการข้ึนและการตกของเสียงวรรณยุกตแลว

สามารถจัดกลุมได 2 กลุม ไดแก วรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับ โดยวรรณยุกตเปล่ียน

ระดับมีการขึ้นหรือการตกของเสียงที่ชัดเจน วรรณยุกตในกลุมนี้ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน 

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก อีกกลุมหนึ่ง คือ วรรณยุกตระดับมีการคงระดับ

ของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง บางคร้ังอาจจะมีการข้ึนหรือตกของเสียงเพียง

เล็กนอยเทานั้น วรรณยุกตในกลุมนี้ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และ

วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ  

 
4.2 ระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยอง 
 

จากการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยองในบริบทคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษา

จํานวน 3 คนพบวา ระบบวรรณยุกตของภาษายองเมืองยองมีทั้งหมด 6 หนวยเสียงวรรณยุกต โดยมี

ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตเหมือนกับภาษายองลําพูน ดังนี้ 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง A12 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A34   

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B123 และมีหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123  
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 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง DS4  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  ปรากฏในชอง C4 (ดูภาพที่ 4.3) 
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ภาพท่ี 4.3 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยอง 

 

 จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยอง (ดูภาพที ่

4.4) พบวา  

วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงสูงข้ึนจนจบที่

ระดับสูงมาก  

วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงคงที่ไป

ระยะหนึ่งและตกในชวงทาย  

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับตํ่า ระดับเสียงตกลงในชวงแรกแลวสูงข้ึน

ไปจนถึงจุดส้ินสุด  

วรรณยุกตที่ 4 ตํ่าระดับ มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับตํ่า และคงระดับไปจนถึงจุดส้ินสุดของ

เสียง  

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางและระดับเสียงลดลงตามลําดับ

จนถึงจุดส้ินสุดของเสียง 
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วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูงถึงสูงและระดับเสียง

ลดลงตามลําดับจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  
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ภาพท่ี 4.4 ระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยองของผูบอกภาษายองเมอืงยอง 3 คน 
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4.3 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูน 
 
 ระบบวรรณยุกตของภาษาคําเมืองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียวมีวรรณยุกตทั้งหมด 6 หนวย

เสียง มีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกต ดังนี้   

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง A12 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS123 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A34  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B123 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C123 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง C4 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS4 (ดูภาพที่ 4.5) 
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ภาพท่ี 4.5 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูน 
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จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนู (ดูภาพ

ที่ 4.6) พบวา  

วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน มีจดุเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนัน้ระดับเสียงสูงข้ึนจนจบที่

ระดับสูงมาก  

วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงคงที่ไป

ระยะหนึ่งและข้ึนในชวงทาย 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับตํ่า จากนัน้ระดับเสยีงลดลงมาตามลําดับ

จนถงึจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางสูง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูงและระดับ

เสียงลดลงตามลําดับจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 5 สูง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูงและระดับเสียงลดลงตามลําดับจนถึง

จุดส้ินสุดของเสียง 

วรรณยุกตที่ 6 สูงระดับ-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูง จากนั้นระดับเสียงคงที่ไประยะ

หนึง่และตกในชวงทาย 
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ภาพท่ี 4.6 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 3 คน 
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4.4 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพ 
  

 จากการทบทวนวรรณกรรมพบวาภาษาไทยกรุงเทพมีวรรณยุกต 5 หนวยเสียงและมีการ

แยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตดังนี้ 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A1 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A234  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B123 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง

DS123 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4, C123 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง 

DS4 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C4 (ดูภาพที่ 4.7) 

 

 A B C DL DS 

1 
 

ว.1 

2 

3 

 

 

ว.3 

 

 

 

ว.4 

 

 

 

ว.3 

 

 

4 

 

 

ว.2 

 

ว.4 ว.5 ว.4 

 

ภาพท่ี 4.7 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพ 
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จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพ (ดูภาพที่ 

4.8) พบวา  

วรรณยุกตที่ 1 ตํ่า-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางตํ่าและคงที่ไประยะหน่ึง 

จากนั้นระดับเสียงสูงข้ึนจนจบที่ระดับกลางคอนขางสูง 

 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูง จากนั้นระดับเสียง

ตํ่าลงเล็กนอย จากนั้นคงที่ไปจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางและระดับเสียงลดลงตามลําดับ

จนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 4 สูงระดับ-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูงและระดับเสียงคงที่ไประยะหนึ่ง 

จากนั้นลดลงตามลําดับจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางและระดับเสียงคงที่ไประยะหน่ึง 

จากนั้นระดับเสียงสูงข้ึนไปจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

 

 
 

ภาพท่ี 4.8 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพจากงานวจิัยของ Kalaya Tingsabadh and 

Daranee Deeprasert (1997) 
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4.5 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนกับภาษาไทถ่ินอ่ืน 
 

 จากการพิจารณาเปรียบเทียบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตและสัทลักษณะของ

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในชองเดียวกันในภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมือง

ลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ (ดูภาพที่ 4.9) พบวา 

 

คอลัมน A  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยองและภาษาคําเมืองลําพูนมีการแยกเสียงรวมเสียง

เหมือนกัน คือ A12-34 ขณะที่ภาษาไทยกรุงเทพแตกตางออกไปเปน A1-234  

สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง A12 ในภาษายองลําพูน เหมือนกับในภาษา

ยองเมืองยองและภาษาคําเมืองลําพูน คือ เปนเสียงกลาง-ข้ึน ขณะที่สัทลักษณะของหนวยเสียง

วรรณยุกตในชอง A1 ในภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงตํ่า-ข้ึน เห็นไดวาภาษายองลําพูนยังคงรักษาสัท

ลักษณะด้ังเดิมไว และไมไดรับอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพในหนวยเสียงวรรณยุกตนี้ 

หนวยเสียงวรรณยุกตในชอง A34 ในภาษายองลําพูน มี 2 สัทลักษณะ คือ เสียงกลางระดับ-

ตก ซึ่งปรากฏในกลุมผูสูงอายุและเสียงกลางระดับ-ข้ึนในกลุมวัยรุน  ในภาษาคําเมืองลําพูนหนวย

เสียงวรรณยุกตนี้มีสัทลักษณะเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึนเหมือนกับในกลุมวัยรุนของภาษายองลําพูน  

ขณะที่ในภาษายองเมืองยองเปนเสียงกลางระดับ-ตกซ่ึงเหมือนกับในกลุมผูสูงอายุของภาษายอง

ลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงกลางระดับ  หากพิจารณาใหภาษายองเมืองยองเปนภาษา

ยองด้ังเดิมอาจกลาวไดวา ผูพูดกลุมผูสูงอายุของภาษายองลําพูนยังคงลักษณะของภาษายอง

ด้ังเดิมไว ในขณะที่ผูพูดกลุมวัยรุนของภาษายองลําพูนไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูน  เพราะ

มีสัทลักษณะกลางระดับ-ข้ึนเชนเดียวกัน 

 

คอลัมน B  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยองและภาษาคําเมืองลําพูนมีการแยกเสียงรวมเสียง

เหมือนกัน คือ  B123-4 และแยกจากคอลัมน C ทั้งหมด ขณะที่ในภาษาไทยกรุงเทพ มีการแยกเสียง

รวมเสียงในคอลัมน B เปน B123-4 เชนเดียวกัน แตมีการรวมเสียงระหวาง B4 กับ C123 แสดงวา

ภาษายองลําพูนยังคงรักษารูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงแบบเดิมไว 

หนวยเสียงที่ปรากฏในชอง B123 ในภาษายองลําพูนมีสัทลักษณะเปนเสียงตํ่าระดับ 

เหมือนกับภาษาคําเมืองลําพูน ขณะที่ในภาษายองเมืองยองเปนเสียงตํ่า-ข้ึน และภาษาไทยกรุงเทพ
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เปนเสียงตํ่า-ตก ในกรณีของหนวยเสียงวรรณยุกตนี้อาจกลาวไดวา ภาษายองลําพูนไดรับอิทธิพล

จากภาษาคําเมืองลําพูนเชนเดียวกัน สวนอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพนั้นเห็นไมชัดเจน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในชอง B4 ในภาษายองลําพูนและภาษายองเมืองยองมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ ขณะที่ในภาษาคําเมืองลําพูนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-

ตกและในภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงสูงระดับ-ตก ในกรณีนี้เห็นไดชัดเจนวาภาษายองเมืองลําพูน

ยังคงรักษารูปแบบด้ังเดิมไว 

 

คอลัมน C  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพมีการแยก

เสียงรวมเสียงเหมือนกัน คือ  C123-4 แตดังที่ไดกลาวมาแลวภาษาไทยกรุงเทพแตกตางจากอีก 3 

ภาษา คือ มีการรวมเสียงระหวางชอง B4 กับ C123  

หนวยเสียงวรรณยุกตในชอง C123 และ C4 มีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ตกและสูง-ตก

ตามลําดับทั้งในภาษายองลําพูนและภาษายองเมืองยอง แตเปนเสียงสูง-ตกกับสูงระดับ-ตกในภาษา

คําเมืองลําพูนและเสียงสูง-ตกกับกลางคอนขางสูง-ข้ึนในภาษาไทยกรุงเทพ ในกรณีของหนวยเสียง

วรรณยุกตทั้ง 2 นี้เห็นไดวาภาษายองเมืองยองยังคงรักษารูปแบบด้ังเดิมไวเชนเดียวกัน 

 

คอลัมน DL และ DS  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพมีการแยก

เสียงรวมเสียงเหมือนกันในคอลัมน DL และ DS คือ DL123-4 กับ DS123-4 แตขณะที่ภาษายอง

ลําพูน ภาษายองเมืองยอง และภาษาคําเมือลําพูนไมมีการรวมเสียงระหวาง DL123 กับ DS123 

ภาษาไทยกรุงเทพมีการรวมเสียงระหวาง 2 ชองดังกลาว สวนในชอง DL4 กับ DS4 นั้น ภาษายอง

ลําพูน ภาษายองเมืองยอง และภาษาไทยกรุงเทพมีการรวมเสียง ในขณะท่ีภาษาคําเมืองลําพูนไมมี

การรวมเสียงในชองดังกลาว 

หนวยเสียงที่ปรากฏในชอง DL123  มีสัทลักษณะเปนเสียงตํ่าระดับในภาษายองลําพูนกับ

ในภาษาคําเมืองลําพูนแตเปนเสียงต่ํา-ข้ึนในภาษายองเมืองยอง  ซึ่งอาจเปนอีกกรณีหนึ่งที่แสดงให

เห็นอิทธิพลของภาษาคําเมืองลําพูนได ในสวนของหนวยเสียงที่ปรากฏในชอง DS123 นั้น ในภาษา

ยองลําพูน ภาษายองเมืองยอง และภาษาคําเมืองลําพูนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึนเหมือนกัน 

ในขณะที่ภาษาไทยกรุงเทพแตกตางออกไป ในหนวยเสียงที่ปรากฏในชอง DL4 กับ DS4 นั้น ภาษา

ยองลําพูนและภาษายองเมืองยองมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับเหมือนกัน สวน
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ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพมีสัทลักษณะที่แตกตางออกไป คือ ในภาษาคําเมือง

ลําพูนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตกในชอง DL4 และสูงระดับ-ตก ในชอง DS4 สวนใน

ภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงสูงระดับ-ตกในชอง DL4 และ DS4    

 



 

 

        

   

65 

 

 

 

กลองวรรณยกุตภาษายองลําพนู      กลองวรรณยกุตภาษายองเมืองยอง 

 

ภาพที่ 4.9 กลองวรรณยุกตภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพในบริบทคําพูดเดี่ยว 

 

 

 

 A B C DL DS 

 1 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ขึ้น 

 

 

 

ว.5 

กลาง-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ขึ้น 

 

 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ-

ตก 

 

ว.4 

กลางคอนขาง 

ต่ําระดับ 

ว.6 

สูง-ตก 

ว.4 

กลางคอนขางต่ําระดับ 

 A B C DL DS 

  1 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.5 

กลาง-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ 

 

ว.4 

กลางคอนขาง 

ต่ําระดับ 

ว.6 

สูง-ตก 

ว.4 

กลางคอนขางต่ําระดับ 
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กลองวรรณยกุตภาษาคําเมอืงลําพูน     กลองวรรณยกุตภาษาไทยกรุงเทพ 

 

ภาพที่ 4.9 (ตอ) 

 

 

 A B C DL DS 

1 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.5 

สูง-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ 

 

ว.4 

กลางคอนขาง

สูง-ตก 

ว.6 
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กลางคอนขาง

สูง-ตก 

ว.6 

สูงระดับ-ตก 
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ว.1 

ต่ํา-ขึ้น 

2 

3 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ตก 

 

 

ว.4 

สูงระดับ-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ตก 

 

4 

 

 

ว.2 

กลางระดับ 

 

 

ว.4 

สูงระดับ-ตก 

ว.5 

กลาง-ขึ้น 

ว.4 

สูงระดับ-ตก 
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นอกจากนี้ การเปรียบเทียบกลองวรรณยุกตและระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนกับภาษา

ยองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพสามารถสรุปไดวา กลองวรรณยุกตภาษา

ยองลําพูนมีการแยกเสียงวรรณยุกต เหมือนกับภาษายองเมืองยองเทานั้น  เมื่อพิจารณา

เปรียบเทียบสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตพบวา หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในผูบอกภาษา

คนที่ 1-3 ในภาษายองลําพูนเหมือนกับภาษาคําเมืองลําพูน หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ในภาษายอง

ลําพูนเปนเสียงตํ่าระดับเหมือนกับภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพ ดังนั้นจะเห็นไดวา

หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองลําพูนมีความคลายคลึงกับภาษายองเมืองยองอยูมาก ยกเวนบาง

หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในผูบอกภาษายองลําพูนคนที่ 1-3 และหนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 3 ในผูบอกภาษายองลําพูนทุกคนที่มีเสียงวรรณยุกตแตกตางจากภาษายองเมือง

ยอง แตมีความคลายคลึงกับภาษาคําเมืองลําพูนในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 และคลายคลึงกับ

ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 

 

จากผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียวแสดงใหเห็นวา 

เสียงวรรณยุกตภาษายองลําพูนไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูนมากพอสมควร  ทั้งนี้เนื่องจาก

คนยองอาศัยอยูในจังหวัดลําพูนมานานกวาสองรอยปและมีการติดตอส่ือสารกับคนที่ใชภาษาคํา

เมืองลําพูนในชีวิตประจําวัน  ในปจจุบันนี้การศึกษาไดเขามาเปนสวนหนึ่งของชีวิตโดยเฉพาะผูที่อยู

ในวัยศึกษาเลาเรียน อีกทั้งส่ือและเทคโนโลยีที่ทันสมัยไดเขามาสูสังคมคนยองลําพูนมากข้ึน เชน 

โทรทัศน เปนตน ซึ่งมีการใชภาษาไทยกรุงเทพในการสื่อสาร จึงเปนไปไดวาภาษายองลําพูนจะเกิด

การเปล่ียนแปลงมากข้ึนในอนาคต 

 

 



   

 

 
 

บทที่ 5 
การเปรียบเทียบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในคําพูดเด่ียวกับในคําพูดตอเน่ือง 

 

 ในบทที่ 4 ผูวิจัยไดนําเสนอระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียว

เปรียบเทียบกับภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ ในบทนี้ผูวิจัยจะ

นําเสนอเฉพาะกรณีภาษายองลําพูนเทานั้นโดยเปรียบเทียบวรรณยุกตใน 2 บริบท ไดแก บริบท

คําพูดเด่ียวกับบริบทคําพูดตอเนื่อง จากการทบทวนวรรณกรรมพบวางานวิจัยภาษายองท่ีผาน

มายังไมมีการศึกษาในเร่ืองดังกลาวมากอน และงานวิจัยภาษาไทยถิ่นที่ผานมามีการศึกษา

เปรียบเทียบวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องพบวา วรรณยุกตใน 2 บริบทมีความ

แตกตางกันอยางนาสนใจ (ดู 2.5) 

 จากการศึกษาสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวในบทที่ 4 พบวาหนวยเสียง

วรรณยุกตแบงออกไดเปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับตามการข้ึนตกและการคง

ระดับของเสียงวรรณยุกต ในการนําเสนอผลการวิเคราะหในบทนี้ ผูวิจัยแบงเนื้อหาออกเปน 2 

ตอน ไดแก ตอนที่หนึ่งเปรียบเทียบคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค และตอนที่สองเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

บริบทคําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องโดยแบงออกเปน 2 ตอนยอย ไดแก นําเสนอสัทลักษณะของ

วรรณยุกตเปล่ียนระดับและนําเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ เพื่อใหเห็นความเหมือนและ

ความแตกตางของสัทลักษณะของวรรณยุกตในแตละกลุม สําหรับการนําเสนอสัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่ 3 และที่ 4 ซึ่งเปนวรรณยุกตระดับที่มีสัทลักษณะในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว

คลายคลึงกันจึงผนวกการบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกตในคําเปนและคําตายสระเสียงยาวไว

ดวยกัน การบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งหมดใชวิธีการอานคา 5 ระดับกับคา ST ของผู

บอกภาษาแตละคนประกอบการบรรยายกราฟเสน 

 
5.1 คาพิสัยของวรรณยุกตภาษายองลําพูน 
 
 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยศึกษาวรรณยุกตภาษายองที่ปรากฏในบริบทคําพูดเด่ียว คําพดูตอเนือ่ง

กลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค จากการวิเคราะหคาความถี่มูลฐาน (Hertz) และคา 

semitone (ST) ที่เปนคาจริงพบวาคาตํ่าสุดและคาสูงสุดของคาความถี่มูลฐานและคา ST ของผู

บอกภาษา 6 คนในแตละบริบทแตกตางกัน (ดูตารางที่ 5.1) ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบคา

ดังกลาวเพื่อหาความสัมพันธกับตัวแปรที่ศึกษาในงานวิจัยนี้ ไดแก รุนอายุและบริบททางภาษา 
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 ในบริบทคําพูดเด่ียว คาพิสัยระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน ไดแก ผู

บอกภาษาคนที่ 1 มีคาพิสัยระหวาง 142.99-299.46 Hertz (ST 0-12.86) ผูบอกภาษาคนที่ 2 มี

คาพิสัยระหวาง 171.46-333.1 Hertz (ST 0-10.79) ผูบอกภาษาคนที่ 3 มีคาพิสัยระหวาง 

171.45-291.97 Hertz (ST 0-9.21) ผูบอกภาษาคนที่ 4 มีคาพิสัยระหวาง 110.33-275.02 Hertz 

(ST 0-13.90) ผูบอกภาษาคนที่ 5 มีคาพิสัยระหวาง 109.09-260.18 Hertz (ST 0-13.80) และผู

บอกภาษาคนที่ 6 มีคาพิสัยระหวาง 130.19-276.26 Hertz (ST 0-12.45) ตามลําดับ (ดูตารางที่ 

5.1) 

 เมื่อพิจารณาคาพิสัยดังกลาวจะเห็นไดวาสามารถแบงไดเปน 2 กลุมตามคาพิสัยระดับ

เสียง คือ ในผูบอกภาษาคนท่ี 1-3 ซึ่งเปนผูบอกภาษากลุมวัยรุน คาพิสัยตํ่าสุดอยูในระดับสูงกวาผู

บอกภาษาคนที่ 4-6 ซึ่งเปนผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ ขอแตกตางดังกลาวเหมือนกับงานวิจัยของ

ปยฉัตร ปานโรจน (2534) ที่ไดขอสรุปเร่ืองคาความถี่มูลฐานวาคาความถี่มูลฐานในทุกวรรณยุกต

ของกลุมเด็กสูงกวาของกลุมผูใหญอยางมีนัยสําคัญ ในแงของความตางระหวางคาพิสัยตํ่าสุดและ

คาพิสัยสูงสุดของผูบอกภาษา (ดูตารางที่ 5.1) พบวาผูบอกภาษา 5 คนมีคาพิสัยใกลเคียงกันแตผู

บอกภาษาคนท่ี 3 มีคาพิสัยนอยกวาผูบอกภาษาคนอ่ืน ผูวิจัยสังเกตต้ังแตในชวงอัดเสียงวาในการ

พูด ผูบอกภาษามีระดับเสียงข้ึนลงนอยกวาผูบอกภาษาคนอ่ืนๆ อีกประเด็นหนึ่งที่พบในการ

วิเคราะหคร้ังนี้ คือ คาพิสัยตํ่าสุดของผูบอกภาษา 4 ใน 6 คน ไดแก คนที่ 1, 2, 4 และ 6 ปรากฏใน

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกสวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏในวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สวนคาพิสัย

สูงสุดของผูบอกภาษาทุกคนปรากฏในวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนปรากฏในคําเปน 

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค คาพิสัยระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของผูบอกภาษา

ทั้ง 6 คน ไดแก ผูบอกภาษาคนที่ 1 มีคาพิสัยระหวาง 169.94-280.02 Hertz (ST 3.34-11.7) ผู

บอกภาษาคนที่ 2 มีคาพิสัยระหวาง 184.23-303.46 Hertz (ST 1.29-8.57) ผูบอกภาษาคนที่ 3 มี

คาพิสัยระหวาง 181.92-280.17 Hertz (ST 1.02-8.46) ผูบอกภาษาคนที่ 4 มีคาพิสัยระหวาง 

116.59-205.32 Hertz (ST 0.95-10.74) ผูบอกภาษาคนท่ี 5 มีคาพิสัยระหวาง 118.15-250.23 

Hertz (ST 1.38-13.69) และผูบอกภาษาคนที่ 6 มีคาพิสัยระหวาง 134.55-249.77 Hertz (ST 

0.56-11.27) ตามลําดับ (ดูตารางที่ 5.1) 

 เม่ือพิจารณาคาพิสัยดังกลาวเห็นไดวายังคงแบงผูพูดออกไดเปน 2 กลุมตามรุนอายุ สวน

คาพิสัยตํ่าสุดนั้นผูบอกภาษา 2 คนอยูในวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับที่ปรากฏในคําพยางคเปนและอีก 

2 คนอยูในวรรณยุกตที่ 5 สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนมีคาพิสัยตํ่าสุดอยูในวรรณยุกตที่ 1 และที่6 

ผลที่ไดแตกตางจากที่พบในบริบทคําพูดเด่ียวซ่ึงจะนําไปเปรียบเทียบกับคําพูดตอเนื่องทาย
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ประโยคตอไป ในสวนของคาพิสัยสูงสุดพบวาในผูบอกภาษา 3 คนคาสูงสุดปรากฏในวรรณยุกตที่ 

1 ในคําตายสระเสียงส้ันและอีก 2 คนปรากฏในวรรณยุกตเดียวกันในคําเปน ในขณะที่ผูบอก

ภาษาอีก 1 คนมีคาพิสัยสูงสุดอยูในวรรณยุกตที่ 6  

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค คาพิสัยระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของผูบอกภาษา

ทั้ง 6 คน ไดแก ผูบอกภาษาคนที่ 1 มีคาพิสัยระหวาง 142.7-245.53 Hertz (ST 0.03-10.26) ผู

บอกภาษาคนที่ 2 มีคาพิสัยระหวาง 176.81-274.63 Hertz (ST 0.49-7.93) ผูบอกภาษาคนที่ 3 มี

คาพิสัยระหวาง 172.03-288.04 Hertz (ST 0.05-8.97) ผูบอกภาษาคนที่ 4 มีคาพิสัยระหวาง 

111.22-239.13 Hertz (ST 0.13-11.06) ผูบอกภาษาคนที่ 5 มีคาพิสัยระหวาง 113.5-248.94 

Hertz (ST 0.67-13.92) และผูบอกภาษาคนที่ 6 มีคาพิสัยระหวาง 131.61-245.6 Hertz (ST 

0.18-11.33) ตามลําดับ (ดูตารางที่ 5.1) 

 เม่ือพิจารณาคาพิสัยดังกลาวเห็นไดวาสามารถแบงไดเปน 2 กลุมตามคาพิสัยระดับเสียง 

คือ ผูบอกภาษาคนที่ 1-3 มีคาพิสัยตํ่าสุดสูงกวาผูบอกภาษาคนที่ 4-6 เชนเดียวกับในบริบทคําพูด

เด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค คาพิสัยตํ่าสุดของผูบอกภาษาจํานวน 5 คนอยูใน 

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก สวนผูบอกภาษาอีก 1 คนมีคาพิสัยตํ่าสุดอยูในวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

เมื่อนําคาพิสัยในคําพูดตอเนื่องทายประโยคเปรียบเทียบกับในคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยคพบวามีความคลายคลึงกับบริบทคําพูดเด่ียวมากกวาคําพูดตอเนื่องกลางประโยค สําหรับ

คาพิสัยสูงสุดของผูบอกภาษาจํานวน 4 คนอยูในวรรณยุกตที่ 1 ในคําเปนและอีก 1 คนปรากฏใน

วรรณยุกตเดียวกันในคําตายสระเสียงส้ัน ในขณะที่ผูบอกภาษาอีก 1 คนมีคาพิสัยสูงสุดอยูใน

วรรณยุกตที่ 4 คําเปน  

 

 นอกจากการพิจารณาเร่ืองคาพิสัยตํ่าสุดและคาพิสัยสูงสุด ผูวิจัยยังวิเคราะหผลตาง

ระหวางคาพิสัยตํ่าสุดและคาพิสัยสูงสุดโดยวิเคราะหผลตางของคาความถี่มูลฐาน (Hertz) และคา 

ST (ดูตารางที่ 5.1) พบวาผลตางของคาความถี่มูลฐานในบริบทคําพูดเด่ียวมีคามากกวาในบริบท

คําพูดตอเนื่องทั้ง 2 ประเภทอยางชัดเจน แสดงใหเห็นวาคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียว

กวางกวาในคําพูดตอเนื่อง แตเม่ือเปรียบเทียบผลตางระหวางบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาไมมีความแตกตางอยางเปนระบบในคา Hertz แตมีความ

แตกตางอยางเปนระบบในคา ST จากผลการวิเคราะหชี้ใหเห็นวาการศึกษาคาพิสัยระดับเสียงใน

บริบทที่แตกตางกันจําเปนตองใชคา ST ในการวิเคราะหเพื่อใหไดผลที่ชัดเจนและแมนยํา  
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ตารางที่ 5.1 ตารางแสดงคาความถี่มูลฐานจริง คา semitone (ST) และผลตางของคาต่ําสุดและสูงสุดในสามบริบทของวรรณยุกตภาษายองของผูบอก

ภาษาทั้ง 6 คน 
พิสัยคา F0 และ ST ในคําพูดเดี่ยว พิสัยคา F0 และ ST ในคําพูดตอเนื่องกลางประโยค พิสัยคา F0 และ ST ในคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

Hertz Semitone (ST) Hertz Semitone (ST) Hertz Semitone (ST) 

ผูบอก

ภาษา 

คนที่1 ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง 

1 142.39 

(ว.5) 

299.46 

(ว.1) 

157.07 0 12.86 12.86 169.94 

(ว.1) 

280.02 

(ว.1) 

110.08 3.34 11.7 8.36 142.7 

(ว.5) 

245.53 

(ว.4) 

102.83 0.03 10.26 10.23 

2 171.46 

(ว.5) 

333.1 

(ว.1) 

161.64 0 10.79 10.79 184.23 

(ว.3) 

303.46 

(ว.6) 

119.23 1.29 8.57 7.28 176.81 

(ว.5) 

274.63 

(ว.1) 

97.82 0.49 7.93 7.44 

3 171.45 

(ว.6) 

291.97 

(ว.1) 

120.52 0 9.21 9.21 181.92 

(ว.3) 

280.17 

(ว.1) 

98.25 1.02 8.46 7.44 172.03 

(ว.3) 

288.04 

(ว.1) 

116.01 0.05 8.97 8.92 

4 110.33 

(ว.5) 

275.02 

(ว.1) 

164.69 0 13.90 13.90 116.59 

(ว.5) 

205.32 

(ว.1) 

88.73 0.95 10.74 9.79 111.22 

(ว.5) 

239.13 

(ว.1) 

127.91 0.13 11.06 10.93 

5 109.09 

(ว.6) 

260.18 

(ว.1) 

151.09 0 13.80 13.80 118.15 

(ว.6) 

250.23 

(ว.1) 

132.08 1.38 13.69 12.31 113.5 

(ว.5) 

248.94 

(ว.1) 

135.44 0.67 13.92 13.25 

6 130.19 

(ว.5) 

276.26 

(ว.1) 

146.07 0 12.45 12.45 134.55 

(ว.5) 

249.77 

(ว.1) 

115.22 0.56 11.27 10.71 131.61 

(ว.5) 

245.6 

(ว.1) 

113.99 0.18 11.33 11.15 

 

                                                 
1 ผูบอกภาษาคนที่ 1-3 เปนผูบอกภาษา 3 คนในกลุมวัยรุน สวนผูบอกภาษาคนที่ 4-6 เปนผูบอกภาษา 3 คนในกลุมผูสูงอายุ 
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5.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตเปลี่ยนระดับ 
 
 5.2.1 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําเปน 
 
  5.2.1.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น 
  วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในคําเปนในชอง A12 พบวาในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึน เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับ (ดูบทที่ 

3) พบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ-

ข้ึน [334] และ [335] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7/ 6.65/ 12.3 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.28/ 4.65/ 

9.92 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.95/ 3.91/ 7.6 ตามลําดับ) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.9/4.99/11 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.33/ 

7.21/ 11.44) ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ข้ึน [35] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.49/ 

12.65) (ดูภาพที่ 5.1) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.42/ 4.43/ 7.08 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.6/ 

4.85/ 7.3 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.25/ 6.46/ 8.04) สวนผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง

ระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.45/ 8.58) กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที ่

3 ST 5.34/ 4.56/ 6.84) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.7/ 10.63) (ดู

ภาพที่ 5.1) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คน เปน

เสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] และ [324] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.51/ 2.62/ 4.17 และผูบอกภาษา

คนที่ 1 ST 6.32/ 3.44/ 8.77 ตามลําดับ) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 4.95/ 3.95/ 7.2 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.33/ 5.07/ 7.83) สวนผูบอกภาษา

อีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ข้ึน [223] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.14/ 5.14/ 7.17) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.99/ 8.83/ 12.38) (ดูภาพที่ 5.1) 
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ภาพท่ี 5.1 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําเปนของผูบอกภาษายองลําพนูในสาม

บริบท 

 

  จากภาพที่ 5.1 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 

6 คนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึน ในบริบทคําพูดเด่ียวมีการข้ึนของเสียงสูงที่สุด ในขณะที่

บริบทคําพูดตอเนื่องมีการข้ึนของเสียงที่นอยกวาในบริบทคําพูดเด่ียว และเม่ือพิจารณาเสียง
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วรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาในคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคมีการข้ึนของเสียงนอยที่สุด 

 
  5.2.1.2 วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก 
  วรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในคําเปนในชอง C123 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูน

มีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ตก จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 

ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลาง-ตก [31] 

จํานวน 2 คนและ [32] จํานวน 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.24/ 1.27 ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 

6.98/ 1.22 และผูบอกภาษาคนท่ี 2 ST 5.65/ 2.38) และผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก [41] จํานวน 1 คนและ [42] จํานวน 2 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.93/ 1.16 ผู

บอกภาษาคนท่ี 3 ST 5.04/ 2.98 และผูบอกภาษาคนท่ี 6 ST 8.95/ 2.97) (ดูภาพที่ 5.2) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.5/ 5.26 ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.77/ 

3.57 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.97/ 6.3) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.96/ 2.53 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.73/ 1.89) และผูบอกภาษาอีกหนึ่งคน

เปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.98/ 2.22) (ดูภาพที่ 5.2) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลาง-ตก [31] จํานวน 1 คนและ [32] จํานวน 2 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.56/1.1 ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.78/ 1.32 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.74/ 3.51 ตามลําดับ) ผูบอกภาษา 2 

คนใชเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.74/ 1.89 และผูบอกภาษาคนที่ 3 

ST 5.39/ 1.75) และผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนใชเสียงกลางคอนขางตํ่า-ตก [21] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 

ST 4.99/ 0.85) (ดูภาพที่ 5.2) 
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ภาพท่ี 5.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกในผูบอกภาษายองลําพูนในสามบริบท 
 
  จากภาพที่ 5.2 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 

6 คนมีสัทลักษณะเชนเดียวกัน คือ ใชเสียงกลาง-ตก ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีการตก

ของเสียงมากที่สุด ในขณะที่คําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการตกของเสียงนอยที่สุด   
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5.2.1.3 วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก 
  วรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในคําเปนในชอง C4 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลาง-ตก เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงคาเปนคา 5 ระดับ

พบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-

ตก [331] และ [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.02/ 7.3/ 1.48 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.01/ 

7.12/ 2.11 ตามลําดับ) ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 3 ST 5.04/ 2.76 และผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 9.4/ 2.03) และผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียง

กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (8.36/ 7.12/ 2.11 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.03/ 8.49/ 

2.46) (ดูภาพที่ 5.3) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.01/ 7.75/ 5.3 ผูบอกภาษาคนที่ 

2 ST 8.27/ 7.1/ 5.96 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.52/ 8.88/ 5.45) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีก 3 

คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.6) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 8.27/ 3.86) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 3 ST 6.51/ 4.92/ 4.1) (ดูภาพที่ 5.3) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปน

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.02/ 1.53 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 

8.38/ 3.55) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.91/ 6.96/ 2.43 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.31/ 8.64/ 2.66) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนเปน

เสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.44/ 2.59) และกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษา

คนที่ 2 ST 6.22/ 4.4/ 2.07) (ดูภาพที่ 5.3) 
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ภาพท่ี 5.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกในผูบอกภาษายองลําพูนในสามบริบท 

 

จากภาพที่ 5.3 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 ในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูด

ตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 6 คนมีสัท

ลักษณะของเสียงเปนเสียงสูง-ตก โดยในคําพูดเด่ียวมีการตกของเสียงมากที่สุด ในขณะที่คําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคมีการตกของเสียงนอยที่สุด 
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5.2.2 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําตายสระเสียงสั้น 
 
  5.2.2.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น  
  วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง DS123 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงข้ึน เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8/ 9.38 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.32/ 6.79 และผูบอก

ภาษาคนที่ 3 ST 5.6/ 6.69) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 9.87/ 10.65/ 13.07 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.79/ 9.97/ 10.92) และผูบอก

ภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.64/ 

8.58/ 9.6) (ดูภาพที่ 5.4) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปน

เสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.1/ 6.8/ 6.89 และผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 8.4/ 9.34/ 9.52) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 3 ST 6.01/ 5.94 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.78/ 8.77) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คน

เปนเสียงกลางคอนขางสูง-ข้ึนถึงสูงระดับ [455] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.45/ 9.63/ 10.2) และ

สูงระดับ [55] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 11.61/ 12.88) (ดูภาพที่ 5.4) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 4 คนซึง่เปนผู

บอกภาษาสวนใหญเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.03/ 8.7 ผู

บอกภาษาคนที่ 3 ST 5.57/ 6.3 ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 11.07/ 11.27 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 

8.44/ 9.31) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 

5.74/ 5.84/ 6.89 และผูบอกภาษาคนท่ี 4 ST 7.9/ 8.23/ 8.97) (ดูภาพที่ 5.4) 
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ภาพท่ี 5.4 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนคําตายสระเสียงส้ันในผูบอกภาษายองลําพูน

ในสามบริบท 
 

จากภาพที่ 5.4 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาสัทลักษณะของ

วรรณยุกตในผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 6 คนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ข้ึน ซึ่งเปน

หนวยเสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 เม่ือพิจารณาการข้ึนของเสียงพบวาในบริบทคําพูด
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เด่ียวและคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการข้ึนของเสียงมากเทากัน ในขณะที่คําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคมีการข้ึนของเสียงนอยที่สุด 

 

  ในการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 

กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สามารถสรุปไดวาในบริบทคําพูด

เด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง มีสัทลักษณะที่เหมือนและแตกตางกัน โดยในบริบทคําพูดเด่ียวมี

การข้ึนและการตกของเสียงอยางชัดเจน ในขณะท่ีบริบทคําพูดตอเนื่องมีการข้ึนและการตกที่นอย

กวาในคําพูดเด่ียวซึ่งตรงกับสมมติฐานที่ต้ังไวและตรงกับงานวิจัยของ Kalaya Tingsabadh and 

Daranee Deeprasert (1997) ซึ่งศึกษาวรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องภาษาไทยมาตรฐานที่พบวา

วรรณยุกตที่มีการข้ึนและการตกในคําพูดเด่ียว เมื่อปรากฏในคําพูดตอเนื่องจะมีการข้ึนและการตก

ที่นอยลง สวนสัทลักษณะในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคมีความแตกตางกัน คือ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการข้ึนและการตกที่นอย

กวาในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคและสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคใกลเคียงกับในบริบทคําพูดเด่ียวแตมีการข้ึนของเสียงวรรณยุกตที่ 1 นอยกวาและมีการตก

ในวรรณยุกตที่ 5 และวรรณยุกตที่ 6 มากกวาในบริบทคําพูดเด่ียว 

 
5.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ 
  
 5.3.1 วรรณยุกตในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว 
 
  5.3.1.1 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ  
  วรรณยุกตที่ 2 ปรากฏเฉพาะคําเปนในชอง A34 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูน

มีสัทลักษณะเปนเสียงกลางระดับ เม่ือพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับ

พบวา  

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.51/ 4.52 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.89/4.24) สวนผูบอกภาษา

อีก 4 คนเปนเสียงกลาง-ข้ึน-ตก [343] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 8.5/ 9.2/ 7.57) กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.71/ 8.5/ 8.14) กลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 8.91/ 6.48) และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.51/ 8.36) (ดูภาพที่ 5.5) 
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    ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.39/ 6.51 ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.4/ 6.63 และผู

บอกภาษาคนท่ี 6 ST 7.33/ 5.17) สวนผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง-ข้ึน [34] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 4.79/ 5.32) และกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.95/ 7.47) และ

กลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.66/ 7.3) (ดูภาพที่ 5.5) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.97/ 5.95 ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.58/ 4.22 และ

ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.7/ 7.01) สวนผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษา

คนที่ 6 ST 6.6/ 3.94) กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.58/ 6.17/ 7.62) 

และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.93/ 8.45) (ดูภาพที่ 5.5) 
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ภาพที่ 5.5 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับคําเปนในผูบอกภาษายองลําพูนในสาม

บริบท 

  จากภาพที่ 5.5 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา ผูบอกภาษายองลําพูน

ทั้ง 6 คนมีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายกัน คือ ใชเสียงกลางระดับ ในบริบทคําพูดเด่ียวมีการ
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ข้ึนและตกในจุดส้ินสุดของเสียงมากกวาในคําพูดตอเนื่อง ในขณะที่คําพูดตอเนื่องกลางประโยคมี

การคงระดับมากกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

 
  5.3.1.2 วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 
  วรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B123 และ DL123 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูน

มีสัทลักษณะเปนเสียงตํ่าระดับ เม่ือพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับ

พบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว โดยผูบอกภาษา 1 คนเปนเสียงกลางระดับทั้งในคําเปน

และคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.91/ 5.27 ในคําเปนและ ST 7.1/ 4.91ในคํา

ตายสระเสียงยาว) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏในคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 4.64/ 3.19 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.72/ 5.37) นอกจากนี้ ในคําเปน ผูบอกภาษา 

2 คนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษา 2 คนใชเสียงกลาง-ตก-ข้ึน 

[323] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.35/ 3.63/ 6.32 และผูบอกภาษาคนท่ี 4 ST 7.9/ 4.7/ 5.42) ในคํา

ตายสระเสียงยาว ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.3/ 

3.4/ 2.61 และผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.97/ 5.28/ 5.1) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 3.45/ 2.29) และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผู

บอกภาษาคนท่ี 1 ST 6.8/ 3.85) (ดูภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 4 คนเปน

เสียงกลางระดับ [33] โดยเสียงดังกลาวปรากฏในผูบอกภาษา 2 คนในคําเปน (ผูบอกภาษาคนที ่4 

ST 5.31/ 6.63 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.68/ 5.8) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏเสียง

ดังกลาวในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.98/ 5.46 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 

5.9/ 4.74) นอกจากนี้ ในคําเปนยังมีผูบอกภาษาอีก 4 คนเปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 6 ST 6.25/ 4.26/ 4.53) กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [422] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 6.56/ 2.89/ 3.21) กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.01/ 

2.88/ 3.39) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.32/ 5.11/ 

5.77) สําหรับในคําตายสระเสียงยาว ผูบอกภาษาเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ 

[433] จํานวน 2 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.77/ 6.22/ 5.66 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.01/ 
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5.78/ 4.48) กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.59/ 4.29) 

และกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.92/ 3.2/ 2.57) (ดูภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] โดย 2 ใน 3 คนปรากฏทั้งในคําเปนและคําตายสระ

เสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.46/ 3.24/ 1.34 ในคําเปนและ ST 4.83/ 2.86/ 1.77 ในคําตาย

สระเสียงยาวและผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.14/ 3.93/ 2.35 ในคําเปนและ ST 5.29/ 4.31/ 2.8 ใน

คําตายสระเสียงยาว) นอกจากนี้ ในคําเปนยังมีผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 8.04/ 5.24) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 2.79) 

และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.37/ 2.64/ 4.14) สําหรับในคําตาย

สระเสียงยาวมีผูบอกภาษาอีก 4 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ตก [221] (ผูบอกภาษาคนที่ 

4 ST 4.44/ 2.38/ 1.7) กลาง-ตก [31] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.29/ 0.5) กลางคอนขางสูง-ตก 

[42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.24/ 3.57) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 5 ST 8.32/ 7.59/ 6.77) (ดูภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7) 
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ภาพท่ี 5.6 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําเปนในผูบอกภาษายองลําพูนในสามบริบท  
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ภาพท่ี 5.7 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําตายสระเสียงยาวในผูบอกภาษายองลําพูน

ในสามบริบท 

 

  จากภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ใน

คําเปนและคําตายสระเสียงยาวในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคพบวา ผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 6 คนมีสัทลักษณะที่คลายกัน คือ เปนเสียง
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ตํ่าระดับโดยมีการตกที่จุดเร่ิมตนของเสียงในทุกบริบทและมีการคงระดับของเสียงจนถึงจุดส้ินสุด

ของเสียงเชนเดียวกัน 

 
  5.3.1.3 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 ปรากฏในคําเปนในชอง B4 พบวาในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปน

คา 5 ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.09/ 3.97 ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 7.82 และผูบอกภาษาคนที่ 

5 ST 5.75/ 5.22) ผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 4.01/ 4.2) กลางคอนขางสูง-ตก-ขึ้น [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.45/ 

5.35/ 7.44) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.9/ 7.66/ 7.24) (ดู

ภาพที่ 5.8) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษาจํานวน 4 

คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.18/ 5.04 ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.54/ 

6.35 และผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 7.55/ 6.24) และผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง

ระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.24/ 7.09 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.3/ 5.33) (ดูภาพที่ 

5.8) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษาจํานวน 2 คน

เปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.55/ 4.07/3.71 และผูบอกภาษา

คนที่ 6 ST 5.54/ 4.21/ 4.04) ผูบอกภาษาจํานวน 1 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.46/ 3.96/ 3.37) ผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 4.64/ 3.96 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.36/ 5.02) กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.37/ 7.04/ 4.68) (ดูภาพที่ 5.8) 
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ภาพท่ี 5.8 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําเปนในผูบอกภาษายองลําพูน

ในสามบริบท 

 

  จากภาพที่ 5.8 เม่ือเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําเปนและคํา

ตายสระเสียงยาวทั้ง 3 บริบทพบวาผูบอกภาษาทุกคนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่า

ระดับ ในทุกบริบทมีสัทลักษณะเชนเดียวกัน คือ มีการคงระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึง
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จุดส้ินสุดของเสียง อยางไรก็ตามในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีการตกของเสียงในจุดส้ินสุดของ

เสียงเล็กนอยเมื่อเทียบกับบริบทอ่ืนๆ 

 
 5.3.2 วรรณยุกตในคําตาย 
 
  5.3.2.1 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 
  การแยกเสียงรวมเสียงในวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับเห็นไดวา 

วรรณยุกตที่ 4 มีการรวมเสียงในชอง DL4 และ DS4 และมีสัทลักษณะของวรรณยุกตเหมือนกัน 

ดังนั้น ในการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ผูวิจัยจึงนําเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 

4 คําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ันไวดวยกัน 

วรรณยุกตที่ 4 คําตายสระเสียงยาวปรากฏในชอง DL4 และคําตายสระเสียงส้ัน

ปรากฏในชอง DS4 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] โดยผูบอกภาษา 2 ใน 3 คนปรากฏเสียงดังกลาวทั้งในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระ

เสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.21/ 7.29 ตยและ ST 7.42/ 7.98 ตส ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 

6.28/ 5.41 ตยและ ST 7.8/ 6.07 ตส) สวนผูบอกภาษาอีก 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตาย

สระเสียงส้ันเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.52/ 3.89) ผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตกถึงกลางระดับ [433] โดยผูบอกภาษา 1 ใน 3 คนเปนปรากฏทั้งในคําตายสระเสียงยาวและ

คําตายสระเสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.1/ 4.68/ 4.07 ตยและ ST 5.1/ 4.74/ 4.06 ตส)  

สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 8.79/ 6.38/ 6.12 และผูบอกภาษาคนท่ี 6 ST 7.91/ 7.29/ 6.67) ในคําตายสระเสียงยาว ผูบอก

ภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.9/ 3.6/ 2.87) ในคํา

ตายสระเสียงส้ัน ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 

ST 9.54/ 8.66) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.15/ 6.54/ 6.12) 

(ดูภาพที่ 5.9 และภาพที่ 5.10) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตเปนเสียงกลางระดับ [33] 

โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวทั้งในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 5.93/ 4.42 ตย และ ST 5.97/ 5.43 ตส) ผูบอกภาษา 1 คน ปรากฏเสียง

ดังกลาวเฉพาะคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.43/ 5.56) และผูบอกภาษา
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อีก 2 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงส้ันเทานั้น (ผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 4.59/ 3.68 

และผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.27/ 6.47) นอกจากนี้ยังปรากฏเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] 

โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวทั้งในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 10.09/ 8.21 ตยและ ST 9.6/ 8.96 ตส) ผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียง

ดังกลาวในคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 6.96/ 5.49) และผูบอกภาษาอีก 1 

คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงส้ันเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.63/ 6.68) 

นอกจากนี้ปรากฏเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏ

เสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.9/ 6.31/ 5.99) และผูบอกภาษา

อีก 1 คนปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.21/ 7.24/ 5.68) สวนผูบอก

ภาษาอีก 1 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] ในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 

6.08/ 5.61/ 4.68) (ดูภาพที่ 5.9 และภาพที่ 5.10) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปน

เสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียง

ยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.56/ 4.33/ 4.23) และผูบอกภาษาอีก 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวใน

คําตายสระเสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.78/ 4.73/ 3.56) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลาง

ระดับ-ตก [332] โดยปรากฏในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน 1 คน (ผูบอกภาษาคน

ที่ 2 ST 5.31/ 3.86/ 3.36 ตยและ ST 5.19/ 3.76/ 3.42 ตส) และปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน

เทานั้น 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.12/ 3.25/ 2.71) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตกถึงกลางระดับ [433] โดยปรากฏในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน 1 คน (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 8.34/ 7.53/ 6.46 ตยและ ST 9.91/ 7.98/ 7.28 ตส) และปรากฏในคําตาย

สระเสียงยาวเทานั้นอีก 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.72/ 6.07/ 4.78) สวนในคําตายสระเสียง

ยาว ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.38/ 

3.15) และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.71/ 2.58) และในคําตายสระเสียง

ส้ัน ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.18/ 4.85) และกลาง

คอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.7/ 7.66/ 6.12) (ดูภาพที่ 5.9 และภาพที่ 

5.10) 
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ภาพท่ี 5.9 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงยาวในผูบอกภาษา

ยองลําพูนในสามบริบท 
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ภาพท่ี 5.10 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงส้ันในของผูบอก

ภาษายองลําพูนในสามบริบท 
 
  จากภาพที่ 5.9 และภาพที่ 5.10 เม่ือเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 

ทั้ง 3 บริบทพบวาสัทลักษณะของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ ในบริบท

คําพูดเด่ียวมีการตกของเสียงเล็กนอยเม่ือเทียบกับคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และในคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคมีการตกของเสียงมากที่สุด 
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  ในการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลาง

ระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับสามารถสรุปไดวา ใน

บริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องมีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายกัน คือ มีการคง

ระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง อยางไรก็ตามสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

จุดส้ินสุดของเสียงมีความแตกตางกัน คือ มีการข้ึนหรือตกของเสียงเล็กนอยในแตละบริบทแตก็

ไมไดทําใหเสียงของวรรณยุกตเปล่ียนระดับของเสียงมากเทากับวรรณยุกตเปล่ียนระดับ สวนสัท

ลักษณะในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีสัทลักษณะที่คงระดับที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับสัท

ลักษณะในบริบทอ่ืนๆ 

 

  จากสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 6 หนวยเสียง เมื่อนํามาเปรียบเทียบสัท

ลักษณะทั้งในวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับทุกบริบทแลว ผลปรากฏวา วรรณยุกต

เปล่ียนระดับในบริบทคําพูดเด่ียวมีการขึ้นและตกมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่อง และเมื่อ

เปรียบเทียบระหวางบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา

ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการขึ้นตกของวรรณยุกตนอยกวาคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคอยางเห็นไดชัด สวนวรรณยุกตระดับในบริบทคําพูดเด่ียว แมจะมีการข้ึนและตกใน

จุดสิ้นสุดของเสียง แตการข้ึนและตกนั้นไมมีความแตกตางจากในบริบทคําพูดตอเนื่องเทาใดนัก

และไมทําใหเสียงมีการเปลี่ยนแปลง ดังนั้นเมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งหมดแลว

สามารถสรุปไดวาวรรณยุกตระดับในทุกบริบทมีการคงระดับของเสียงเชนเดียวกัน ในขณะที่

วรรณยุกตเปล่ียนระดับมีการขึ้น-ตกของเสียงในบริบทคําพูดเด่ียวมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่อง 

ซึ่งผลการวิเคราะหดังกลาวตรงตามสมมติฐานที่ต้ังไว 

 
5.4 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตระหวางบริบทคําพูดเด่ียวกับบริบทคําพูดตอเนื่อง 
 
 5.4.1 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตคําเปน 
 
 จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตระหวางบริบทคําพูดเด่ียว บริบทคําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาในบริบทคําพูดเด่ียวมีจุดเร่ิมตน

ของเสียงอยูในระดับที่ใกลเคียงกัน สวนจุดส้ินสุดของเสียงมีการกระจายตามการข้ึน การตก และ

การคงระดับของเสียงที่ชัดเจน โดยในวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน มี

การข้ึนของเสียงมากที่สุด วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก มีการตกในชวงทายของเสียงมากที่สุด และ
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วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก มีการคงระดับของเสียงในชวงตนและเปล่ียนเปนเสียงตกในชวงทายของ

เสียง นอกจากนี้เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งระบบในคําพยางคเปนพบวาวรรณยุกต

ทุกหนวยเสียงของผูบอกภาษาสวนใหญมีการกระจายและสามารถแยกสัทลักษณะของแตละ

วรรณยุกตชัดเจน แตระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาคนท่ี 2 และ 3 มีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่

เกาะกลุมกันซ่ึงแตกตางจากระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาคนอ่ืนๆ ยกเวนในวรรณยุกตที่ 1 ที่มี

การข้ึนอยางเดนชัดเชนเดียวกับของผูบอกภาษาคนอ่ืนๆ (ดูภาพที่ 5.11) 

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค มีจุดเร่ิมตนที่มีลักษณะการกระจายมากกวา

ในบริบทคําพูดเด่ียว สวนจุดส้ินสุดของเสียงมีการกระจายนอยกวาในบริบทคําพูดเด่ียว สังเกตจาก

กราฟเสนของวรรณยุกตในบริบทนี้มีลักษณะการเกาะกลุมทุกวรรณยุกตในชวงกลางของกราฟ 

เม่ือพิจารณาวรรณยุกตเปล่ียนระดับพบวามีการข้ึนและการตกเชนเดียวกับบริบทคําพูดเด่ียวแตมี

การข้ึน-ตกนอยลงจนจุดส้ินสุดของวรรณยุกตเปล่ียนระดับอยูใกลเคียงกับวรรณยุกตระดับ (ดูภาพ

ที่ 5.11) 

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีจุดเร่ิมตนใกลเคียงกัน สวนจุดส้ินสุดของเสียง

แสดงการข้ึน-ตกของวรรณยุกตมีการกระจายมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคแต

นอยกวาในบริบทคําพูดเด่ียวทําใหเห็นวาการข้ึน-ตกของวรรณยุกตเปล่ียนระดับมีมากกวาบริบท

คําพูดตอเนื่องกลางประโยคแตนอยกวาบริบทคําพูดเด่ียว นอกจากนี้วรรณยุกตทั้งหมดมีการเกาะ

กลุมกันและมีลักษณะลาดตกลงมามากที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับบริบทอ่ืนๆ (ดูภาพที่ 5.11) 

 จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตทั้ง 3 บริบทจะเห็นไดวาในภาพรวมของบริบท

คําพูดเด่ียวมีการกระจายของสัทลักษณะของวรรณยุกตมากที่สุด จึงทําใหคาพิสัยของเสียง

วรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวมีความกวางมากที่สุด ในขณะที่ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีการเกาะกลุมกันมากกวาทําใหคาพิสัยของเสียงมี

ความกวางที่นอยกวาบริบทคําพูดเด่ียวตามไปดวย 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.11 สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองคําเปนในบริบทคําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนือ่งทายประโยคของผูบอกภาษา  

6 คน 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.11 (ตอ) 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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 5.4.2 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียง
สั้น 
 
  จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในคําพยางคตายสระเสียงยาว ไดแก 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับและวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับซึ่งเปนวรรณยุกตระดับในบริบท

คําพูดเด่ียว บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา

วรรณยุกตทั้ง 3 บริบทมีสัทลักษณะคลายคลึงกัน คือ มีการตกในชวงจุดเร่ิมตนของเสียงและมีการ

คงระดับเสียงในทุกบริบทในลักษณะเดียวกัน โดยในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคมีการคงระดับมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคที่มีลักษณะการลาดตก

ของสัทลักษณะของวรรณยุกตมากที่สุด นอกจากนี้ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีคา ST ที่

สูงกวาในบริบทอ่ืนๆจึงทําใหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคอยูใน

ระดับที่สูงกวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทอ่ืนๆ (ดูภาพที่ 5.12) 

  สําหรับการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตคําพยางคตายเสียงส้ัน ไดแก วรรณยุกต

ที่ 1 กลาง-ข้ึนซึ่งเปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับซึ่งเปน

วรรณยุกตระดับในบริบทคําพูดเด่ียว บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูดตอเนื่อง

ทายประโยคพบวาแตละวรรณยุกตในทุกบริบทมีลักษณะที่คลายกัน คือ วรรณยุกตที่ 1 ในบริบท

คําพูดเด่ียวมีการข้ึนของเสียงมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูด

ตอเนื่องทายประโยค สวนวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับมีการคงระดับเสียงในบริบทคําพูด

เด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคเชนเดียวกัน ในขณะที่ในบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคมีการลาดตกของเสียงเล็กนอย และในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีคา ST มากกวา

ในบริบทอ่ืนๆทําใหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทนี้อยูในระดับที่สูงกวาสัทลักษณะในบริบท

อ่ืน (ดูภาพที่ 5.12) 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.12 สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงสั้นในบริบทคําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษา 6 คน 
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ผูบอก

ภาษา 
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ภาพที่ 5.12 (ตอ) 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.12 (ตอ) 

 



 

 

บทที่ 6 
การเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษายองลําพูน 

ของผูบอกภาษา 2 รุนอายุ 
 
 ในบทที่ 5 ผูวิจัยนําเสนอความแตกตางของสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียว

กับบริบทคําพูดตอเนื่องและไดสังเกตวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษามีการแปรของ

เสียงวรรณยุกตระหวางผูบอกภาษาคนท่ี 1-3 และผูบอกภาษาคนท่ี 4-6 ดังนั้นในบทนี้ผูวิจัยจึง

นําเสนอการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระหวางรุนอายุ 2 กลุม ไดแก กลุมวัยรุน มีอายุ

อยูในชวง 13-18 ป และกลุมผูสูงอายุ มีอายุอยูในชวง 60 ปข้ึนไป สําหรับเนื้อหาแบงเปน 2 สวน 

ไดแก สวนที่หนึ่งเปนการเปรียบเทียบสัทลักษณะหลักของวรรณยุกตซึ่งเปนสัทลักษณะสวนใหญที่

พบในภาษายองลําพูนของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน แบงเปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกต

ระดับ และสวนทีสองเปนการนําเสนอสัทลักษณะอ่ืนๆที่พบในคําสําหรับเก็บขอมูลจากผูบอกภาษา 

ซึ่งการนําเสนอผลการวิเคราะหทั้ง 2 สวนใชวิธีการอานคา 5 ระดับและคา ST ประกอบการ

บรรยาย 
 
6.1 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับ 
 
 6.1.1 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําเปน 
 

  6.1.1.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา

มีลักษณะใกลเคียงกัน คือ กลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะและกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะในทุกบริบท  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตคลายคลึงกันทุกบริบทโดยมีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูในระดับกลางคอนขางตํ่าถึง

กลางคอนขางสูง จากนั้นมีการขึ้นของเสียงจนถึงจุดส้ินสุด เสียงข้ึนที่มีระดับสูงที่สุดไดแก เสียงใน

บริบทคําพูดเด่ียว ในขณะที่บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการข้ึนของเสียงนอยที่สุด  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

และกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] กับเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] ใน



 

 
 

  103 

   

บริบทคําพูดเด่ียว และเสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.28/ 4.65/ 9.92 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.95/ 3.91/ 7.6) ในขณะที่ผูบอก

ภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.9/ 4.99/ 11) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ข้ึน [35] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.49/12.65) กลางระดับ-ข้ึน 

[335] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7/ 6.65/ 12.3) และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] (ผูบอกภาษา

คนที่ 6 ST 8.33/ 7.21/ 11.44) (ดูตารางที่ 6.1 และภาพที่ 6.1) 

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-

ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.42/ 4.43/ 7.08 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.6/ 4.85/ 7.3) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 

5.34/ 4.56/ 6.84) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.45/ 

8.58) กลางระดับ-ข้ึน [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.25/ 6.46/ 8.04) และกลางคอนขางสูง

ระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 8.7/ 10.63) (ดูตารางที่ 6.1 และภาพที่ 6.1)   

บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน 

[323] และ [324] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.51/2.62/4.17 และผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.32/ 

3.44/ 8.77 ตามลําดับ) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 4.95/ 3.95/ 7.2) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ข้ึน [223] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.14/ 5.14/ 7.17) กลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.33/ 

5.07/ 7.83) และกลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.99/ 8.83/ 12.38) (ดู

ตารางที่ 6.1 และภาพที่ 6.1) 
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ตารางที่ 6.1 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในสามบริบทของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [335] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ข้ึน [335] 

คนที ่1 กลางระดับ-ข้ึน [335] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึน [35] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] 

คนที่ 1 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ-ข้ึน [344] 

คนที่ 1 กลาง-ตก-ข้ึน [324] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ-ข้ึน [223] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ-ข้ึน [334] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพที่ 6.1 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําเปนในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  
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  6.1.1.2 วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมี 3 

ลักษณะเทากันทั้ง 2 กลุม ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะ สวน

กลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะ 

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูในระดับกลางคอนขางตํ่าถึงกลางคอนขางสูง

และมีการตกของเสียงในระดับกลางคอนขางตํ่าถึงตํ่าในลักษณะเดียวกัน เสียงตกที่มีระดับตํ่าทีสุ่ด

อยูในบริบทคําพูดเด่ียวเชนเดียวกันทั้งกลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ     

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

กับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลาง-ตก [31], [32] กับเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [41], [42] ใน

บริบทคําพูดเด่ียว เสียงกลาง-ตก [32] กับเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] ในบริบทคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค และเสียงกลาง-ตก [32] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [41] 

และ [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.93/ 1.16 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.04/ 2.98) ในขณะที่ผู

บอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.65/ 2.38) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุ ผูบอกภาษาจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก [31] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.24/ 1.27 

และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.98/ 1.22) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.95/ 2.97) (ดูตารางที่ 6.2 และภาพที่ 6.2) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.5/ 5.26 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.77/ 3.57) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนท่ี 2 ST 5.96/ 2.53) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.98/ 2.22) 

กลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.73/ 1.89) และกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษา

คนที่ 5 ST 8.97/ 6.3) (ดูตารางที่ 6.2 และภาพที่ 6.2) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.74/ 1.89 และผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 5.39/ 1.75) ในขณะที่
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ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.78/ 1.32) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก [31] และ [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.56/ 1.1 และผู

บอกภาษาคนท่ี 5 ST 7.74/ 3.51 ตามลําดับ) ในขณะท่ีผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง

คอนขางตํ่า-ตก [21] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.99/ 0.85) (ดูตารางที่ 6.2 และภาพที่ 6.2) 

 

ตารางที่ 6.2 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก [41] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลาง-ตก [31] 

คนที ่2 กลาง-ตก [31] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก [32] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่า-ตก [21] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก [31] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 
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ภาพท่ี 6.2 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษากลุม

วัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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 6.1.1.3 วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องทายประโยคมี 3 ลักษณะ

เทากัน ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 3 

ลักษณะ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ ในทุกบริบทมีจุดเร่ิมตนในระดับกลางถึงกลางคอนขางสูงและมีการ

คงระดับของเสียงในชวงตน จากนั้นมีการตกของเสียงและมีจุดส้ินสุดในระดับกลางถึงกลาง

คอนขางตํ่า 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

กับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ-ตก [332] เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] กับเสียงกลาง

คอนขางสูงระดับ-ตก [442] ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] ในบริบท

คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] กับเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-

ตก [442] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 

ST 6.01/ 1.62) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.04/ 2.76) และกลางคอนขาง

สูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.36/ 7.12/ 2.11) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง

ระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 8.02/ 7.3/ 1.48) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 9.4/ 2.03) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.03/ 

8.49/ 2.46) (ดูตารางที่ 6.3 และภาพที่ 6.3) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.01/ 7.75/ 5.3 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 

8.27/ 7.1/ 5.96) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ 

[433] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.51/ 4.92/ 4.1) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.6) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.27/ 3.86) 

และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.52/ 8.88/ 5.45) (ดูตารางที่ 6.3 

และภาพที่ 6.3)   



 

 
 

  110 

   

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 6.22/ 4.4/ 2.07) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.09/ 

1.53) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.91/ 6.96/ 2.43) สําหรับผู

บอกภาษากลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.44/ 2.59) กลาง

คอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.38/ 3.55) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.31/ 8.64/ 2.66) (ดูตารางที่ 6.3 และภาพที่ 6.3)  

 

ตารางที่ 6.3 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษากลุม

วัยรุนและกลุมผูสุงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลาง-ตก [32] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.3 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษากลุม

วัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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6.1.2 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําตายสระเสียงสั้น 
 

  6.1.2.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมี 3 ลักษณะเทากัน ในบริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนมี 1 ลักษณะ 

สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีจุดเร่ิมตนที่ระดับกลางถึงกลางคอนขางสูงและมีการข้ึนของเสียง

จนถึงจุดส้ินสุดในระดับกลางคอนขางสูงถึงระดับสูงในทุกบริบท แตในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค สัทลักษณะของผูบอกภาษากลุมวัยรุนอยูในระดับสูงกวากลุมผูสูงอายุ

เล็กนอย สวนบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคสัทลักษณะอยูในระดับใกลเคียงกันและมีการคง

ระดับมากกวาบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 คําตายสระเสียงส้ัน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผู

บอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] กับ

เสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและเสียงกลางคอนขางสูง

ระดับ [44] กับเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียด

ตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษา

คนที่ 1 ST 8/ 9.38 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.32/ 6.79 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.6/ 6.69) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 

ST 9.87/ 10.65/ 13.07 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.79/ 9.97/ 10.92) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีก

หนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.64/ 8.58/ 

9.6) (ดูตารางที่ 6.4 และภาพที่ 6.4)   

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.1/ 6.8/ 6.89) กลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 6.01/ 5.94) และกลางคอนขางสูง-ข้ึนถึงสูงระดับ [455] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.45/ 

9.63/ 10.2) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษา
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คนที่ 4 ST 8.4/ 9.34/ 9.52) กลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.78/ 8.77) และ

สูงระดับ [55] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 11.61/ 12.88) (ดูตารางที่ 6.4 และภาพที่ 6.4) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.03/ 8.7 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.57/ 6.3) ในขณะที่

ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.74/ 5.84/ 6.89) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 

11.07/ 11.27 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.44/ 9.31) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียง

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 8.23/ 8.97) (ดูตารางที่ 6.4 และภาพที่ 6.4) 
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ตารางที่ 6.4 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําตายสระเสียงส้ันในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ข้ึนถงึสูงระดับ [455] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

คนที ่2 สูงระดับ [55] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพที่ 6.4 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําตายสระเสียงส้ันในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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  เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับทั้งคําเปนและคําตายสระ

เสียงส้ันของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 

5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สามารถสรุปไดวาผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมีจํานวนสัท

ลักษณะของวรรณยุกตใกลเคียงกันทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และ

คําพูดตอเนื่องทายประโยคและมีสัทลักษณะของวรรณยุกตคลายคลึงกันทุกบริบทดวย 

 
6.2 วรรณยุกตระดับ 
  
 6.2.1 วรรณยุกตระดับในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว 
 

  6.2.1.1 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวและในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคกลุม

ผูสูงอายุมี 3 ลักษณะและกลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกลุมวัยรุน

มี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ ในทุกบริบทสัทลักษณะของกลุมวัยรุนมีการคงระดับและมีการขึ้นของ

เสียงในจุดส้ินสุดของเสียงเล็กนอย ในขณะที่สัทลักษณะของกลุมผูสูงอายุมีการข้ึนของเสียงในชวง

ตนและตกในจุดส้ินสุดของเสียงเล็กนอย ความแตกตางของเสียงวรรณยุกตของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุดังกลาวอาจเปนการไดรับอิทธิพลจากภาษาไทถิ่นอ่ืนๆซ่ึงผูวิจัยจะนําเสนอผลการ

วิเคราะหในขอ 6.3  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

กับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษา

คนที่ 2 ST 4.51/ 4.52 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.89/ 4.24) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่ง

เปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.51/ 8.36) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียง

กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 8.5/ 9.2/ 7.57) กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ 
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[344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.71/ 8.5/ 8.14) และกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 

6 ST 8.91/ 6.48) (ดูตารางที่ 6.5 และภาพที่ 6.5) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 1 ST 6.39/ 6.51) กลาง-ข้ึน [34] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.79/ 5.32) และกลาง

คอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.66/ 7.3) สําหรับกลุมผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียง

กลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.4/ 6.63 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.33/ 5.17) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.95/ 

7.47) (ดูตารางที่ 6.5 และภาพที่ 6.5) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 4.97/ 5.95 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.58/ 4.22) ในขณะที่ผูบอกภาษา

อีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.58/ 6.17/ 7.62) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.7/ 7.01) กลาง-ตก [32] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.6/ 3.94) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 8.93/ 

8.45) (ดูตารางที่ 6.5 และภาพที่ 6.5) 
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ตารางที่ 6.5 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในสามบริบทของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลาง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลาง-ข้ึน-ตก [343] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

คนที่ 1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลาง-ข้ึน [34] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก [32] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 
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คําพูดตอเนื่อง
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ภาพท่ี 6.5 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอกภาษาทั้ง 6 

คน 
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  6.2.1.2 วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในคําเปนบริบทคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษาท้ัง 2 กลุมมี 3 

ลักษณะเทากัน ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคกลุม

วัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ สําหรับคําตายสระเสียงยาวในบริบทคําพูด

เด่ียวกลุมวัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมี 3 ลักษณะเทากัน  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีจุดเร่ิมตนของเสียงในระดับกลางเปนสวนใหญ จากนั้นมีเสียงตก

เล็กนอยที่จุดเร่ิมตนของเสียงและมีการคงระดับของเสียง เมื่อถึงจุดส้ินสุดของเสียงมีการคงระดับ

ของเสียงของผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมเชนเดียวกัน  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 คําเปน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] กลาง-ตก-ข้ึน 

[323] กับกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดเด่ียวและเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค สําหรับเสียงวรรณยุกตที่ 3 ในคําตายสระเสียงยาว สัท

ลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ-ตก 

[332] ในบริบทคําพูดเด่ียว ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

  บริบทคําพูดเด่ียวคําเปน กลุมวัยรุนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

[322] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.29/ 2.77/ 3.25) เสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 6.35/ 3.63/ 6.32) และเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.64/ 3.19) คําตายสระ

เสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 3.45/ 2.29) กลางระดับ-

ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.3/ 3.4/ 2.61) และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 1 ST 6.8/ 3.85) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

  สําหรับกลุมผูสูงอายุคําเปนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 5.09/ 4.33/ 4.32) เสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 

4.7/ 5.42) และเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.91/ 5.27) คําตายสระเสียงยาว

เปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.72/ 5.37 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.1/ 
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4.91) และผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.97/ 

5.28/ 5.1) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก

ถึงกลางระดับ [433] ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.32/ 5.11/ 

5.77 ในคําเปนและ ST 7.77/ 6.22/ 5.66 ในคําตายสระเสียงยาว) และเปนเสียงดังกลาวในคําตาย

สระเสียงยาวเทานั้นอีก 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.01/ 5.78/ 4.48) ในคําเปนผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [422] (ผูบอกภาษาคนที่ 

2 ST 6.56/ 2.89/ 3.21) และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.01/ 

2.88/ 3.39) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 

3.92/ 3.2/ 2.57) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

  สําหรับกลุมผูสูงอายุคําเปน ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

[22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.31/6.63 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.68/ 5.8) และผูบอกภาษา

อีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.25/ 4.26/ 4.53) คําตายสระ

เสียงยาว ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.98/ 5.46 และผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 5.9/ 4.74) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลาง

คอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.59/ 4.29) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพ

ที่ 6.6, 6.7) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคคําเปน กลุมวัยรุนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลาง

คอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.46/ 3.24/ 1.34) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผู

บอกภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 2.79) และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.37/ 2.64/ 4.14) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางระดับ [31] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 

3.29/ 0.5) กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.83/ 2.86/ 1.77) 

และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.24/ 3.57) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพ

ที่ 6.6, 6.7) 

  สําหรับผูสูงอายุ 1 คนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] ทั้งใน

คําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.14/ 3.93/ 2.35 ในคําเปนและ ST 

5.29/ 4.31/ 2.8 ในคําตายสระเสียงยาว) และเปนเสียงดังกลาวในคําเปนเทานั้น 1 คน (ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 5.83/ 4.35/ 4.19) ในคําเปนผูบอกภาษายังเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 5 ST 8.04/ 5.24) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ตก [221] 
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(ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.44/ 2.38/ 1.7) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

[433] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.32/ 7.59/ 6.77) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

 

ตารางที่ 6.6 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [422] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

คนที ่2 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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คําพูดตอเนื่อง
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ภาพท่ี 6.6 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอกภาษากลุมวยัรุน

และกลุมผูสูงอายุ 
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ตารางที่ 6.7 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําตายสระเสียงยาวในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่1 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [31] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ-ตก [221] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [433] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.7 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําตายสระเสียงยาวในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอาย ุ
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  6.2.1.3 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ คําเปนในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค

กลุมวัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมี 2 

ลักษณะเทากัน สวนในคําตายสระเสียงยาวกลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะเทากันในทุก

บริบท  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ ในบริบทคําพูดเด่ียว ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมีการใชเสียงข้ึนในชวง

ทายเล็กนอย ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการตกในชวงทายของเสียงเล็กนอยและมีการ

ตกในชวงทายของเสียงในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมากที่สุดทั้งในคําเปนและคําตายสระ

เสียงยาว 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 คําเปน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดเด่ียวคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค ในคําตายสระเสียงยาว สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผู

บอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] ใน

บริบทคําพูดเด่ียว และเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ 

[433] ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 4.01/ 4.2 ในคําเปน

และ ST 5.1/ 4.68/ 4.07 ในคําตายสระเสียงยาว) สวนผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงดังกลาวใน

คําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.79/ 6.38/ 6.12) สวนในคําเปนผูบอกภาษา

คนอ่ืนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.09/ 3.97) และกลางคอนขางสูง-ตก-

ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนท่ี 1 ST 7.45/ 5.35/ 7.44) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลาง

ระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.9/ 3.6/ 2.87) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  สําหรับผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] ทั้งในคําเปน

และคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 7.82 ในคําเปนและ ST 7.21/ 7.29 ในคํา

ตายสระเสียงยาวและผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.75/ 5.22 ในคําเปนและ ST 6.28/ 5.41 ในคําตาย
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สระเสียงยาว) สวนคําเปนผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 8.9/ 7.66/ 7.24) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึง

กลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.91/ 7.29/ 6.67) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 

6.9) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] ทั้ง

ในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.18/ 5.04 ในคําเปนและ ST 5.93/ 

4.42 ในคําตายสระเสียงยาว) สวนคําเปนผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.24/ 7.09 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.3/ 5.33) และคําตายสระเสียง

ยาวผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.9/ 6.31/ 5.99) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.96/ 5.49) (ดูตารางที่ 

6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  สําหรับผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] ในคําเปน (ผู

บอกภาษาคนที่ 4 ST 7.54/6.35 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.55/ 6.24) และผูบอกภาษาอีก 1 

คนเปนเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.43/ 5.56) สวนคําเปน ผู

บอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.57/ 6.86/ 

5.96) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.08/ 5.4/ 

4.68) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.09/ 8.21) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 

และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] 

ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.46/ 3.96/ 3.37 ในคําเปนและ ST 

5.31/ 3.86/ 3.36 ในคําตายสระเสียงยาว) สวนคําเปนผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางระดับ [33] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.64/ 3.96) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 8.37/ 7.04/ 4.68) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 5.77/ 2.58) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

6.72/ 6.07/ 4.78) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  สําหรับกลุมผูสูงอายุ 1 คนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] ทั้ง

ในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.54/ 4.21/ 4.04 ในคําเปนและ ST 

5.56/ 4.33/ 4.23 ในคําตายสระเสียงยาว) และผูบอกภาษาอีก 1 คนเปนเสียงดังกลาวในคําเปน

เทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.55/ 4.52/ 3.71) สวนคําเปนผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลาง
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ระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.36/ 5.02) และในคําตายสระเสียงยาวผูบอกภาษาคนอ่ืน

เปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.38/ 3.15) และกลางคอนขางสูง-

ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.34/ 7.53/ 6.46) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที ่

6.8, 6.9) 

 

ตารางที่ 6.8 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําเปนในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน 1

วัยรุน 2

วัยรุน 3

สูงอายุ 1

สูงอายุ 2

สูงอายุ 3

 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน 1

วัยรุน 2

วัยรุน 3

สูงอายุ 1

สูงอายุ 2

สูงอายุ 3
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ภาพท่ี 6.8 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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ตารางที่ 6.9 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายสระเสียง

ยาวในสามบริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.9 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงยาวในสามบริบท

ของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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 6.2.2 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับคําตายสระเสียงสั้น 
 
  6.2.2.1 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวกลุมวัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 

2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคกลุมวัยรุนมี 

2 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะตามลําดับ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีการคงระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียงใน

บริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค สวนบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมี

การตกของเสียงในจุดส้ินสุดของเสียงเล็กนอย และเมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของทั้ง 2 กลุมแลว

พบวาในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงของกลุมวัยรุนมีเสียงสูงกวาในกลุมผูสูงอายุแยกกันอยางชัดเจน 

ในขณะที่ในบริบทคําพูดตอเนื่องมีเสียงอยูระดับที่ทับซอนกัน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 คําตายสระเสียงส้ัน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผู

บอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดเด่ียว และเสียง

กลางระดับ [33] กับกลางคอนขางสูงระดับ [44] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 

5.52/ 3.89) กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.1/ 4.74/ 4.06) 

และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.15/ 6.54/ 6.12) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.42/ 7.98 และผูบอกภาษาคนที ่

5 ST 7.8/ 6.07) และผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 6 ST 9.54/ 8.66) (ดูตารางที่ 6.10 และภาพที่ 6.10) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 5.97/ 5.43 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.59/ 3.68) ในขณะที่ผูบอกภาษา

อีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.63/ 6.68) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.27/ 6.47) กลางคอนขางสูง-ตกถึง
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กลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.21/ 7.24/ 5.68) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผู

บอกภาษาคนท่ี 5 ST 9.6/ 8.96) (ดูตารางที่ 6.10 และภาพที่ 6.10) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก 

[332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.19/ 3.76/ 3.42 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.12/ 3.25/ 2.71) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 9.7/ 7.66/ 6.12) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผู

บอกภาษาคนที่ 4 ST 5.78/ 4.73/ 3.56) กลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.18/ 4.85) 

และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 9.91/ 7.98/ 7.28) (ดู

ตารางที่ 6.10 และภาพที่ 6.10) 
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ตารางที่ 6.10 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายสระเสียง

ส้ันในสามบริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 
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คําพูดตอเนื่อง
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ภาพที่ 6.10 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงส้ันใน

สามบริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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  เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลาง

ระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับทั้งคําเปนและคําตายใน

ผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุสามารถสรุปไดวาผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมีจํานวนของ

เสียงวรรณยุกตทุกวรรณยุกตใกลเคียงกันทุกบริบท สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 และ

วรรณยุกตที่ 4 ทั้งคําเปน คําตายสระเสียงยาว และคําตายสระเสียงส้ัน ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุม

มีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายคลึงกันในทุกบริบท ในขณะที่วรรณยุกตที่ 2 ของผูบอกภาษา 

แมจะมีเสียงกลางระดับแตเม่ือพิจารณารูปเชิงกลแลวพบวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุม

วัยรุนมีการคงระดับและมีเสียงข้ึนเล็กนอยซ่ึงแตกตางจากในกลุมผูสูงอายุที่มีการขึ้นของเสียง

ในชวงตนของเสียงและตกในชวงทายของเสียงเล็กนอย  

 
6.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่แตกตางจากสัทลกัษณะสวนใหญ 
 
 ในการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมในทุกบริบท ผูวิจัย

พบวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนแตกตางจากกลุมผูสูงอายุ (ดู 6.2.1.1) และเมื่อ

เปรียบเทียบกับภาษายองเมืองยองพบวามีความแตกตางระหวางภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุนกับ

ภาษายองเมืองยองเชนกัน นอกจากน้ีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในกลุมวัยรุนในบางคําทั้งใน

บริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคแตกตางไปจากสัท

ลักษณะสวนใหญที่ปรากฏ ผูวิจัยจึงนําสัทลักษณะของวรรณยุกตเหลานั้นมาวิเคราะหเพิม่เติมและ

เปรียบเทียบกับภาษาคําเมืองลําพูนเพื่อสังเกตสัทลักษณะในภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุน 

สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แตกตางจากสัทลักษณะสวนใหญในภาษายองมีรายละเอียด

ดังนี้ 

 
 6.3.1 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 
  สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวในผูบอกภาษาแบงการ

วิเคราะหออกเปนชอง A3 และ A4 มีคําที่ใชในการวิเคราะหชองละ 10 คํา รวมทั้งส้ิน 20 คํา ใน

การวิเคราะหเสียงวรรณยุกตในข้ันแรกที่ใชการฟงในการจําแนกเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยสังเกตถึง

ความแตกตางของเสียงระหวางกลุมวัยรุนและผูสูงอายุ และเมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่ 2 ของผูบอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุดวยวิธีทางกลสัทศาสตรพบวามีความ

แตกตางกัน คือ สัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมวัยรุนมีการคงระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตน
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และมีการขึ้นของเสียงในจุดส้ินสุด สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมผูสูงอายุมีการขึ้นของ

เสียงในชวงจุดเร่ิมตนและมีการตกของเสียงเล็กนอยเมื่อถึงจุดส้ินสุด (ดู 6.2.1.1)  

 

จากความแตกตางดังกลาว ผูวิจัยเห็นวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมวัยรุน

อาจจะไดรับอิทธิพลมาจากภาษาคําเมืองลําพูนซึ่งมีการใชอยางแพรหลายในพ้ืนที่เก็บขอมูล

นอกเหนือจากภาษายอง สําหรับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏในชอง 

A3 และ A4 มีเสียงวรรณยุกต 3 เสียง ไดแก เสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] กลางระดับ [33] 

และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ดู 4.3) จากสัทลักษณะของวรรณยุกตที่พบใน

ภาษาคําเมืองลําพูน ผูวิจัยจึงไดนํามาเปรียบเทียบกับภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุนทั้งในบริบท

คําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคและพบวาสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตในกลุมวัยรุนและภาษาคําเมืองลําพูนมีสัทลักษณะคลายคลึงกัน คือ มีเสียงคง

ระดับในชวงตนของเสียงและเม่ือถึงจุดส้ินสุดมีการขึ้นของเสียงเล็กนอยดังภาพที่ 6.11 และภาพที่ 

6.12 
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ภาพท่ี 6.11 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในชอง A3 ของผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนและ

กลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน1 

 

                                                 
1 ลําพูน 1-3 ไดแก ผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1-3  
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ภาพท่ี 6.12 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในชอง A3 ของผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนและ

กลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 

 

  จากการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง A3 และ A4 ในบริบทคําพูด

เด่ียว พบวาเปนเสียงวรรณยุกตเดียวกัน (ดู 4.3.1.2 และภาคผนวก ข) ดังนั้นในการวิเคราะห

เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคจึงใชคําในการวิเคราะหที่ไดจากชอง A3 และ A4 รวมกันทั้งหมด 10 คํา ผล

การวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคในกลุมวัยรุนเห็นไดวา เสียง

ที่ปรากฏมีการคงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง เม่ือมาเปรียบเทียบกับกลุมผูบอก

ภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏวาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 2 กลุมมีความคลายคลึงกัน คือ มีการ

คงเสียงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง (ดูภาพที่ 6.13) 
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ภาพท่ี 6.13 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษา

ยองลําพูนกลุมวัยรุนและกลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 

 

สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคในกลุม

วัยรุนมีการคงเสียงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนและเมื่อถึงจุดส้ินสุดมีการขึ้นของเสียงเล็กนอย เม่ือนําสัท

ลักษณะของวรรณยุกตในกลุมวัยรุนมาเปรียบเทียบกับกลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏ

วาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 2 กลุมคลายคลึงกัน (ดูภาพที่ 6.14) 
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ภาพท่ี 6.14 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษา

ยองลําพูนกลุมวัยรุนและกลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 
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  จากการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนกับกลุมผูบอก

ภาษาคําเมืองลําพูนสรุปไดวาการใชวิธีการฟงผนวกกับการใชเคร่ืองมือในการวิเคราะหเสียง

วรรณยุกตสามารถบอกไดอยางชัดเจนมากข้ึนวาเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนแตกตางจาก

กลุมผูสูงอายุ และเมื่อนําสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนกับกลุมผูบอกภาษาคําเมือง

ลําพูนมาเปรียบเทียบกันพบวามีสัทลักษณะที่คลายคลึงกันทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยค แสดงใหเห็นวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในกลุม

วัยรุนไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูน  

 
 6.3.2 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 
  หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 คําพยางคเปนปรากฏในชอง B4 ใชคําสําหรับเก็บ

ขอมูลจํานวน 10 คํา จากการวิเคราะหในข้ันตน ผูวิจัยใชวิธีการฟงในการวิเคราะหพบวากลุมวัยรุน

มีเสียงวรรณยุกตปรากฏในชอง B4 มากกวา 1 เสียง คือ เสียงคงระดับและเสียงตก ทั้งในบริบท

คําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค จากนั้นผูวิจัยนํามา

วิเคราะหดวยวิธีทางกลสัทศาสตรอีกคร้ังหนึ่งเพื่อใชในการแสดงผลการวิเคราะหพบวาเสียง

วรรณยุกตที่พบสวนใหญเปนเสียงคงระดับเหมือนกับเสียงวรรณยุกตในกลุมผูสูงอายุ สวนเสียง

วรรณยุกตที่แตกตางออกไปนั้นผูวิจัยไดแยกไวสําหรับการวิเคราะหเพิ่มเติม ดังนี้ 

  ในบริบทคําพูดเด่ียว ผูบอกภาษากลุมวัยรุนจํานวน 1 คนมีเสียงวรรณยุกตในชอง 

B4 จํานวน 2 เสียง ไดแก เสียงคงระดับซึ่งเปนเสียงวรรณยุกตสวนใหญและอีกเสียงหนึ่ง คือ เสียง

ตกพบเฉพาะในคําวา “พอ พี่และแม” ในขณะที่ผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีก 2 คนและกลุมผูสูงอายุ

ใชเสียงคงระดับทุกคํา (ดูภาพที่ 6.15) 
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ภาพท่ี 6.15 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพนูกลุมวัยรุนคนที ่1 ในบริบทคําพดูเด่ียว 

 

  จากภาพที่ 6.15 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตในชอง B4 ของผู

บอกภาษาคนที่ 1 มี 2 เสียง ไดแก เสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] และกลางคอนขางสูง-ตก 

[41] เมื่อนําสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 2 เสียงมาเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนอีก 2 คนและผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุปรากฏวาในวรรณยุกตที่ 4 เปนเสียงคงระดับ

ทั้งหมด  เสียงที่แตกตางดังกลาว ผูวิจัยสังเกตวาเสียงวรรณยุกตในชอง B4 ในกลุมผูบอกภาษาคํา

เมืองลําพูนเปนเสียงตกเชนเดียวกัน โดยมีเสียงวรรณยุกตปรากฏ 2 เสียง ไดแก เสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก [41], 42] และสูง-ตก [52] (ดู 4.3) เม่ือนํามาเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตที่พบ

ในกลุมวัยรุนคนที่ 1 พบวามีสัทลักษณะของวรรณยุกตเหมือนกัน คือ มีจุดเร่ิมตนที่เสียงกลาง

คอนขางสูง-ตกดังภาพที่ 6.16 
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ภาพที่ 6.16 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุน

คนที่ 1 ที่ปรากฏในคําวา “พอ พี่ และแม” และสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในผูบอกภาษาคํา

เมืองลําพูน  

 

  นอกจากนี้เม่ือพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในบริบทคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคในกลุมวัยรุนพบวาผูบอกภาษาคนท่ี 1 และผูบอกภาษาคนที่ 2 มีเสียงวรรณยุกต

ปรากฏ 2 เสียง ไดแกเสียงคงระดับและเสียงตกเชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียว ซึ่งเสียงตกที่พบ

ในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษากลุมวัยรุนทั้ง 2 คนไดแกคําวา “พอ แม และพี่” 

เชนเดียวกัน  

ในผูบอกภาษากลุมวัยรุนคนที่ 1 ปรากฏเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] และ

เสียงตก คือ เสียงสูงระดับ-ตก [553] (ดูภาพที่ 6.17) เมื่อพบเสียงตกในวรรณยุกตที่ 4 ในคําวา 

“พอ แม และพี่” ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ผูวิจัยไดเก็บขอมูลเพิ่มเติมและวิเคราะห

ดวยวิธีการฟง พบวาในคําวา “พอ” ที่ปรากฏในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษา

คนที่ 1 พบทั้งหมด 5 คร้ัง คําวา “แม” พบทั้งหมด 7 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจาก

การฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก ในขณะที่คําที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด  

  ในผูบอกภาษากลุมวัยรุนคนที่ 2 ปรากฏเสียงวรรณยุกต 2 เสียงเชนกัน ไดแก 

เสียงคงระดับและเสียงตก เมื่อแปลงคาเปนคา 5 ระดับแลวเสียงระดับ คือ เสียงกลางระดับ [33] 

และเสียงตก คือ เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ดูภาพที่ 6.18) เม่ือพบเสียงตกในวรรณยุกตที่ 4 

ในคําวา “พอ แม และพี่” ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคแลว ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดวยวิธีการ
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ฟงเพื่อใชในการวิเคราะหเพิ่มเติมเชนเดียวกับผูบอกภาษายองลําพูนคนที่ 1 โดยในบริบทคําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษายองลําพูนคนที่ 2 พบคําวา “พอ” ปรากฏทั้งหมด 5 คร้ัง คํา

วา “แม” พบทั้งหมด 4 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจากการฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก 

ในขณะที่คําที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด  
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ภาพท่ี 6.17 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 1 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพท่ี 6.18 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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  เมื่อนําเสียงทั้ง 2 เสียงมาเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุม

ผูสูงอายุปรากฏวามีเพียงเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] และเสียงกลางระดับ [33] เทานั้นที่

คลายกับเสียงวรรณยุกตในกลุมผูสูงอายุซึ่งใชเสียงคงระดับ ในขณะที่เสียงสูงระดับ-ตก [553] และ

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] นั้นผูวิจัยไดนํามาเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตในภาษาคําเมือง

ลําพูนเชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียว ปรากฏวามีเสียงวรรณยุกตดังกลาวมีลักษณะคลายกับ

เสียงในวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาคําเมืองลําพูนที่ใชเสียงกลาง-ตก [32] จึงสามารถกลาวไดวาเสียง

ตกที่ปรากฏในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษากลุมวัยรุนจํานวน 2 คนไดรับ

อิทธิพลมาจากภาษาคําเมืองลําพูน (ดูภาพที่ 6.19) 
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ภาพท่ี 6.19 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอก

ภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนคนที่ 1 และคนที่ 2 ที่ปรากฏในคําวา “พอ พี่ และแม” กับผูบอกภาษา

คําเมืองลําพูน  

 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษากลุมวัยรุนพบวาผูบอกภาษา

คนที่ 1 และผูบอกภาษาคนท่ี 2 มีสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต 2 เสียง ไดแกเสียงคงระดับและ

เสียงตกเชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ในผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนคนที่ 1 มีเสียงวรรณยุกตปรากฏ 2 เสียง ไดแก เสียงกลางระดับ [33] และกลางคอนขาง

สูง-ตก [42] (ดูภาพท่ี 6.20) ผูวิจัยเก็บขอมูลดวยวิธีการฟงเพื่อใชในการวิเคราะหเพิ่มเติม
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เชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและพบวาในบริบทคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนท่ี 1 พบคําวา “พอ” ปรากฏทั้งหมด 5 คร้ัง คําวา “แม” พบ 

ทั้งหมด 5 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจากการฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก ในขณะทีคํ่า

ที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด    

 

ในผูบอกภาษากลุมวัยรุนคนที่ 2 มีเสียงวรรณยุกตปรากฏ 2 เสียงเชนเดียวกัน 

ไดแก เสียงกลางระดับ-ตก [332] และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ดูภาพที่ 6.21) จากนั้น

ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดวยวิธีการฟงเพื่อใชในการวิเคราะหเพิ่มเติมเชนเดียวกับในบริบทอ่ืน โดยใน

บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนท่ี 2 พบคําวา “พอ” ปรากฏทั้งหมด 6 คร้ัง คํา

วา “แม” พบทั้งหมด 4 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจากการฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก 

ในขณะที่คําที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด  

 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)

พอ

พี่

แม

รม

วาง

เรื่อง

ค่ํา

คู

ทอง

วา
 

 
ภาพท่ี 6.20 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 1 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพท่ี 6.21 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

 

  เมื่อนําเสียงวรรณยุกตทั้ง 2 เสียงมาเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

กลุมผูสูงอายุปรากฏวามีเพียงเสียงกลางระดับ [33] เทานั้นที่คลายกับเสียงวรรณยุกตในกลุม

ผูสูงอายุ ในขณะที่เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] ของผูบอกภาษาท้ัง 2 คนผูบอกภาษากลุม

ผูสูงอายุไมมีการใชเสียงดังกลาว ผูวิจัยจึงนํามาเปรียบเทียบกับภาษาคําเมืองลําพูน ผลปรากฏวา

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] ในกลุมวัยรุนมีความคลายคลึงกับเสียงในวรรณยุกตที่ 4 ในภาษา

คําเมืองลําพูนซ่ึงใชเสียงกลาง-ตก [32] และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ดูภาพที่ 6.22) 
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ภาพท่ี 6.22 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอก

ภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนคนที่ 1 และคนที่ 2 ที่ปรากฏในคําวา “พอ พี่ และแม” กับผูบอกภาษา

คําเมืองลําพูน  

 

  จากการพิจารณาเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในชอง B4 ที่พบใน

กลุมวัยรุนสามารถสรุปไดวาในบริบทคําพูดเด่ียวมีกลุมวัยรุนจํานวน 1 คนที่มีเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตก [41] ซึ่งเปนเสียงวรรณยุกตที่คลายกับภาษาคําเมืองลําพูน ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยคมีกลุมวัยรุนจํานวน 2 คนที่ใชเสียงกลาง-ตก [32] และคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีกลุม

วัยรุนจํานวน 2 คนที่ใชเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] ซึ่งคําที่ใชเสียงตก ไดแก คําวา “พอ แม 

และพี่” เทานั้น ในขณะท่ีผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีก 1 คนและกลุมผูสูงอายุใชเสียงคงระดับ

เหมือนกันในทุกคําและทุกบริบท ทั้งนี้เนื่องมาจากผูบอกภาษาจํานวน 2 คนที่ใชเสียงตกดวยนั้นมี

อายุประมาณ 14 ป สวนผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีกคนหนึ่งนั้นอายุ 18 ป นอกจากนี้การใชภาษาใน

ชีวิตประจําวันในการพูดคุยกับเพื่อนซ่ึงมีทั้งเพื่อนที่ใชภาษาคําเมืองและภาษายองปะปนกันจึงทํา

ใหเสียงวรรณยกุตของผูบอกภาษาเกิดการเปล่ียนแปลงได 

 

  สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 และที่ 4 ในกลุมวัยรุนที่มีความแตกตาง

จากในกลุมผูสูงอายุ เมื่อนําสัทลักษณะที่แตกตางนั้นไปเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกต

ในภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏวาสัทลักษณะดังกลาวคลายคลึงกับในภาษาคําเมืองลําพูนทั้งใน

บริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยค จึงอาจเปนไปไดวา

เสียงวรรณยุกตในภาษาคําเมืองลําพูนมีอิทธิพลตอเสียงวรรณยุกตในภาษายองในกลุมวัยรุนที่มี
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เสียงวรรณยุกตลักษณะเดียวกัน ถึงแมวาเสียงวรรณยุกตในภาษาคําเมืองลําพูนจะยังไมไดเขามา

เปล่ียนเสียงวรรณยุกตภาษายองในกลุมวัยรุนทั้งระบบ แตจากผลการวิเคราะหขางตนทําใหเห็นวา

ภาษายองในกลุมวัยรุนมีแนวโนมที่จะเกิดการเปล่ียนแปลงเปนการใชเสียงวรรณยุกตในภาษาคํา

เมืองลําพูนในอนาคตได 

 

 

 



 

 

 
 

บทที่ 7 
วรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน 

 

คําวา “สนธิ” (Sandhi) มาจากภาษาสันสกฤต หมายถึง การเช่ือมเขาดวยกัน คําวา

วรรณยุกตสนธิ (Tone sandhi) หมายถึง กรณีที่หนวยเสียงวรรณยุกต 2 หนวยเสียงมีอิทธิพลตอ

กันเมื่อปรากฏรวมกัน ปรากฏการณนี้มักจะปรากฏในคํา 2 พยางค อิทธิพลดังกลาวทําใหสัท

ลักษณะของวรรณยุกตหนวยเสียงหนึ่งในสองหนวยเสียงแตกตางจากที่ปรากฏในคําพูดเด่ียว

พยางคเดียว (ดูธีระพันธ ล.ทองคํา, 2521) ภาษาที่พบวามีวรรณยุกตสนธิ ไดแก ภาษาจีนกลาง 

ภาษามง และภาษาล้ือ เปนตน (ดูบทที่ 2 ขอ 2.9)  

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ไดศึกษาวรรณยุกตในภาษายองและพบวรรณยุกตสนธิใน

ภาษานี้ โดยกลาววาในภาษายอง เมื่อคําแรกเปนคําที่มีวรรณยุกตกลาง-ข้ึน ตํ่า-ข้ึน และสูง-ตก 

และคําหลังเปนคําที่มีวรรณยุกตกลางระดับ เสียงวรรณยุกตในคําหลังจะเปลี่ยนเปนเสียงข้ึน 

ตัวอยางของคําในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ใหไว 3 ตัวอยาง ไดแก  

 

/mɔ:35/ + /ja:33/     / mɔ:35 ja:34/  “หมอยา” 

/bɔ:21/ + /ma:33/   /bɔ:21 ma:34/  “บมา”  

/hok35/ + /kun33/   /hok35 kun34/ “หกคน”  

 

ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยมีความสนใจผลการศึกษาของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) และ

ตองการศึกษาวาปรากฏการณดังกลาวพบในภาษายองลําพูนหรือไม ผูวิจัยจึงสรางรายการคํา

สําหรับเก็บขอมูลวรรณยุกตสนธิเพื่อตรวจสอบปรากฏการณดังกลาว โดยแบงออกเปน 3 กลุมตาม

เสียงวรรณยุกตในคําแรก คือ กลุมที่หนึ่ง คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน สวนคําหลังเปน

วรรณยุกตกลางระดับ กลุมที่สอง คําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลาง

ระดับ และกลุมสุดทาย คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ (ดู 

3.3.4.2)  

การนําเสนอผลการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบทนี้แบงออกเปน 3 ตอน ไดแก 

ตอนที่หนึ่งนําเสนอผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคที่ประกอบดวยคําแรกมีวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน

และคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ ตอนที่สองนําเสนอผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคที่

ประกอบดวยคําแรกมีวรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึนและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ และตอนที่
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สามนําเสนอผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคที่ประกอบดวยคําแรกมีวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและคํา

หลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

 
7.1 วรรณยุกตสนธิในคํา 2 พยางคและกรอบประโยค 
 

7.1.1 คําแรกมีวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้นและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 
 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา เมื่อคําแรกเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน 

สวนคําหลังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังจะ

เปล่ียนเปนเสียงกลาง-ข้ึน ดังนี้ 

 

ว.1   + ว.2    ว.1   + ว.2  

 กลาง-ข้ึน +   กลางระดับ    กลาง-ข้ึน +   กลาง-ข้ึน 

 

 ผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 บริบท ไดแก คําเด่ียว 2 พยางค

และกรอบประโยค ซึ่งทั้ง 2 บริบทมีทั้งคําประสมและวลี โดยคําแรกเปนเสียงกลาง-ข้ึนและคําหลัง

เปนเสียงกลางระดับ ปรากฏผลดังนี้ 

 
  7.1.1.1 คําเด่ียว 2 พยางค 
  ในคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้นและ

วรรณยุกตของคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลังในผูบอกภาษา 

5 คนจาก 6 คน ยังคงเปนเสียงกลางระดับเชนเดิมโดยไมมีการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต เชน 

 

  /mɔ:35/ + /ja:33/     /mɔ:35 ja:33/  “หมอยา” 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun33/ “หกคน” 

 

            ทั้งนี้จําเปนตองมีการขยายความขอสรุปดังกลาว เนื่องจากสทัลกัษณะกลางระดับ

ที่เสนอในงานวิจัยนี้เปนสัทลักษณะรวม ซึ่งประกอบดวยสัทลักษณะยอยที่คลายคลึงกันจํานวน

หนึ่ง เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยจึงเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกตที่ 2 ใน
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บริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาท้ัง 5 คน พบวามีสัทลักษณะที่

เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.1)  

 

ตารางที่ 7.1 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคกับในคําหลัง

ของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.66/ 6.64/ 

8.47) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 8.94/ 8.97/ 

10.88) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 6.53/ 7.83) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 7.48/ 7.4) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางระดับ [33] (ST 8.02/ 

8.53) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 9.53/ 8.81) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 6.86/ 

8.62/ 8.58) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูง

ระดับ [344] (ST 7.55/ 8.56/ 

8.31) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.64/ 9.97) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 10.24/ 9.93/ 9.02) 

 

  จากตารางที่ 7.1 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ผู

บอกภาษาคนที่ 1 เปนเสียงข้ึนในชวงทายเล็กนอย ผูบอกภาษาคนที่ 2 และคนที่ 5 เปนเสียงคง

ระดับ ผูบอกภาษาคนที่ 4 และคนที่ 6 ในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงตกชวงทายของเสียง

เล็กนอย สวนคํา 2 พยางคเปนเสียงคงระดับซ่ึงมีความแตกตางกันไมมากนัก (ดูภาพที่ 7.1) 
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ในสวนผูบอกภาษาคนที่ 3 พบวาปรากฏวรรณยุกตสนธิในคําหลังของคําเด่ียว 2 

พยางค เชน  

 

  /mɔ:35/ +  /ja:33/     /mɔ:35 ja:35/  “หมอยา” 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun35/ “หกคน” 

 

เห็นไดวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในคําเด่ียว 2 พยางคมีการเปล่ียนเสียงเปน

เสียงข้ึน จากการเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกตที่ 2 พบวามีสัทลักษณะที่ตางกัน ใน

บริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาคนท่ี 3 (ดูตารางที่ 7.2)  

 

ตารางที่ 7.2 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับใน

คําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึนในผูบอกภาษาคนท่ี 3 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ-ข้ึน [335] (ST 

4.4/ 4.72/ 7.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 5.93/ 5.89/ 7.43) 

 

  จากตารางที่ 7.2 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวเปนเสียงคงระดับ ในขณะที่สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 

พยางคเปนเสียงข้ึนทั้งในคําประสมและวลี จากผลการวิเคราะหคําเด่ียว 2 พยางคแสดงใหเห็นวา 

เสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคําเด่ียว 2 พยางคในผูบอกภาษา 5 ใน 6 คน ไม

มีการเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษา อยางไรก็ตามพบวรรณยุกต

สนธิในผูบอกภาษาเพียง 1 คน จึงอาจสรุปไดวาไมมีวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน เม่ือหนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในคําแรกและหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในคําหลังในบริบทคํา

เด่ียว 2 พยางค (ดูภาพที่ 7.1) 
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  7.1.1.2 กรอบประโยค 
  ในกรอบประโยคที่มีคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกต 

กลาง-ข้ึนและวรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ วรรณยุกตของคําหลังในผูบอก

ภาษา 5 คนจาก 6 คน ยังคงเปนเสียงกลางระดับเชนเดิมโดยไมมีการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต เชน 

 

- ในหมูบานมีหมอยาหลายคน 

  /mɔ:35/ + /ja:33/     /mɔ:35 ja:33/  “หมอยา” 

  - เด็กๆหกคนไปเลนน้ําตก 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun33/ “หกคน” 

 

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําเด่ียว 2 พยางคที่

ปรากฏในกรอบประโยคของผูบอกภาษาทั้ง 5 คน พบวามีสัทลักษณะที่เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.3)  
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ตารางที่ 7.3 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับใน

คําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.66/ 6.64/ 

8.47) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 8.61/ 9.52) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 6.71/ 6.67) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 7/ 6.87/ 6.53) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 8.49/ 

9.13/ 8.66) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ตก 

[443] (ST 8.92/ 9.31/ 8.43) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางคอนขางสูง-ข้ึน-ตก 

[454] (ST 10.92/ 11.58/ 

11.23) 

สูงระดับ-ตก [554] (ST 12/ 

11.77/ 10.65) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.23/ 8.57) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 8.25/ 9.6) 

 

จากตารางที่ 7.3 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ผู

บอกภาษาคนท่ี 1 เปนเสียงข้ึนในชวงทายเล็กนอย ผูบอกภาษาคนที่ 2 เปนเสียงคงระดับ ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 คนที่ 5 และคนที่ 6 ในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงตกชวงทายของเสียงเล็กนอย 

สวนคํา 2 พยางคเปนเสียงคงระดับซ่ึงมีความแตกตางกันไมมากนัก (ดูภาพที่ 7.1) 

 

ในสวนผูบอกภาษาคนท่ี 3 พบวาปรากฏวรรณยุกตสนธิในคําหลังของคําประสม

และวลีที่ปรากฏในกรอบประโยค เชน  

  /mɔ:35/ +  /ja:33/     /mɔ:35 ja:34/  “หมอยา” 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun45/ “หกคน” 
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ตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในคํา 2 พยางคที่ปรากฏ

ในกรอบประโยคมีการเปล่ียนเสียงเปนเสียงข้ึน และจากการเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของ

วรรณยุกตที่ 2 พบวามีสัทลักษณะที่ตางกัน ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับในคําเด่ียว 2 

พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคของผูบอกภาษาคนท่ี 3 (ดูตารางที่ 7.4)   

 

ตารางที่ 7.4 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน

ในผูบอกภาษาคนท่ี 3 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 5.09/ 6.4) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 6.78/ 6.65/ 7.31) 

 

  จากตารางที่ 7.4 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวเปนเสียงคงระดับ ในขณะที่สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 

พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเปนเสียงข้ึนทั้งในคําประสมและวลี จากผลการวิเคราะหแสดงให

เห็นวาเสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคํา 2 พยางคในกรอบประโยคไมมีการ

เปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษา 5 ใน 6 คน ผูวิจัยจึงสรุปไดวาไม

มีวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน เมื่อหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในคําแรกและหนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในคําหลังของคํา 2 พยางคในบริบทกรอบประโยค (ดูภาพที่ 7.1) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

คนที่ 1 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

คนที่ 2 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.1 สัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้นและคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับทั้งในคําเดี่ยว 2 พยางคและ

ในกรอบประโยค 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

คนที่ 3 

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%
 

คนที่ 4 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.1 (ตอ) 

 

 

 



 

 

 

 

158 

คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 5 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

 

 

คนที่ 6 

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

 

ภาพที่ 7.1 (ตอ)
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  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้พบวา ทั้งในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค

และในกรอบประโยคไมมีวรรณยุกตสนธิปรากฏตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยกลาวไว และไมพบ

วรรณยุกตสนธิในผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุทั้ง 3 คน จากผลการวิเคราะหจึงสรุปไดวา ไมมี

วรรณยุกตสนธิในคําหลังเมื่อเปนวรรณยุกตกลางระดับและคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน 

 
7.1.2 คําแรกมีวรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ขึ้นและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา เมื่อคําแรกเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน 

สวนคําหลังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตในคําหลังจะเปล่ียนเปนเสียง

กลาง-ข้ึน ดังนี้ 

 

ว.3   + ว.2    ว.3   + ว.2  

 ตํ่า-ข้ึน    +   กลางระดับ    ตํ่า-ข้ึน    +   กลาง-ข้ึน 

 

 ผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 บริบท ไดแก คําเด่ียว 2 พยางค

และกรอบประโยค ซึ่งทั้ง 2 บริบทมีทั้งคําประสมและวลี โดยคําแรกเปนเสียงตํ่า-ข้ึนและคําหลัง

เปนเสียงกลางระดับ สําหรับวรรณยุกตที่ 3 จากการวิเคราะหเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยนี้พบวา

เปนเสียงตํ่าระดับ (ดู 4.3.1.4 และ 4.4) ดังนั้นจะเรียกวรรณยุกตที่ 3 วาเสียงตํ่าระดับ ผลการ

วิเคราะหปรากฏผลดังนี้ 

 
  7.1.2.1 คําเด่ียว 2 พยางค 
  ในคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับและ

วรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลังซึ่งเปน

วรรณยุกตกลางระดับในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเปนเสียงข้ึน เชน 

 

  /kaj21 cun33/      / kaj21 cun34/ “ไกชน” 

  /pu:k21 na:33/     / pu:k21 na:34/ “ปลูกนา” 
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เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค พบวาในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียง

ระดับ ในขณะที่คําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเปนเสียงข้ึน (ดูตารางที่ 7.5) 

 

ตารางที่ 7.5 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลาง-ตก-ข้ึน [435] (ST 

7.43/ 6.86/ 11) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 7.58/ 8.45/ 

10.81) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลาง-ข้ึน [34] (ST 5.57/ 

7.6) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

5.82/ 6.23/ 6.64) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ-ข้ึน [335] (ST 

4.24/ 4.8/ 7.47) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 5.2/ 5.44/ 7.75) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 7.73/ 

8.76/ 9.73 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

7.32/ 8.11/ 8.68) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 7.03/ 

8.61/ 8.68) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

6.35/ 8.07/ 8.53) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 8.92/ 10.45) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 9.24/ 10.11) 

 

จากตารางที่ 7.5 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคไมเหมือนกัน คือ 

วรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคในผูบอกภาษาทุกคนเปนเสียงข้ึน ในขณะที่วรรณยุกต

ในคําเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงระดับ จึงสรุปไดวามีวรรณยุกตสนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอก
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ภาษาทุกคน จากผลการวิเคราะหแสดงใหเห็นวาเสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเด่ียว 2 พยางคมีการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคน (ดู

ภาพที่ 7.2) 

 
  7.1.2.2 กรอบประโยค 
  ในกรอบประโยคที่มีคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกต 

ตํ่าระดับและวรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจัยพบวาวรรณยุกตของคํา

หลังในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเปนเสียงข้ึนเชนเดียวกับในคําเด่ียว 2 

พยางค เชน 

 

- ที่บานมีไกชนหลายตัว 

  /kaj21 cun33/   / kaj21 cun34/ “ไกชน” 

 

- ปนี้ชาวบานปลูกนากันมาก 

  /pu:k21 na:33/  / pu:k21 na:34/ “ปลูกนา” 

  

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคในกรอบประโยคของผูบอกภาษา

พบวา สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในกรอบประโยคเปนเปนเสียงที่

แตกตางไป คือ เปนเสียงข้ึน (ดูตารางที่ 7.6) 
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ตารางที่ 7.6 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[435] (ST 7.1/ 6.97/ 

10.12) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 8.09/ 8.57/ 9.77) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 5.42/ 

6.29/ 6.66) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูง

ระดับ [344] (ST 5.77/ 6.78/ 

6.34) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

3.97/ 4.38/ 5.77) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

3.76/ 4.61/ 6.22) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

6.74/ 8.77/ 8.85) 

กลางระดับ [33] (ST 6.26/ 

8.33/ 8.2) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.16/ 10.56) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 9.16/ 10.84/ 9.7) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 8.86/ 9.28) 

กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

7.14/ 7.8/ 6.57) 

 

จากตารางที่ 7.6 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคํา 2 พยางคในกรอบประโยค

แตกตางกัน คือ วรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางคในกรอบประโยคของผูบอกภาษาทุกคนเปน

เสียงข้ึน ในขณะที่วรรณยุกตยุกตในคําเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงระดับ จึงสรุปไดวามีวรรณยุกต

สนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคน จากผลการวิเคราะหแสดงใหเห็นวาเสียงวรรณยุกต

ในคําหลังของคําประสมและวลีในคํา 2 พยางคในกรอบประโยคมีการเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกต

ในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษาสวนใหญ (ดูภาพที่ 7.2) 

 



 

 

 

 

163 

 

คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 1 

0
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0% 25% 50% 75% 100%
 

0
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5.5
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0
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5.5
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0
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5.5
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คนที่ 2 

0

2.5

5
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0% 25% 50% 75% 100%
 

0
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5

7.5
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0% 25% 50% 75% 100%
 

0
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5

7.5
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0
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5
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0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตต่ําระดับและคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับทั้งในคําเดี่ยว 2 พยางคและใน

กรอบประโยค 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตต่ําระดับ คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีในคํา

เดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 3 
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คนที่ 4 

0
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ภาพที่ 7.2 (ตอ) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีในคํา

เดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 5 

0
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คนที่ 6 

0

3

6

9
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0
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ภาพที่ 7.2 (ตอ) 
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  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้พบวา ทั้งในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค

และในกรอบประโยคมีวรรณยุกตสนธิปรากฏตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยกลาวไว จึงสรุปไดวามี

วรรณยุกตสนธิในคําหลังเมื่อเปนวรรณยุกตกลางระดับและคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ 
 

7.1.3 คําแรกมีวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 
 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา เม่ือคําแรกเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก 

สวนคําหลังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตในคําหลังจะเปล่ียนเปนเสียงข้ึน 

ดังนี้ 

 

ว.6   + ว.2    ว.6   + ว.2  

 สูง-ตก    +   กลางระดับ    สูง-ตก    +   กลาง-ข้ึน 

 

 ผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 บริบท ไดแก คําเด่ียว 2 พยางค

และกรอบประโยค ซึ่งทั้ง 2 บริบทมีคําประสมและวลี ปรากฏผลดังนี้ 

 
  7.1.3.1 คําเด่ียว 2 พยางค 
  ในคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตกและ

วรรณยุกตของคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลังซ่ึงเปน

วรรณยุกตกลางระดับในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนเปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ เชน 

 

  /nam52/ + /man33/     /nam52 man33/ “น้ํามัน” 

  /loj52/ + /kun33/    /loj52 kun33/ “รอยคน” 

 

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน พบวามีสัท

ลักษณะที่เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.7) 
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ตารางที่ 7.7 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

6.42/ 6.79/ 9.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.47/ 6.48/ 8.8) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางระดับ [33] (ST 4.08/ 

4.2) 

กลางระดับ [33] (ST 5.11/ 

4.86) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 4.59/ 

5.25/ 5.58) 

กลางระดับ [33] (ST 4.87/ 

5.02) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางคอนขางตํ่า-ข้ึนถึง

กลางระดับ [233] (ST 

4.93/ 6.26/ 5.59) 

กลางระดับ [33] (ST 7.15/ 

6.02) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางระดับ [33] (ST 5.1/ 

5.49) 

กลางระดับ [33] (ST 5.53/ 

4.89) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 7.61/ 8.24/ 

7.98) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 8.57/ 7.71) 

 

จากตารางที่ 7.7 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ผู

บอกภาษาคนที่ 1 เปนเสียงข้ึนในชวงทายเล็กนอย ผูบอกภาษาคนท่ี 2 คนที่ 3 และคนที่ 5 เปน

เสียงคงระดับ ผูบอกภาษาคนที่ 4 และคนที่ 6 เปนเสียงคงระดับในคํา 2 พยางค ซึ่งสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคมีความแตกตางกันไมมาก

นัก จึงสรุปไดวาไมมีวรรณยุกตสนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษา จากผลการวิเคราะหแสดง



 

 

 

 

168 

ใหเห็นวาเสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคําเด่ียว  2 พยางคไมมีการ

เปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกต (ดูภาพที่ 7.3) 

 
  7.1.3.2 กรอบประโยค 
  ในกรอบประโยคทั้งคําประสมและวลี เม่ือวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกต 

สูง-ตกและวรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลัง

ในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนยังคงเปนเสียงกลางระดับ เชน 

 

- พอไปเติมน้ํามันที่ปากซอย 

  /nam52/ + /man33/     /nam52 man33/ “น้ํามัน” 

 

  - วันนี้มีคนรอยคนจะมาที่บาน 

  /loj52/ + /kun33/    /loj52 kun33/ “รอยคน” 

 

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยจึงเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน พบวามีสัท

ลักษณะที่เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.8) 
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ตารางที่ 7.8 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางระดับ [33] (ST 6.68/ 

6.47) 

กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลาง

ระดับ [433] (ST 7.6/ 6.89/ 

6.7) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางระดับ [33] (ST 4.48/ 

4.37) 

กลางระดับ [33] (ST 5.75/ 

4.76) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ [33] (ST 4.4/ 

4.8) 

กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลาง

ระดับ [433] (ST 5.15/ 4.69/ 

4.78) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางคอนขางตํ่า-ข้ึนถึง

กลางระดับ [233] (ST 

5.17/ 5.53/ 5.29) 

กลางระดับ [33] (ST 6.13/ 

5.68) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางระดับ [33] (ST 6.89/ 

6.47) 

กลางระดับ [33] (ST 7.43/ 

6.74) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.82/ 8.36) 

กลางระดับ [33] (ST 6.5/ 

7.07/ 5.92) 

 

จากตารางที่ 7.8 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ใน

คําหลังของคํา 2 พยางคในกรอบประโยคของผูบอกภาษาทุกคนมีการคงระดับของเสียงทั้งในคํา

ประสมและวลีซึ่งไมมีความแตกตางจากในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวมากนัก จึงสรุปไดวาไมมี

วรรณยุกตสนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน จากผลการวิเคราะหแสดงใหเห็นวา

เสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคํา 2 พยางคในกรอบประโยคไมมีการ

เปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน (ดูภาพที่ 7.3) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 
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คนที่ 2 
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ภาพที่ 7.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตกและคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับทั้งในคําเดี่ยว 2 พยางคและใน

กรอบประโยค 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 
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คนที่ 4 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.3 (ตอ) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 
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คนที่ 6 
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ภาพที่ 7.3 (ตอ) 
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  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้พบวา ทั้งในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค

และในกรอบประโยคไมมีวรรณยุกตสนธิปรากฏตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยกลาวไว จึงสรุปไดวา

ไมมีวรรณยุกตสนธิในคําหลังเมื่อเปนวรรณยุกตกลางระดับและคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

 

  จากผลการวิเคราะหวรรณยุกตสนธิ สามารถสรุปไดวาภาษายองลําพูนมี

วรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับและคําหลังเปน

วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับซ่ึงเปนไปตามขอเสนอในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) 

เพียงกรณีเดียว แตอีก 2 กรณีสรุปไดวาไมพบวรรณยุกตสนธิในคําหลังของคํา 2 พยางคเมือ่คําแรก

เปนวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน กับวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและคําหลังเปนวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

ตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยไดศึกษาไว 

 

 
 



 

 

 

บทที่ 8 
สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
8.1 สรุปผล 
 งานวิจัยนี้ศึกษาเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองในบริบทคําพูดเด่ียวกับ

คําพูดตอเนื่องและเปรียบเทียบในกลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุทุกบริบท นอกจากนี้ยังพิสูจน

ขอเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ผูวิจัยต้ังสมมติฐานไว 

3 ประการ คือ ประการแรก พิสัยของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในบริบทคําพูด

ตอเนื่อง สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตมีขอแตกตางกันเปน 2 นัย คือ ในวรรณยุกตระดับจะมีสัท

ลักษณะคงเดิม สวนในวรรณยุกตเปล่ียนระดับจะมีการข้ึนตกในคําพูดตอเนื่องนอยลงกวาใน

คําพูดเด่ียว ประการที่สอง คือ วรรณยุกตในภาษาวัยรุนและผูสูงอายุแตกตางกัน คือ วรรณยุกตทุก

หนวยเสียงในภาษาวัยรุนจะมีสัทลักษณะหลากหลายกวาในภาษาผูสูงอายุ วรรณยุกตในผูสูงอายุ

จะมีเฉพาะสัทลักษณะของภาษายองตนแบบเทานั้น ในขณะที่วรรณยุกตในวัยรุนจะมีสัทลักษณะ

ที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพ และประการสุดทาย คือ วรรณยุกต

ในภาษายองเกิดการสนธิในถอยคําสองพยางคตามสมมติฐานของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) 

ดังนี้ เมื่อพยางคที่สองเปนวรรณยุกตกลางระดับ (A3-A4) และวรรณยุกตในพยางคแรกเปนกลาง-

ข้ึน (A1-A2, DS1-DS3) ตํ่า-ข้ึน (B1-B3,DL1-DL3) หรือสูง-ตก (C4)  

 ผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาเพศหญิงที่อาศัยอยูในตําบลปาซาง อําเภอปาซาง 

จังหวัดลําพูนจํานวน 6 คนแบงเปน 2 รุนอายุ ไดแก กลุมวัยรุน อายุ 13-18 ป และกลุมผูสูงอายุ 

อายุ 60 ปข้ึนไป การเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องไดจากการสนทนาระหวางผูบอกภาษาและผูวิจัยใน

เร่ืองทั่วไปโดยไมไดกําหนดหัวขอเอาไวลวงหนา การเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวใชคําในรายการคํา

สําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษาไทถิ่นของ William J. Gedney (1972) และคําอีกจํานวนหนึ่ง

ที่เพิ่มเติมข้ึน ผูวิจัยแบงวรรณยุกตในคอลัมน A เปน 4 ชอง ชองละ 10 คํา สวนคอลัมน B, C, DL 

และ DS แตละคอลัมนแบงเปน 2 ชอง คือ 123-4 มีคําสําหรับเก็บขอมูลชองละ 10 คํา รวมคําที่ใช

ในการเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวทั้งหมด 720 คํา (12 ชองx10 คําx6 คน)  

 เมื่อเก็บขอมูลครบแลว ผูวิจัยวิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพดู

เด่ียวทั้งหมดเพื่อใชในการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตของภาษายองลําพูนกับภาษายองเมืองยอง 

ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ สวนในบริบทคําพูดตอเนื่อง ผูวิจัยแบงเปน 2 บริบท

ยอย คือ บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยค ผูวิจัยใชวิธีการฟงใน
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การคัดเลือกคําจากคําพูดตอเนื่อง มีหลักเกณฑในการคัดเลือกคํา คือ เปนคําพยางคเดียวอยูใน

ประโยคบอกเลาประเภทไมเนนย้ํา โดยเลือกมา 5 คําตอ 1 วรรณยุกตและแยกเปนคําเปนและคํา

ตาย จะไดคําที่ใชในการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคไดใชบริบทละ 300 คํา 

 สวนการวิเคราะหวรรณยุกตนั้น ผูวิจัยวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยวิธีการทาง

กลสัทศาสตรโดยใชโปรแกรม Praat แลวนําคาความถี่มูลฐาน (Hertz) ที่ไดมาคํานวณหาคา 

semitone (ST) จากนั้นเสนอผลใหเปนกราฟเสนโดยแบงคาเปน 5 ระดับเพื่อความสะดวกในการ

เทียบระดับสูงตํ่าของแตละวรรณยุกต 

 จากผลการวิจัยพบวา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนมีหนวยเสียงวรรณยุกตทั้งหมด 6 

หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน ปรากฏในชอง A12 และ DS123 วรรณยุกตที่ 2 กลาง

ระดับ ปรากฏในชอง A34 วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ ปรากฏในชอง B123 และ DL123 วรรณยุกตที่ 

4 กลางคอนขางตํ่าระดับ ปรากฏในชอง B4, DL4 และ DS4 วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก ปรากฏใน

ชอง C123 และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก ปรากฏในชอง C4  เมื่อเปรียบเทียบคาพิสัยระดับเสียงของ

วรรณยุกตทุกหนวยเสียงในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องพบวาคาพิสัยระดับเสียงของ

วรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในคําพูดตอเนื่องและคาพิสัยระดับเสียงในคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคแคบกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค  

นอกจากนี้ เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูด

ตอเนื่องพบวา หนวยเสียงวรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 วรรณยุกตที่ 3 และวรรณยุกตที่ 4 

ในทุกบริบทไมมีความแตกตางกัน แตสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 

วรรณยุกตที่ 5 และวรรณยุกตที่ 6 ในบริบทคําพูดตอเนื่องโดยเฉพาะคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมี

การข้ึนตกนอยลงกวาในบริบทคําพูดเด่ียว 

 เมื่อเปรียบเทียบภาษายองลําพูนกับภาษายองเมืองยองพบวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 

ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาวมีความแตกตางกัน คือ ในภาษายองลําพูนเปนเสียงตํ่าระดับ

ในขณะที่ภาษายองเมืองยองเปนเสียงตํ่า-ข้ึน และเมื่อเทียบภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุนกับกลุม

ผูสูงอายุพบวาทุกหนวยเสียงวรรณยุกตมีจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตยอยที่ปรากฏใกลเคียงกัน 

อยางไรก็ตาม วรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนแตกตางจากกลุมผูสูงอายุ คือ ในกลุมวัยรุนใชเสียงคง

ระดับและมีการขึ้นของเสียงในจุดส้ินสุดเล็กนอย ในขณะที่กลุมผูสูงอายุมีการขึ้นในจุดเร่ิมตนของ

เสียงและมีการตกเล็กนอย ณ จุดส้ินสุดของเสียง และวรรณยุกตที่ 4 ในคําเปนในกลุมวัยรุน

ปรากฏเสียงวรรณยุกต 2 เสียง ไดแก เสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ ซึ่งเปนสัทลักษณะเดียวกับใน
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กลุมผูสูงอายุและเปนสัทลักษณะสวนใหญที่พบในคํา อีกสัทลักษณะหน่ึง คือ เสียงกลางคอนขาง

สูง-ตกเปนเสียงที่พบเฉพาะในคําวา “พอ พี่ และแม” เทานั้น จากการเปรียบเทียบกับภาษาคํา

เมืองลําพูนพบวาเสียงกลางคอนขางสูง-ตกเปนสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 (ชอง B4) แสดงให

เห็นวาภาษายองในกลุมวัยรุนเร่ิมไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูน แมวาระบบวรรณยุกตจะ

ยังคงเดิม แตขอคนพบในงานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาภาษายองมีแนวโนมที่จะแปรและเปล่ียนแปลง

เนื่องจากอิทธิพลของภาษาคําเมืองลําพูน  

 สําหรับวรรณยุกตสนธิในภาษายองในงานวิจัยนี้โดยพิสูจนขอเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิ

ของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา วรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูนปรากฏในคํา 2 

พยางคประกอบดวยคําประสมและวลีทั้งในคําเด่ียว 2 พยางคและในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปน

วรรณยุกตตํ่าระดับและวรรณยุกตในคําหลังเปนกลางระดับ โดยวรรณยุกตในคําหลังเกิดการ

เปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกตเปนเสียงกลาง-ข้ึน ในขณะท่ีคํา 2 พยางคที่ประกอบดวยคําแรก

เปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึนกับสูง-ตก และคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ วรรณยุกตในคําหลังไมมี

การเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกตตามขอเสนอดังกลาว  

 
8.2 อภิปรายผล 
 8.2.1 การวิเคราะหเร่ืองคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค ผูวิจัยพิจารณาจากคาความถี่มูลฐาน (Hertz) และคา 

Semitone (ST) พบวา 

คาความถี่มูลฐานสามารถแสดงใหเห็นวาคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวา

ในคําพูดตอเนื่อง แตไมสามารถแสดงผลในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคอยางเปนระบบไดเนื่องจากความกวางของคาพิสัยระดับเสียงที่ไดจากคาความถี่มูลฐาน 

(Hertz) ของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนไมไดเปนไปในทิศทางเดียวกัน คือ ผูบอกภาษาบางคนมคีาความ

กวางของคาพิสัยระดับเสียงในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกวางกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

เชน คําพูดตอเนื่องกลางประโยคในผูบอกภาษาคนที่ 1 มีคาความตางของคาสูงสุดและคาตํ่าสุดที่

เปนคาความถ่ีมูลฐาน คือ 110.08 Hertz ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 102.83 

Hertz สวนผูบอกภาษาคนที่ 3 มีคาความตางของคาสูงสุดและคาตํ่าสุดที่เปนคาความถ่ีมูลฐาน 

คือ 98.25 Hertz ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 116.01 Hertz แสดงใหเห็นวาผู

บอกภาษาคนที่ 1 มีความกวางของคาพิสัยในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมากกวาคําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค ในขณะที่ผูบอกภาษาคนที่ 3 มีความกวางของคาพิสัยในคําพูดตอเนื่องทายประโยค
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กวางกวาคําพูดตอเนื่องกลางประโยค จึงทําใหไมสามารถแสดงผลในคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และคําพูดตอเนื่องทายประโยคอยางเปนระบบ  

ในขณะที่คา ST สามารถแสดงผลอยางเปนระบบ โดยคาพิสัยระดับเสียงของผูบอกภาษา

ทุกคนในทุกบริบทเปนไปในทิศทางเดียวกัน คือ คาความกวางของคาพิสัยระดับเสียงในคําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคมีคานอยกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค เชน คําพูดตอเนื่องกลางประโยค

ในผูบอกภาษาคนท่ี 1 มีคาความตางของคาสูงสุดและคาตํ่าสุดที่เปนคา ST คือ 8.36 ในคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 10.23 สวนผูบอกภาษาคนท่ี 3 มีคาความตางของคาสูงสุด

และคาตํ่าสุดที่เปนคา ST คือ 7.28 ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 7.44 จาก

ขอมูลดังกลาวแสดงใหเห็นวาเมื่อพิจารณาจากคา ST ผูบอกภาษาคนที่ 1 และ 3 มีความกวางของ

คาพิสัยในคําพูดตอเนื่องทายประโยคกวางกวาคําพูดตอเนื่องกลางประโยค จึงทําใหสามารถ

แสดงผลในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคอยางเปนระบบได  

ดังนั้นจะเห็นไดวา การใชคา ST ในการพิจารณาความกวางของคาพิสัยระดับเสียง

สามารถสรุปไดอยางเปนระบบกวาการใชคาความถี่มูลฐาน และสามารถสรุปไดวาคาพิสัยระดับ

เสียงในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในคําพูดตอเนื่องและในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีคาพิสัย

ระดับเสียงที่แคบกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค  

  

 8.2.2 จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทุกหนวยเสียงในภาษายองลําพูนจะ

เห็นไดวาวรรณยุกตที่ 3 ทั้งในคําเปนและคําตายมีความแตกตางจากภาษายองเมืองยอง คือ ใน

ภาษายองลําพูนเปนเสียงตํ่าระดับ สวนภาษายองเมืองยองเปนเสียงตํ่า-ข้ึน เสียงตํ่าระดับในภาษา

ยองลําพูนมีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายกับภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพ 

สําหรับวรรณยุกตที่มีการเปลี่ยนแปลงสัทลักษณะของเสียงอีกหนวยเสียงหนึ่ง คือ หนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 4 (ชอง B4) ในผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนพบวาในคําสวนใหญยังเปน

เสียงกลางคอนขางตํ่าระดับเชนเดียวกับกลุมผูสูงอายุ อยางไรก็ตาม สัทลักษณะของวรรณยุกตที่

เปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกซ่ึงพบเฉพาะในคําวา “พอ แม และพ่ี” ทั้งในบริบทคําพูดเด่ียวและใน

คําพูดตอเนื่องในภาษายองลําพูนในผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีกเสียงหนึ่งนั้นมีสัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่คลายกับในภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพดวย  

เสียงวรรณยุกตในภาษายองลําพูนที่เกิดการแปรหรือการเปลี่ยนแปลงนั้นนาจะเกิดจาก

สาเหตุหลายประการ สามารถสรุปไดดังนี้ 
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1) การติดตอส่ือสารกันระหวางคนในชุมชนและตางชุมชน เนื่องจากในจังหวัด

ลําพูนมีภาษาที่ใชในการติดตอส่ือสารกันหลากหลายภาษา เชน ภาษายอง ภาษาคําเมือง 

ภาษาไทยกรุงเทพ และภาษาตระกูลอ่ืนๆ เชน ภาษามอญ ภาษากะหร่ียง เปนตน (เพ็ญจันทร 

พันธฤกษ, 2547) เมื่อมีการติดตอหรือพูดคุยกันจึงมีการสัมผัสภาษาเกิดข้ึนโดยเฉพาะภาษายอง

และภาษาคําเมืองลําพูนที่มีการใชอยางแพรหลายในอําเภอปาซาง กลุมวัยรุนเปนกลุมที่มีโอกาส

พบปะกับคนที่ใชภาษาหลากหลายมากกวาในกลุมผูสูงอายุเนื่องจากเขามาเรียนในโรงเรียนที่มีคน

จากตางพื้นที่จึงมีโอกาสไดสัมผัสกับภาษาตาง ๆ มากกวากลุมผูสูงอายุ 

2) การศึกษาในโรงเรียน ผูสอนและนักเรียนจะใชภาษาไทยกรุงเทพในการสื่อสาร

ทั้งดานการฟง การพูด และการอาน ภาษาในกลุมวัยรุนจึงไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพมาก

พอสมควร 

3) ส่ือและเทคโนโลยี ในปจจุบันนี้การติดตอส่ือสารดวยเทคโนโลยีสมัยใหม เชน 

วิทยุ โทรทัศน และอินเทอรเน็ต ไดเขามามีบทบาทสําคัญทั่วทุกพื้นที่ ส่ือเหลานี้ใชภาษาไทย

กรุงเทพในการสื่อสารทําใหผูรับสารตองใชภาษาไทยกรุงเทพอยางหลีกเล่ียงไมได ภาษาไทย

กรุงเทพจึงเขามามีอิทธิพลตอภาษาไทถ่ินซึ่งรวมถึงภาษายองลําพูนดวย 

4) การคมนาคม อําเภอปาซางเปนอําเภอที่มีแหลงทองเที่ยวที่นาสนใจหลายแหง

การคมนาคมมีความสะดวกมากข้ึน ทําใหมีนักทองเที่ยวเพิ่มข้ึน และคนตางถิ่นโยกยายมาต้ังถิ่น

ฐานในอําเภอปาซางมากข้ึน ภาษาคําเมืองหรือภาษาไทยกรุงเทพจึงใชในการสื่อสารกันมากข้ึนใน

หมูผูพูดภาษายองลําพูน  

5) การใชภาษา จากการสังเกตของผูวิจัยและจากงานวิจัยของเพ็ญจันทร พันธ

ฤกษ (2547) พบวาภาษาท่ีมีการใชอยางแพรหลายในจังหวัดลําพูน คือ ภาษาคําเมือง ทั้งที่เปน

ภาษาคําเมืองเชียงใหม และภาษาคําเมืองลําพูน สวนภาษายองมีการใชนอยกวาภาษาดังกลาว 

สําหรับในอําเภอปาซางและจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้แมจะมีคนยองใชภาษายองเปนจํานวนมาก

แตก็สังเกตไดวาคนยองสามารถพูดภาษาคําเมืองลําพูนไดอีกภาษาหนึ่งทั้งกลุมผูสูงอายุและกลุม

วัยรุนแตคนยองกลุมผูสูงอายุไมนิยมใชในการพูดคุย สวนกลุมวัยรุนในการพูดคุยกับเพื่อนมีการใช

ภาษาปะปนกันทั้งภาษายอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ การใชภาษาในลักษณะ

ดังกลาวก็อาจเปนเหตุผลอีกประการหนึ่งที่ทําใหภาษายองลําพูนเกิดการแปรและเปล่ียนแปลงของ

เสียงวรรณยุกต 
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 8.2.3 จากการพิจารณาระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนที่ไดจากงานวิจัยนี้กับระบบ

วรรณยุกตในงานวิจัยที่ผานมา ไดแก งานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) วิสุทธิระ เนียม

นาค (2528) Somchit Davies (1979) Sarawit (1979) และปยะวัติ วังซาย (2550) พบวา

วรรณยุกตภาษายองลําพูนมีทั้งหมด 6 หนวยเสียงเชนเดียวกัน และมีการแยกเสียงรวมเสียงตาม

กลองวรรณยุกตในลักษณะเดียวกัน คือ ในคอลัมน A แบงเปน A12-34 สวนคอลัมน B, C, DL 

และ DS แบงเปน 123-4 และในชอง DL4 และ DS4 มีการรวมเสียงวรรณยุกตเขาดวยกัน จาก

ลักษณะดังกลาวแสดงใหเห็นวาระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนไมมีความเปล่ียนแปลงในเร่ือง

การแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต  

 เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ปรากฏในงานวิจัยขางตนพบวามีวรรณยุกตบาง

หนวยเสียงที่มีสัทลักษณะเหมือนกัน และมีวรรณยุกตบางหนวยเสียงที่มีความแตกตางกันบาง

เล็กนอย ไดแก  

วรรณยุกตที่ 1 (A12 และ DS123) มีลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึนเหมือนกันทุกงานวิจัย 

วรรณยุกตที่ 2 (A34) เปนเสียงกลางระดับในงานวิจัยของ Somchit Davies (1979) 

Sarawit (1979) ปยะวัติ วังซาย (2550) และในงานวิจัยนี้ สวนงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย 

(2521) เปนเสียงระดับ-ข้ึน และวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) เปนเสียงกลางระดับ-ตก  

วรรณยุกตที่ 3 (B123 และ DL123) แบงเปน 2 กลุม คือ เสียงตํ่า-ข้ึน พบในงานวิจัยของ

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) และวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) อีกเสียงหนึ่ง คือ เสียงตํ่าระดับพบ

ในงานวิจัยของ Somchit Davies (1979) Sarawit (1979) ปยะวัติ วังซาย (2550) และในงานวิจัย

นี้ 

วรรณยุกตที่ 4 (B4, DL4 และ DS4) แบงเปน 3 กลุม คือ เสียงตก พบในงานวิจัยของเรือง

เดช ปนเข่ือนขัติย (2521) เสียงระดับพบในงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) Somchit 

Davies (1979) และในงานวิจัยนี้ และเสียงข้ึนพบในงานวิจัยของ Sarawit (1979) และปยะวัติ วัง

ซาย (2550)  

วรรณยุกตที่ 5 (C123) แบงเปน 2 กลุม คือ เสียงตก-ข้ึนพบในงานวิจัยของเรืองเดช ปน

เข่ือนขัติย (2521) และเสียงกลาง-ตกพบในงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) Somchit 

Davies (1979) Sarawit (1979) ปยะวัติ วังซาย (2550) และในงานวิจัยนี้ 

วรรณยุกตที่ 6 (C4) แบงเปน 2 กลุม คือ เสียงสูง-ตกพบในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือน

ขัติย (2521) วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) Somchit Davies (1979) Sarawit (1979) และใน

งานวิจัยนี้ และอีกเสียงหนึ่ง คือ เสียงกลาง-ตกพบในงานวิจัยของปยะวัติ วังซาย (2550) 
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ความแตกตางของสัทลักษณะของวรรณยุกตในแตละหนวยเสียงที่พบในงานวิจัยนั้น

เนื่องมาจากงานวิจัยแตละงานเลือกจุดเก็บขอมูลที่แตกตางกัน คือ ตางอําเภอหรือตางตําบล และ

ถึงแมวาจะเก็บขอมูลที่หมูบานเดียวกันก็ตามแตเนื่องดวยมีความแตกตางกันเร่ืองเวลาที่เก็บขอมูล 

นอกจากนี้ วิธีการเก็บขอมูลที่แตกตางกันก็อาจใหไดผลการวิเคราะหที่แตกตางกัน คือ งานวิจัยที่

ผานมาสวนใหญใชวิธีการฟงในการวิเคราะหขอมูล แตในงานวิจัยนี้ใชวิธีทางกลสัทศาสตรในการ

วิเคราะหขอมูล ผลการวิเคราะหที่ไดจึงมีความแตกตางกัน 

 
8.3 ขอเสนอแนะ 
 8.3.1 การกําหนดกรอบประโยคในการเก็บขอมูลเพื่อศึกษาวรรณยุกตสนธิเปนการเก็บ

ขอมูลที่มีความสะดวกและรวดเร็ว แตอยางไรก็ตาม การใชกรอบประโยคในการเก็บขอมูลมีขอเสีย 

คือ ผูบอกภาษาอาจจะมีความระมัดระวังในการพูดมากกวาการพูดสนทนาทั่วไปทําใหออกเสียง

ไมเปนธรรมชาติ ดังนั้นในการเก็บขอมูลเพื่อศึกษาคํา 2 พยางคอีกวิธีหนึ่ง คือ การใชขอมูลจาก

การสนทนาในบริบทคําพูดตอเนื่องซึ่งนาจะไดเสียงวรรณยุกตในการวิเคราะหขอมูลที่เปน

ธรรมชาติมากกวา 

 8.3.2 ภาษาที่ใชในพื้นที่จังหวัดลําพูนมีภาษาไทถิ่นมากมาย ในการศึกษาเสียงวรรณยุกต

ภาษายองควรศึกษาเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตกับภาษาไทถ่ินอ่ืนๆดวย เชน ภาษาคําเมือง

เชียงใหม ซึ่งในปจจุบันนี้มีการใชติดตอส่ือสารกันอยางแพรหลายและมีแนวโนมที่จะใชภาษาคํา

เมืองเชียงใหมในจังหวัดลําพูนเพิ่มมากข้ึนดวย ทั้งนี้เนื่องจากจังหวัดเชียงใหมและจังหวัดลําพูนมี

อาณาเขตติดตอกันเปนบริเวณกวางและมีการคมนาคมที่สะดวกในการเดินทางระหวางจังหวัดทั้ง

สอง จึงเปนไปไดที่ประชากรในจังหวัดลําพูนจะใชภาษาคําเมืองเชียงใหมในชีวิตประจําวันเพิ่มข้ึน 

ดังนั้นจึงควรศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกตภาษายองลําพูนกับภาษาคําเมืองเชียงใหมดวย 

 8.3.3 ภาษายองที่ใชในอําเภอปาซางนั้น จากการสอบถามคนในทองที่ทราบวามีการใช

ภาษายองกันในแทบทุกตําบล แตการออกเสียงจะแตกตางกันออกไปในแตละทองถิ่น ใน

การศึกษาเสียงวรรณยุกตภาษายองจึงควรศึกษาอยางครอบคลุมพื้นที่เพื่อที่จะสามารถเห็นความ

แตกตาง การแปรและแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกตในภาษายองลําพูนไดดียิ่งข้ึน 

 8.3.4 ผลการวิเคราะหคาทางกลสัทศาสตรของวรรณยุกตในงานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาสัท

ลักษณะของวรรณยุกตบางวรรณยุกตมีความใกลเคียงกันมากทั้งในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบท

คําพูดตอเนื่อง ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลาง

คอนขางตํ่าระดับ  เมื่อวรรณยุกตทั้ง 3 นี้ปรากฏในบริบทคําพูดตอเนื่อง จําแนกวาเปนวรรณยุกต
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ไดไมยากเนื่องจากมีบริบทอ่ืนๆเขามาชวยในการสื่อความหมายของคํา แตหากปรากฏในบริบท

คําพูดเด่ียวอาจมีคําถามวาผูใชภาษาสามารถรับรูวาเปนวรรณยุกตใดไดอยางไร การศึกษาเสียง

กับการรับรูเสียงวรรณยุกตในภาษายองเปนโจทยวิจัยที่นาสนใจ 
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ภาคผนวก ก 
คาความถี่มูลฐานเฉลี่ยและคา semitone (ST) เฉลี่ย 

 
ตารางแสดงคาความถี่มูลฐานเฉลี่ยและคา semitone (ST) เฉลี่ยของวรรณยุกตภาษายองของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน 

 

พิสัยของคําพดูเดี่ยว พิสัยของคําพดูตอเนื่องกลางประโยค พิสัยของคําพดูตอเนื่องทายประโยค 

คาความถี่มูลฐาน

(Hertz) 

Semitone (ST) คาความถี่มูลฐาน

(Hertz) 

Semitone (ST) คาความถี่มูลฐาน

(Hertz) 

Semitone (ST) 

ผูบอก

ภาษา 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

คนที่ 1 152.28 268.92 1.16 11 183.97 256.78 4.43 10.2 156.04 249.48 1.89 9.7 

คนที่ 2 188.38 304.21 1.62 9.92 198.56 276.66 2.53 8.27 185.15 260.06 1.32 7.2 

คนที่ 3 199.44 266.31 2.61 7.6 199.01 256.39 2.57 6.96 176.53 246.84 0.5 6.3 

คนที่ 4 118.76 234.92 1.27 13.07 125.47 193.88 2.22 9.75 115.93 185.37 0.85 8.97 

คนที่ 5 117 226.64 1.22 12.65 149.49 229.66 5.45 12.88 127.22 223.14 2.66 12.38 

คนที่ 6 150.09 252.28 2.49 11.44 149.7 216.18 1.89 8.77 138.78 223.06 1.1 9.31 
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ภาคผนวก ข 
สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพนูของผูบอกภาษาทัง้ 6 คน 

ภาพที่ ข.1 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 1 

 A B C DL DS 

1 
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  

2 
0

3.25

6.5
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0% 25% 50% 75% 100%  
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6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
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4 
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
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6.5
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0

3.25

6.5

9.75
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0% 25% 50% 75% 100%  
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ภาพที่ ข.2 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 11 

                                                 
1 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที่ ข.3 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 12 

                                                 
2 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที่ ข.4 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 2 
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ภาพที ่ข.5 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 23 
 

                                                 
3 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที ่ข.6 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 24 

                                                 
4 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที่ ข.7 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 3 
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ภาพที่ ข.8 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 3 
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ภาพที่ ข.9 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 3 
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ภาพที่ ข.10 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 4 
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ภาพที่ ข.11 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 4 
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ภาพที่ ข.12 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 4 
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ภาพที่ ข.13 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 5 
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ภาพที่ ข.14 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 5 
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ภาพที่ ข.15 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 5 
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ภาพที่ ข.16 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 6 
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ภาพที่ ข.17 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 6 
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ภาพที่ ข.18 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 6 
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ภาคผนวก ค 
สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองตามกลองวรรณยุกต 
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ภาพที่ ค.1 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของคนยองเมืองยองคนที่ 1 
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ภาพที่ ค.2 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของคนยองเมืองยองคนที่ 2 
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ภาพที่ ค.3 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของคนยองเมืองยองคนที่ 
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ภาคผนวก ง 

สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนตามกลองวรรณยุกต 
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ภาพที่ ง.1 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1 
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ภาพที่ ง.2 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2 
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ภาพที่ ง.3 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 3
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ภาพที ่ง.4 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนูของของผูบอกภาษาคําเมืองลําพนูคนที ่1 ใน

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพที ่ง.5 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนูของของผูบอกภาษาคําเมืองลําพนูคนที ่2 ใน

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพที ่ง.6 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนูของของผูบอกภาษาคําเมืองลําพนูคนที ่3 ใน

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพที่ ง.7 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1 
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ภาพที่ ง.8 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2 
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ภาพที่ ง.9 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 
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ภาพที ่ง.10 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1 ในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)

ว.1

ว.2

ว.3

ว.4

ว.5

ว.6

ว.1 ตส

ว.3 ตย

ว.4 ตย

ว.6 ตส
 

 
ภาพที ่ง.11 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2 ในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที ่ง.12 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 3 ในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ ง.13 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวดิศราพร สรอยญาณะ เกิดเมื่อวันที่ 23 มีนาคม พ.ศ. 2526 ที่จังหวัดเชียงใหม 

สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม ในปการศึกษา 2547 จากนั้นทํางานเปนอาจารยประจําสัญญาจางที่

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช ในปการศึกษา 2550 ไดเขาศึกษาตอในระดับปริญญา

ศิ ล ป ศ า ส ต ร บั ณ ฑิ ต  แ ข น ง วิ ช า ไ ท ย ค ดี ศึ ก ษ า  ส า ข า วิ ช า ศิ ล ป ศ า ส ต ร  จ า ก

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช จนสําเร็จการศึกษาปการศึกษา 2551 และในปการศึกษา 2550 

ไดเขาศึกษาตอในระดับปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร คณะอักษร

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
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